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ENGLISH

GENERAL SAFETY CONDITIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the operating instructions and follow the instructions
contained therein. The manufacturer is not liable for damages caused by the use of the
device contrary to its intended use or improper operation.

2. The device is intended for home use only (non-commercial / private). Do not use for
other purposes not in accordance with its intended use. Suitable for camping use, the unit
may be connected to more than one power source.

3. The device should be connected, depending on the needs, to the "cigarette lighter"
socket in the car with a voltage of 12V or 24V, or to a mains socket 230 V ~ 50 Hz.In order
to increase the safety of use, many electrical devices should not be connected to one
electric circuit simultaneously.

4. Be especially careful when using the device when children are in the vicinity. Do not
allow children to play with the device, and do not let children or people unfamiliar with the
device use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and people
with reduced physical, sensory or mental abilities, or people with no experience or
knowledge of the equipment, if this is done under the supervision of a person responsible
for their safety or has been provided to them instructions on the safe use of the device and
are aware of the dangers associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and user maintenance should not be performed by children, unless
they are over 8 years old and these activities are performed under supervision.

6. Always remove the plug from the outlet after use, holding the outlet with your hand. DO
NOT pull on the cord.

7. Do not immerse the cable, plug and the entire device in water or any other liquid. Do not
expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.) or use it in high humidity
conditions (bathrooms, damp mobile homes).

8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair shop in order to avoid a hazard.

9. Do not use the appliance with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any way, or if it is not working properly. Do not repair the device yourself as it
may cause electric shock. Take the damaged device to an appropriate service center for
inspection or repair. Any repairs may only be performed by authorized service points.
Incorrectly performed repairs can pose a serious threat to the user.

10. Place the appliance on a cool, stable, even surface that can support the weight of the
appliance and all its contents, away from any hot kitchen appliances such as: electric
cooker, gas burner, efc ...

11. Do not use the device near flammable materials.

12. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot surfaces.

13. Do not leave the device or the power supply in the socket unattended when it is
switched on.

14. For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) in the
electrical circuit with a rated residual current not exceeding 30 mA. In this regard, please
consult a specialist electrician.

15. Do not touch bare wires.

16. Do not use the device if the connection sockets are wet.
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17. Do not put electrical appliances inside the refrigerator.

18. Do not block the device's ventilation openings.

19. Protect the device against heat sources and sunlight.

20. Put cold food into the device.

21. Place the equipment in a place with adequate ventilation. The distance from other
objects should be at least 20 cm.

- WARNING: Do not obstruct the ventilation openings in the equipment enclosure or in the
built-in structure

- WARNING: Protect the cooling system from damage

- WARNING: Do not use electrical equipment inside the foodstuff storage compartment of a
type other than that recommended by the manufacturer

- WARNING: Do not store explosive substances inside the device, such as aerosol cans
with flammable propellant.

- WARNING: The equipment contains high pressure refrigerant. Do not modify the device.
The device may only be serviced by a qualified - authorized service center.

- WARNING: When positioning the machine, make sure that the power cord is not pinched
or damaged.

- WARNING: Do not place extension cords or portable power adapters on the back of this
apparatus.

Before first use: Proper location

1. Before using for the first time, remove the packaging and leave a free space of at least 15 cm around the device (5 cm on the side, 10
cm when tilting the device).

2. Position the refrigerator in a dry and well-ventilated place. Keep the refrigerator away from direct sunlight, heaters and corrosive gas.
NOTE: Because this device is compressor operation based, ample space is required around the unit to allow it to exhaust properly.
NOTE: It is not recommended to move the device if the floor is not smooth. Do not use if the refrigerator is tilted. If the refrigerator is
drawn to a place for use, please leave it upright and wait for 10 minutes before use. \WWhen moving the refrigerator, always use both
handles to the carry the unit as level as possible. This is in order to protect the compressor and the sealed system.

WARNING: Use two or more people to move and handle this unit. Failure to do so can result in back or other injury.

3. Keep the portable refrigerator away from heat and direct sunlight if possible.

4. This portable refrigerator is suitable for car use and camping however, the appliance should not be exposed to rain or any other
severe weather elements.

5. This portable refrigerator should not be placed in a built-in or recessed area. The device is designed to be freestanding.

6. The normal operation of the refrigerator depends on heat radiation from the condenser.

7. Clean the interior surface with a little bit of lukewarm water and a soft cloth.

Note: When inserting the DC power-cord, make sure the input is a 12V~DC / 24V power source.

IMPORTANT: Do not remove any safety, warning, or product information labels from your portable car refrigerator.

DEVICE DESCRIPTION Portable car refrigerator — Picture A

1. Base 2. Plug socket

3. Handle 4. Cover for refrigerator compartment

5. Cover for freezer compartment 6. Control Panel

7. DC Power Cord- For use when traveling, plug directly into car lighter.

CONTROL PANEL - Picture B

A - Power button ON/OFF B — Temp 1 - freezer compartment temperature display

C - Temp 2 - refrigerator compartment temperature display D - RUN - compressor operation display

E — Battery protection level display ~ F - Battery protection level button

G - Temperature up button H - Temperature down button

BEFORE FIRST USE

When attempting to plug your portable freezer into a standard 12 V socket, the unit will not work if socket has a voltage of less than 9.6
V. The unit will restart when the voltage is 12.2V or greater.

When attempting to plug unit into a standard 24 V socket, the unit will not work if the socket has a voltage of less than 21.3 V. The unit
will restart when the voltage is 25.2 V or greater.

The device can also be connected to the 230V ~ 50 / 60Hz mains supply after using an external power supply (not included). The
recommended AC / DC adapter model is CR8076.1.

OPERATION

It is recommended to pack food into bags or containers intended to be in touch with food before placing it inside the refrigerator
compartment and freezer compartment.

Temperature sensor sensitivity error is +/- 1°C.

1.Switch on the device by pressing button (A) by 3 seconds. The l:‘uzzer will be hear after pressing each button on control panel. After



switch on the device the self-test function will be automatically started, there will be shown figures from 000-111... to 999 on digital
display for 2 seconds, indicators will be illuminated, next the display will show temperature inside both compartments and normal
operation will be started. The compressor is turned on, it will start and stop operate to keep stable temperature inside device.
2.To set up the temperature in freezer compartment (5), adjust temperature by pressing button (G) to increase temperature or button (H)
to decrease temperature. The temperature range in freezer compartment (5) is from +10°C to -20°C. After pressing button (G) or (H)
change data will be remember, if there is no any button pressed by 3 seconds there will be displayed present temperature in
compartment.
3.The temperature in refrigerator compartment (4) cannot be adjusted by user, it is adjusted automatically by electronic thermostat. The
temperature range in refrigerator compartment (4) is from +2°C to +10°C, exact level depends on set up temperature in freezer
compartment (5). If temperature in freezer compartment (5) is adjusted to -17°C, the temperature in refrigerator compartment (4) will be
in range from +2°C to +4°C.
4. When turn on the device the compressor starts to operate, it is shown by illuminating the compressor operation display (D). When the
temperature reach desired level, the compressor operation display (D) is not illuminated and compressor stop working. Compressor will
switch on and switch off from time to time to keep desired temperature inside freezer and refrigerator compartments. Follow up the
compressor operation cycles, the compressor operation display (D) will be switch on and switch off.
5.To select suitable battery protection level press button (F).
The device has three battery protection levels, which protect the normal operation of the device and protect the battery of the vehicle.
The three levels of battery protection select by repeated pressing button (F):
H - high level:
for voltage 12V: stops at 11.5V and starts operation at 12.5V
for voltage 24V: stops at 22.6V and starts operation at 26.0V
M - medium level:
for voltage 12V: stops at 10.7V and starts operation at 11.7V
for voltage 24V: stops at 22.6V and starts operation at 24.0V
L - low level:
for voltage 12V: stops at 10.0V and starts operation at 11.0V
for voltage 24V: stops at 21.6V and starts operation at 23.0V
6. The device is equipped with the setting memory function after power failure. When the control panel is powered off, the system will
remember the set temperature level before power-off for 2 hours. After the power is restored, the system directly enters the temperature
level fixed before the power failure.
In case of a power failure longer than 2 hours, the operation mode set before switching off is not saved, then the device will start
operating with a default start temperature of -10°C.
7.Switch off the device by pressing button (A) by 3 seconds.
Common temperature settings for storage of:

Wine (from +6 to +18[) Vaccines, Insulin (from +21 {ill - 81)

Fruit (from 40 till - 60) Beverage (from 20 till - 50)

Meat (-100) Ice cream (-150)
Pleashe tae careful if you want to store drugs in the device. Place the food in containers / bags intended for this purpose before putting
into the device.

CLEANING AND MAINTENANCE

Always unplug the device before you start cleaning.

Do not use chemical solvents because they can cause permanent damage or deformation of the
device. Clean the inside surface with a little lukewarm soapy water and a soft cloth.

TECHNICAL DATA Warning: risk of fire
Capacity: 38 liters (23 liters in freezer compartment + 15 liters refrigerator compartment)

Power supply:

DC 12V / 24V - car lighter socket

230V ~50/60Hz - mains socket after using an external power supply (not included)

Refrigerant: R600a / 40 g

Climate class: ST/N /SN

Isolation: C5H10

Rated Power Consumption: 40W

Maximum Rated Current: 3,34A

Device is made in class | of insulation and has to
be connected
only to power outlet with ground circuit.
Device is compliant with EU directives:
Low voltage directive (LVD)
Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
s €ffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.
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DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN .
BITTE LESEN SIE SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE DIE ZUKUNFTIGE
REFERENZ AUF

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats die Bedienungsanleitung und befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht flr Schaden, die durch die
Verwendung des Geréts entstehen, die gegen den Verwendungszweck oder den
unsachgemafen Betrieb verstoRen.
2. Das Gerat ist nur fir den Heimgebrauch bestimmt (nicht gewerblich / privat). Nicht fir
andere Zwecke verwenden, die nicht dem Verwendungszweck entsprechen. Das Gerét ist
fur Campingzwecke geeignet und kann an mehr als eine Stromquelle angeschlossen
werden.
3. Das Gerat sollte je nach Bedarf an die Steckdose "Zigarettenanziinder" im Auto mit
einer Spannung von 12 V oder 24 V oder an eine Netzsteckdose mit 230 V ~ 50 Hz
angeschlossen werden, um die Gebrauchssicherheit zu erhohen Viele elektrische Geréate
sollten nicht gleichzeitig an einen Stromkreis angeschlossen werden.
4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat verwenden, wenn sich Kinder in der
Nahe befinden. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen und lassen Sie Kinder oder
Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, es nicht verwenden.
5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder von Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht
einer verantwortlichen Person erfolgt ihre Sicherheit oder wurden ihnen Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Gerats gegeben und sind sich der mit seiner Verwendung
verbundenen Gefahren bewusst. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Wartung durch den Benutzer sollten nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn,
sie sind alter als 8 Jahre und diese Aktivitaten werden unter Aufsicht durchgefihrt.
6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose und halten Sie
die Steckdose mit der Hand fest. NICHT an der Schnur ziehen.
7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in Wasser oder
andere Fllssigkeiten. Setzen Sie das Geréat keinen Witterungsbedingungen (Regen,
Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer,
feuchte Mobilheime).
8. Uberprifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um eine Gefahr zu
vermeiden.
9. Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
heruntergefallen oder in irgendeiner Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da dies einen elektrischen Schlag
verursachen kann. Bringen Sie das beschadigte Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu
einem geeigneten Servicecenter. Reparaturen dirfen nur von autorisierten Servicestellen
durchgefihrt werden. Falsch durchgefihrte Reparaturen konnen eine ernsthafte
Bedrohung flir den Benutzer darstellen.
10. Stellen Sie das Gerat auf eine kiihle, stabile und ebene Oberflache, die das Gewicht
des Gerats und seinen gesamten Inhalt tragen kann, fern von heien Kiichengeraten wie
Elektroherd, Gasbrenner usw.




11. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

12. Das Netzkabel darf nicht tber der Tischkante hangen oder heille Oberflachen
beruhren.

13. Lassen Sie das Gerat oder die Stromversorgung beim Einschalten nicht
unbeaufsichtigt in der Steckdose.

14. Fur zuséatzlichen Schutz ist es ratsam, ein Fehlerstromschutzschalter (RCD) im
Stromkreis mit einem Nennreststrom von nicht mehr als 30 mA zu installieren. Wenden Sie
sich hierzu bitte an einen Elektriker.

15. Beriihren Sie keine blanken Drahte.

16. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn die Anschlussbuchsen nass sind.

17. Stellen Sie keine Elektrogerate in den Kuhlschrank.

18. Blockieren Sie nicht die Luftungsoffnungen des Geréts.

19. Schitzen Sie das Gerat vor Warmequellen und Sonnenlicht.

20. Geben Sie kaltes Essen in das Gerat.

21. Stellen Sie das Geréat an einem Ort mit ausreichender Beliiftung auf. Der Abstand zu
anderen Objekten sollte mindestens 20 cm betragen.

- WARNUNG: Blockieren Sie nicht die Beluftungséffnungen im Gerategehause oder in der
eingebauten Struktur

- WARNUNG: Schiitzen Sie das Kiihlsystem vor Beschadigungen

- WARNUNG: Verwenden Sie im Aufbewahrungsfach fiir Lebensmittel keine anderen
elektrischen Geréate als die vom Hersteller empfohlenen

- WARNUNG: Lagern Sie keine explosiven Stoffe wie Aerosoldosen mit brennbarem
Treibmittel im Gerat.

- WARNUNG: Das Gerat enthalt Hochdruck-Kaltemittel. Verandern Sie das Gerat nicht.
Das Gerét darf nur von einer qualifizierten - autorisierten Servicestelle gewartet werden.

- WARNUNG: Achten Sie beim Aufstellen der Maschine darauf, dass das Netzkabel nicht
eingeklemmt oder beschadigt wird.

- WARNUNG: Legen Sie keine Verlangerungskabel oder tragbaren Netzteile auf die
Ruckseite dieses Gerats.

Vor dem ersten Gebrauch: Richtige Position

1. 1. Entfernen Sie vor der ersten Verwendung die Verpackung und lassen Sie um das Gerat herum einen Freiraum von mindestens 15
cm (5 cm seitlich, 10 cm beim Kippen des Gerats).

2. Stellen Sie den Kiihischrank an einem trockenen und gut beltfteten Ort auf. Halten Sie den Kiihlschrank von direkter
Sonneneinstrahlung, Heizungen und &tzenden Gasen fern.

HINWEIS: Da dieses Gerat auf Kompressorbetrieb basiert, ist um das Gerat herum ausreichend Platz erforderlich, damit es
ordnungsgemal entliiften kann.

HINWEIS: Es wird nicht empfohlen, das Gerat zu bewegen, wenn der Boden nicht glatt ist. Nicht verwenden, wenn der Kiihlschrank
gekippt ist. Wenn der Kihlschrank an einen Gebrauchsort gezogen wird, lassen Sie ihn bitte aufrecht und warten Sie 10 Minuten, bevor
Sie ihn verwenden. Verwenden Sie beim Bewegen des Kihlschranks immer beide Griffe, um das Gerat so waagerecht wie moglich zu
tragen. Dies dient zum Schutz des Kompressors und des abgedichteten Systems.

WARNUNG: Verwenden Sie zwei oder mehr Personen, um dieses Geréat zu bewegen und zu handhaben. Andernfalls kann es zu
Riicken- oder anderen Verletzungen kommen.

3. Halten Sie den tragbaren Kiihischrank nach Méglichkeit von Hitze und direkter Sonneneinstrahlung fern.

4. Dieser tragbare Kuhlschrank ist fiir die Verwendung im Auto und fir Campingzwecke geeignet. Das Gerat darf jedoch weder Regen
noch anderen Unwetterelementen ausgesetzt werden.

5. Dieser tragbare Kiihlschrank darf nicht in einem eingebauten oder vertieften Bereich aufgestellt werden. Das Gerat ist freistehend
ausgelegt.

6. Der normale Betrieb des Kihlschranks hangt von der Warmestrahlung des Kondensators ab.

7. Reinigen Sie die Innenflache mit etwas lauwarmem Wasser und einem weichen Tuch.

Hinweis: Stellen Sie beim Einstecken des Gleichstromkabels sicher, dass es sich bei dem Eingang um eine 12-V-Gleichstrom- / 24-V-

Stromquelle handelt.
WICHTIG: Entfernen Sie keine Sicherheits-, Warn- oder Produktinformationsetiketten von Ihrem tragbaren AutokUihlschrank.

GERATEBESCHREIBUNG Tragbarer Autokiihischrank - Bild A.
1. Basis



2. Steckdose

3. Griff

4. Abdeckung fir Kuhlfach

5. Abdeckung fiir Gefrierfach

6. Bedienfeld

7. Gleichstromkabel - Zur Verwendung auf Reisen direkt an das Feuerzeug anschlieen.

BEDIENFELD - Bild B.

A - Power-Taste ON / OFF

B - Temperatur 1 - Temperaturanzeige

C - Temp 2 - Temperaturanzeige im Kihlteil
D - RUN - Kompressor-Betriebsanzeige

E - Anzeige der Batterieschutzstufe

F - Taste fiir Batterieschutzstufe

G - Temperaturanstiegstaste

H - Taste zum Absenken der Temperatur

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

+ Wenn Sie versuchen, Ihren tragbaren Gefrierschrank an eine Standard-12-V-Steckdose anzuschlieRen, funktioniert das Gerat nicht,
wenn die Steckdose eine Spannung von weniger als 9,6 V hat. Das Gerat wird neu gestartet, wenn die Spannung 12,2V oder gréfer ist.
+ Wenn Sie versuchen, das Gerét an eine Standard-24-V-Steckdose anzuschlieRen, funktioniert das Gerat nicht, wenn die Steckdose
eine Spannung von weniger als 21,3 V hat. Das Gerat wird neu gestartet, wenn die Spannung 25,2 V oder mehr betragt.

+ Das Gerat kann auch nach Verwendung eines externen Netzteils (nicht im Lieferumfang enthalten) an das 230V ~ 50 / 60Hz-Netz
angeschlossen werden. Das empfohlene AC / DC-Adaptermodell ist CR8076.1.

BETRIEB

Es wird empfohlen, Lebensmittel in Beutel oder Behélter zu packen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen sollen, bevor sie in das
Kiihl- und Gefrierfach gestellt werden.

Der Empfindlichkeitsfehler des Temperatursensors betragt +/- 1 ° C.

1.Schalten Sie das Geréat durch Driicken der Taste (A) um 3 Sekunden ein. Der Summer ertdnt nach Driicken jeder Taste auf dem
Bedienfeld. Nach dem Einschalten des Gerats wird die Selbsttestfunktion automatisch gestartet. Auf der Digitalanzeige werden 2
Sekunden lang Zahlen von 000-111 ... bis 999 angezeigt. Die Anzeigen leuchten auf. Anschliefend zeigt die Anzeige die Temperatur in
beiden Fachern an und der normale Betrieb wird gestartet. Wenn der Kompressor eingeschaltet ist, startet und stoppt er den Betrieb, um
die Temperatur im Gerat stabil zu halten.

2.Um die Temperatur im Gefrierfach (5) einzustellen, stellen Sie die Temperatur durch Driicken der Taste (G) ein, um die Temperatur zu
erhéhen, oder der Taste (H), um die Temperatur zu senken. Der Temperaturbereich im Gefrierfach (5) reicht von + 10 ° C bis -20 ° C.
Nach dem Drlicken der Taste (G) oder (H) werden die Anderungsdaten gespeichert. Wenn 3 Sekunden lang keine Taste gedriickt wird,
wird die aktuelle Temperatur im Fach angezeigt.

3.Die Temperatur im Kihlraum (4) kann vom Benutzer nicht eingestellt werden, sondern wird automatisch vom elektronischen
Thermostat eingestellt. Der Temperaturbereich im Kihlraum (4) reicht von + 2 © C bis + 10 ° C, der genaue Wert hangt von der
eingestellten Temperatur im Gefrierraum (5) ab. Wenn die Temperatur im Gefrierfach (5) auf -17 ° C eingestellt ist, liegt die Temperatur
im Kiihifach (4) im Bereich von + 2 ° C bis + 4 ° C.

4. Wenn Sie das Gerat einschalten, beginnt der Kompressor zu arbeiten. Dies wird durch Aufleuchten der Kompressorbetriebsanzeige
(D) angezeigt. Wenn die Temperatur das gewiinschte Niveau erreicht hat, leuchtet die Anzeige fur den Kompressorbetrieb (D) nicht auf
und der Kompressor funktioniert nicht mehr. Der Kompressor schaltet sich von Zeit zu Zeit ein und aus, um die gewiinschte Temperatur
in den Gefrier- und Kuhirdumen zu halten. Nach den Kompressorbetriebszyklen wird die Kompressorbetriebsanzeige (D) ein- und
ausgeschaltet.

5.Um die geeignete Batterieschutzstufe auszuwahlen, driicken Sie die Taste (F).

Das Gerét verflgt Uber drei Batterieschutzstufen, die den normalen Betrieb des Gerats und die Batterie des Fahrzeugs schiitzen.

Die drei Stufen des Batterieschutzes werden durch wiederholtes Driicken der Taste (F) ausgewahlt:

H - hohes Niveau:

fir Spannung 12V: stoppt bei 11,5 V und nimmt den Betrieb bei 12,5 V auf

fur Spannung 24V: stoppt bei 22,6 V und nimmt den Betrieb bei 26,0 V auf

M - mittleres Niveau:

fir Spannung 12V: stoppt bei 10,7 V und nimmt den Betrieb bei 11,7 V auf

fir Spannung 24V: stoppt bei 22,6 VV und nimmt den Betrieb bei 24,0 V auf

L - niedriges Niveau:

fur Spannung 12V: stoppt bei 10,0 V und nimmt den Betrieb bei 11,0 V auf

fir Spannung 24V: stoppt bei 21,6 V und nimmt den Betrieb bei 23,0 V auf

6. Das Gerat ist nach einem Stromausfall mit der Einstellungsspeicherfunktion ausgestattet. Wenn das Bedienfeld ausgeschaltet ist,
speichert das System das eingestellte Temperaturniveau vor dem Ausschalten fiir 2 Stunden. Nach Wiederherstellung der
Stromversorgung tritt das System direkt in das vor dem Stromausfall festgelegte Temperaturniveau ein.

Bei einem Stromausfall von mehr als 2 Stunden wird der vor dem Ausschalten eingestellte Betriebsmodus nicht gespeichert, und das
Gerat wird mit einer Standardstarttemperatur von -10 ° C in Betrieb genommen.

7.Schalten Sie das Gerat aus, indem Sie die Taste (A) 3 Sekunden lang driicken.

Allgemeine Temperatureinstellungen fiir die Lagerung von:

+ Wein (von +6 bis + 18 °C)

« Impfstoffe, Insulin (von + 2 °C bis - 8 °C)

+ Obst (von 4 °C bis - 6 °C)

* Getrank (von 2 °C bis - 5 °C)



* Fleisch (-10 °C)

*Eis (-15°C)

Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie Medikamente im Gerat aufbewahren mdchten. Legen Sie die Lebensmittel in dafiir vorgesehene
Behalter / Beutel, bevor Sie sie in das Gerat geben.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.

Verwenden Sie keine chemischen Losungsmittel, da diese das Gerat dauerhaft beschéadigen oder verformen kénnen. Reinigen Sie die
Innenflache mit etwas lauwarmem Seifenwasser und einem weichen Tuch.

TECHNISCHE DATEN

Fassungsvermdgen: 38 Liter (23 Liter im Gefrierfach + 15 Liter Kiihlfach)

Energieversorgung:

+DC 12V [ 24V - Feuerzeugbuchse

+ 230 V ~ 50/60 Hz - Netzsteckdose nach Verwendung eines externen Netzteils (nicht im Lieferumfang enthalten)
Kaltemittel: R600a /40 g

Klimaklasse: ST/N /SN

Isolierung: C5H10

Nennstromverbrauch: 40W

Maximaler Nennstrom: 3,34 A.

Das Geréat wurde in der ersten Isolationsklasse angefertigt,
wodurch es Erdung erfordert. Das Gerét ist mit den
Voraussetzungen folgender Richtlinien tbereinstimmend.
Elektrische Niedrigspannungsgerate (LVD)
Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)

Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Achtung: Brandgefahr

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese
rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!



FRANCAIS

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES |

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE
1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les instructions qu'il contient.
Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par l'utilisation de I'appareil
contraire a son utilisation prévue ou a un fonctionnement incorrect.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement (non commercial / prive). Ne
I'utilisez pas a d'autres fins non conformes a son utilisation prévue. Convient pour le
camping, l'unité peut étre connectée a plus d'une source d'alimentation.
3. L'appareil doit étre connecté, en fonction des besoins, a la prise «allume-cigare» de la
voiture avec une tension de 12V ou 24V, ou a une prise secteur 230 V ~ 50 Hz.Afin
d'augmenter la sécurité d'utilisation , de nombreux appareils électriques ne doivent pas
étre connectés simultanément a un circuit électrique.
4. Soyez particuliérement prudent lorsque vous utilisez I'appareil lorsque des enfants se
trouvent a proximité. Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil et ne laissez pas les
enfants ou les personnes non familiarisées avec I'appareil I'utiliser.
5. AVERTISSEMENT: Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expérience ou connaissance de I'équipement, si cela est fait sous la
supervision d'une personne responsable de leur sécurité ou a regu des instructions sur
I'utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients des dangers liés a son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et I'entretien
par 'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, a moins qu'ils n'aient plus de
8 ans et que ces activités soient effectuées sous surveillance.
6. Retirez toujours la fiche de la prise aprés utilisation, en tenant la prise avec votre main.
NE tirez PAS sur le cordon.
7. Ne plongez pas le cable, la fiche et I'ensemble de I'appareil dans I'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans
des conditions d'humidité élevée (salles de bain, mobile homes humides).
8. Vérifiez régulierement 'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un atelier de réparation spécialisé afin d'éviter tout
danger.
9. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
endommagé de quelque maniere que ce soit, ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne
réparez pas l'appareil vous-méme car cela pourrait provoquer un choc électrique. Apportez
I'appareil endommagé a un centre de service approprié pour inspection ou réparation. Les
réparations ne peuvent étre effectuées que par des points de service agréés. Des
réparations mal effectuées peuvent constituer une menace sérieuse pour I'utilisateur.
10. Placez I'appareil sur une surface fraiche, stable et plane pouvant supporter le poids de
I'appareil et de tout son contenu, loin de tout appareil de cuisine chaud tel que: cuisiniére
électrique, brdleur a gaz, etc.
11. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni toucher des surfaces
chaudes.
13. Ne laissez pas l'appareil ou le bloc d'alimentation dans la prise sans surveillance
lorsqu'il est sous tension.
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14. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un disjoncteur différentiel
(RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA.
A cet égard, veuillez consulter un électricien spécialise.

15. Ne touchez pas les fils dénudés.

16. N'utilisez pas I'appareil si les prises de connexion sont humides.

17. Ne placez pas d'appareils électriques a l'intérieur du réfrigérateur.

18. Ne bloquez pas les ouvertures de ventilation de I'appareil.

19. Protégez |'appareil contre les sources de chaleur et la lumiere du soleil.

20. Mettez des aliments froids dans I'appareil.

21. Placez I'équipement dans un endroit suffisamment ventilé. La distance des autres objets
doit étre d'au moins 20 cm.

- ATTENTION : Ne pas obstruer les ouvertures de ventilation dans le boitier de I'équipement
ou dans la structure intégrée

- AVERTISSEMENT : Protégez le systéme de refroidissement contre les dommages

- ATTENTION : Ne pas utiliser d'équipement électrique a l'intérieur du compartiment de
stockage des denrées alimentaires d'un autre type que celui préconisé par le fabricant

- AVERTISSEMENT : Ne stockez pas de substances explosives telles que des bombes
aérosol contenant du gaz propulseur inflammable a l'intérieur de 'appareil.

- AVERTISSEMENT : L'équipement contient du réfrigérant haute pression. Ne modifiez pas
I'appareil. L'appareil ne peut étre réparé que par un centre de service qualifié et autorisé.

- ATTENTION : Lors du positionnement de la machine, s'assurer que le cordon
d'alimentation n'est pas pincé ou endommaggé.

- AVERTISSEMENT : Ne placez pas de rallonges ou d'adaptateurs d'alimentation portables a
I'arriere de cet appareil.

Avant la premiére utilisation: emplacement approprié

1. 1.Avant de I'utiliser pour la premiére fois, retirez I'emballage et laissez un espace libre d'au moins 15 cm autour de I'appareil (5 cm sur le
c6té, 10 cm lors de l'inclinaison de I'appareil).

2. Placez le réfrigérateur dans un endroit sec et bien ventilé. Gardez le réfrigérateur a I'abri de la lumiére directe du soleil, des radiateurs et
des gaz corrosifs.

REMARQUE: Cet appareil étant basé sur le fonctionnement du compresseur, un espace suffisant est nécessaire autour de l'unité pour lui
permettre de s'évacuer correctement.

REMARQUE: il n'est pas recommandé de déplacer 'appareil si le sol n'est pas lisse. Ne pas utiliser si le réfrigérateur est incliné. Si le
réfrigérateur est attiré vers un lieu d'utilisation, veuillez le laisser en position verticale et attendre 10 minutes avant de I'utiliser. Lorsque
vous déplacez le réfrigérateur, utilisez toujours les deux poignées pour transporter I'appareil aussi a niveau que possible. Ceci afin de
protéger le compresseur et le systeme scellé.

AVERTISSEMENT: utilisez deux personnes ou plus pour déplacer et manipuler cet appareil. Le non-respect de cette consigne peut
entrainer des blessures au dos ou autres.

3. Gardez le réfrigérateur portable a I'abri de la chaleur et de la lumiére directe du soleil si possible.

4. Ce réfrigérateur portable convient a une utilisation en voiture et au camping. Cependant, I'appareil ne doit pas étre exposé a la pluie ou a
tout autre elément météorologique violent.

5. Ce reéfrigérateur portable ne doit pas étre placé dans une zone encastrée ou encastrée. L'appareil est congu pour étre autonome.

6. Le fonctionnement normal du réfrigérateur dépend du rayonnement thermique du condenseur.

7. Nettoyez la surface intérieure avec un peu d'eau tiede et un chiffon doux.

Remarque: lorsque vous insérez le cordon d'alimentation CC, assurez-vous que I'entrée est une source d'alimentation 12V ~CC /24 V.

IMPORTANT: ne retirez aucune étiquette de sécurité, d'avertissement ou d'information sur le produit de votre réfrigérateur de voiture
portable.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL Réfrigérateur portable pour voiture - Image A

1. Base 2. Prise de courant
3. Poignée 4. Couvercle du compartiment réfrigérateur
5. Couvercle du compartiment congélateur 6. Panneau de commande

7. Cordon d'alimentation CC - Pour une utilisation en voyage, branchez directement sur I'allume-cigare.

PANNEAU DE COMMANDE - Image B

A - Bouton d'alimentation ON / OFF

B - Temp 1 - affichage de la température du compartiment congélateur
C - Temp 2 - affichage de la température du compartiment réfrigérateur
D - RUN - affichage du fonctionnement du compresseur
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E - Affichage du niveau de protection de la batterie
F - Bouton de niveau de protection de la batterie
G - Bouton d'augmentation de la température

H - Bouton de diminution de la température

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

+ Lorsque vous essayez de brancher votre congélateur portable dans une prise 12 V standard, I'appareil ne fonctionnera pas si la prise a
une tension inférieure a 9,6 V. L'appareil redémarrera lorsque la tension est de 12,2 V ou plus.

+ Lorsque vous essayez de brancher I'appareil sur une prise 24 V standard, I'appareil ne fonctionnera pas si la prise a une tension
inférieure a 21,3 V. L'appareil redémarrera lorsque la tension est de 25,2 V ou plus.

« L'appareil peut également étre connecté a l'alimentation secteur 230V ~ 50 / 60Hz aprés avoir utilisé une alimentation externe (non
fournie). Le modeéle d'adaptateur CA/ CC recommandé est CR8076.1.

OPERATION

Il est recommandé d'emballer les aliments dans des sacs ou des récipients destinés a étre en contact avec les aliments avant de les placer
dans le compartiment réfrigérateur et le compartiment congélateur.

L'erreur de sensibilité du capteur de température est de +/- 1 ° C.

1.Allumez I'appareil en appuyant sur le bouton (A) pendant 3 secondes. Le buzzer se fera entendre aprés avoir appuyé sur chaque bouton
du panneau de commande. Apres avoir allumé I'appareil, la fonction d'auto-test sera automatiquement démarrée, les chiffres de 000-111 ...
a 999 seront affichés sur I'affichage numérique pendant 2 secondes, les indicateurs seront allumés, ensuite 'écran affichera la température
a lintérieur des deux compartiments et le fonctionnement normal démarrera. Le compresseur est allumé, il démarre et s'arréte pour
maintenir une température stable a lintérieur de I'appareil.

2.Pour régler la température dans le compartiment congélateur (5), réglez la température en appuyant sur le bouton (G) pour augmenter la
température ou sur le bouton (H) pour diminuer la température. La plage de température dans le compartiment congelateur (5) est de + 10
°Ca-20 ° C. Aprés avoir appuyé sur le bouton (G) ou (H), les données de changement seront mémorisées, si aucun bouton n'est enfoncé
pendant 3 secondes, la température actuelle dans le compartiment sera affichée.

3.La température dans le compartiment réfrigérateur (4) ne peut pas étre ajustée par l'utilisateur, elle est ajustée automatiquement par un
thermostat électronique. La plage de température dans le compartiment réfrigérateur (4) estde +2 ° C & + 10 ° C, le niveau exact dépend
de la température de réglage dans le compartiment congélateur (5). Si la température dans le compartiment congélateur (5) est réglée a -
17 ° C, la température dans le compartiment réfrigérateur (4) sera comprise entre + 2° C et +4 ° C.

4. Lors de la mise en marche de |'appareil, le compresseur commence a fonctionner, cela est indiqué en éclairant I'écran de fonctionnement
du compresseur (D). Lorsque la température atteint le niveau souhaité, I'affichage de fonctionnement du compresseur (D) ne s'allume pas
et le compresseur cesse de fonctionner. Le compresseur s'allumera et s'éteindra de temps en temps pour maintenir la température désirée
a lintérieur des compartiments du congélateur et du réfrigérateur. Suivez les cycles de fonctionnement du compresseur, I'affichage de
fonctionnement du compresseur (D) s'allume et s'éteint.

5.Pour sélectionner le niveau de protection de la batterie approprié, appuyez sur le bouton (F).

L'appareil dispose de trois niveaux de protection de la batterie, qui protegent le fonctionnement normal de I'appareil et protégent la batterie
du véhicule.

Les trois niveaux de protection de la batterie sont sélectionnés en appuyant plusieurs fois sur le bouton (F):

H - niveau élevé:

pour tension 12 V: s'arréte a 11,5 V et commence a fonctionner a 12,5 V

pour tension 24 V: s'arréte a 22,6 VV et commence a fonctionner a 26,0 V

M - niveau moyen:

pour tension 12 V: s'arréte a 10,7 V et commence a fonctionner a 11,7 V

pour tension 24 V: s'arréte a 22,6 VV et commence a fonctionner a 24,0 V

L - niveau bas:

pour tension 12 V: s'arréte a 10,0 V et commence a fonctionner a 11,0 V

pour tension 24 V: s'arréte a 21,6 V et commence a fonctionner a 23,0 V

6. L'appareil est équipé de la fonction de mémoire de réglage apres une panne de courant. Lorsque le panneau de commande est mis hors
tension, le systéme se souviendra du niveau de température réglé avant la mise hors tension pendant 2 heures. Une fois le courant rétabli,
le systéme entre directement le niveau de température fixé avant la panne de courant.

En cas de panne de courant de plus de 2 heures, le mode de fonctionnement réglé avant la mise hors tension n'est pas enregistré, puis
I'appareil commencera & fonctionner avec une température de démarrage par défaut de -10 ° C.

7.Eteignez I'appareil en appuyant sur le bouton (A) pendant 3 secondes.

Réglages de température courants pour le stockage de:

+Vin (de+6a+18°C)

+ Vaccins, insuline (de +2°C -8 °C)

* Fruits (de4°C a-6°C)

+ Boissons (de 2°C a-5°C)

+ Viande (-10 °C)

* Glace (-15 °C)

Soyez prudent si vous souhaitez stocker des médicaments dans I'appareil. Placez les aliments dans des récipients / sacs prévus a cet effet
avant de les mettre dans I'appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez toujours I'appareil avant de commencer le nettoyage.

N'utilisez pas de solvants chimiques car ils peuvent causer des dommages permanents ou une déformation de I'appareil. Nettoyez la
surface intérieure avec un peu d'eau savonneuse tiede et un chiffon doux.

DONNEES TECHNIQUES
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Capacité: 38 litres (23 litres dans le compartiment congélateur + 15 litres dans le compartiment réfrigérateurz

Source de courant: Attention : riggue d'incendie
+DC 12V / 24V - prise allume-cigare

+ 230V ~ 50 / 60Hz - prise secteur aprés utilisation d'une alimentation externe (non incluse)
Réfrigérant: R600a / 40 g

Classe climatique: ST/N /SN

Isolement: C5H10 , L'appareil de le classe d'isolation électrique demande
Consommation d'énergie nominale: 40 W une prise a la terre.
Courant nominal maximum: 3,34A L'appareil est conforme aux exigences des directives :

Appareil électrique basse tension (LVD)
Compatibilité électromagnétique (EMC)
Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

s Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

POR FAVOR LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS
1. Antes de usar el dispositivo, lea las instrucciones de funcionamiento y siga las
instrucciones contenidas en ellas. El fabricante no se hace responsable de los dafios
causados lIpor el uso del dispositivo en contra de su uso previsto o por un funcionamiento
inadecuado.
2. El dispositivo esta disefiado para uso doméstico unicamente (no comercial / privado). No
lo utilice para otros fines que no estén de acuerdo con el uso previsto. Apta para acampar,
la unidad se puede conectar a mas de una fuente de alimentacién.
3. El dispositivo debe conectarse, segun las necesidades, a la toma del "encendedor de
cigarrillos" del automévil con una tensién de 12V o 24V, oa una toma de red 230 V ~ 50
Hz. Para aumentar la seguridad de uso , muchos dispositivos eléctricos no deben
conectarse a un circuito eléctrico simultdneamente.
4. Tenga especial cuidado cuando utilice el dispositivo cuando haya nifios cerca. No
permita que los nifos jueguen con el dispositivo y no permita que los nifios o personas no
familiarizadas con el dispositivo lo usen.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia 0 conocimiento del equipo, si se hace bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o se les ha proporcionado instrucciones sobre el uso seguro
del dispositivo y son conscientes de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados
por nifios, a menos que sean mayores de 8 afos y estas actividades se realicen bajo
supervision.
6. Siempre retire el enchufe del tomacorriente después de su uso, sosteniendo el
tomacorriente con la mano. NO tire del cable.
7. No sumerja el cable, el enchufe y todo el dispositivo en agua o cualquier otro liquido. No
exponga el dispositivo a condiciones climaticas (lluvia, sol, etc.) ni lo use en condiciones de
alta humedad (bafios, casas moviles humedas).
8. Verifique periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacién
esta dafnado, debe ser reemplazado por un taller de reparacion especializado para evitar
peligros.

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
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9. No utilice el aparato con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado de
alguna manera, o si no funciona correctamente. No repare el dispositivo usted mismo, ya
que puede provocar una descarga eléctrica. Lleve el dispositivo dafiado a un centro de
servicio apropiado para su inspeccion o reparacion. Las reparaciones solo pueden ser
realizadas por puntos de servicio autorizados. Las reparaciones realizadas
incorrectamente pueden representar una seria amenaza para el usuario.

10. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y uniforme que pueda soportar
el peso del aparato y todo su contenido, lejos de cualquier aparato de cocina caliente
como: cocina eléctrica, quemador de gas, efc.

11. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

12. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar superficies
calientes.

13. No deje el dispositivo o la fuente de alimentacion en el enchufe sin vigilancia cuando
esté encendido.

14. Para proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente residual
(RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no exceda los 30 mA.
A este respecto, consulte a un electricista especializado.

15. No toque los cables desnudos.

16. No utilice el dispositivo si las tomas de conexion estan mojadas.

17. No coloque aparatos eléctricos dentro del frigorifico.

18. No bloquee las aberturas de ventilacién del dispositivo.

19. Proteja el dispositivo contra fuentes de calor y luz solar.

20. Pon comida fria en el dispositivo.

21. Coloque el equipo en un lugar con ventilacién adecuada. La distancia a otros objetos
debe ser de al menos 20 cm.

- ADVERTENCIA: No obstruya las aberturas de ventilacidn en el gabinete del equipo o en
la estructura empotrada

- ADVERTENCIA: Proteja el sistema de enfriamiento de dafios

- ADVERTENCIA: No utilice equipos eléctricos dentro del compartimento de
almacenamiento de alimentos de un tipo diferente al recomendado por el fabricante.

- ADVERTENCIA: No almacene sustancias explosivas como botes de aerosol con
propelente inflamable dentro del dispositivo.

- ADVERTENCIA: El equipo contiene refrigerante a alta presion. No modifique el
dispositivo. El dispositivo solo puede ser reparado por un centro de servicio calificado y
autorizado.

- ADVERTENCIA: Al colocar la maquina, asegurese de que el cable de alimentacion no
esté pellizcado o dafiado.

- ADVERTENCIA: No coloque cables de extension ni adaptadores de corriente portatiles
en la parte posterior de este aparato.

Antes del primer uso: ubicacion adecuada

1. 1.Antes de utilizarlo por primera vez, retire el embalaje y deje un espacio libre de al menos 15 cm alrededor del dispositivo (5 cm en el
lateral, 10 cm al inclinar el dispositivo).

2. Coloque el frigorifico en un lugar seco y bien ventilado. Mantenga el refrigerador alejado de la luz solar directa, calentadores y gas
Ic\l%r'?:!vgébido a que este dispositivo se basa en el funcionamiento del compresor, se requiere un amplio espacio alrededor de la unidad

para permitir que se descargue correctamente.
NOTA: No se recomienda mover el dispositivo si el piso no es liso. No lo use si el refrigerador esta inclinado. Si el refrigerador se lleva a
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un lugar para su uso, déjelo en posicion vertical y espere 10 minutos antes de usarlo. Cuando mueva el refrigerador use siempre ambas
asas para llevar la unidad lo mas nivelada posible. Esto es para proteger el compresor y el sistema sellado.

ADVERTENCIA: Utilice dos 0 méas personas para mover y manipular esta unidad. El no hacerlo puede resultar en lesiones de espalda u
otras.

3. Mantenga el refrigerador portatil alejado del calor y la luz solar directa si es posible.

4. Este refrigerador portatil es adecuado para uso en automévil y campamentos; sin embargo, el aparato no debe exponerse a la lluvia ni
a ningun otro elemento meteoroldgico severo.

5. Este refrigerador portatil no debe colocarse en un area empotrada o empotrada. El dispositivo esta disefiado para ser independiente.
6. El funcionamiento normal del frigorifico depende de la radiacion de calor del condensador

7. Limpiar la superficie interior con un poco de agua tibia y un pafio suave.

Nota: Al insertar el cable de alimentacién de CC, asegurese de que la entrada sea una fuente de alimentacién de 12V ~ CC / 24V,
IMPORTANTE: No quite ninguna etiqueta de seguridad, advertencia o informacion del producto de su refrigerador portatil para
automovil.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO Refrigerador portatil para automévil - ImagenA

1. Base 2. Enchufe 3.Asa

4. Tapa del compartimento frigorifico 5. Tapa del compartimento del congelador 6. Panel de control

7. Cable de alimentacion de CC: para usar cuando viaja, conéctelo directamente al encendedor del automovil.

PANEL DE CONTROL - Imagen B

A- Boton de encendido ON / OFF

B - Temp 1 - Pantalla de temperatura del compartimento congelador

C - Temp 2 - Pantalla de temperatura del compartimento frigorifico

D - RUN - pantalla de funcionamiento del compresor

E - Visualizacion del nivel de proteccion de la bateria

F - Botén de nivel de proteccion de la bateria

G - Botdn de aumento de temperatura

H - Boton para bajar la temperatura

ANTES DEL PRIMER USO

+ Cuando intente enchufar su congelador portatil en un enchufe estandar de 12\, la unidad no funcionara si el enchufe tiene un voltaje
de menos de 9,6 V. La unidad se reiniciara cuando el voltaje sea de 12,2V 0 mas.

+ Al intentar enchufar la unidad en un enchufe estandar de 24 V, la unidad no funcionara si el enchufe tiene un voltaje de menos de 21,3
V. La unidad se reiniciara cuando el voltaje sea de 25,2 V o superior.

« El dispositivo también se puede conectar a la red eléctrica de 230V ~ 50 / 60Hz después de usar una fuente de alimentacion externa
(no incluida). EI modelo de adaptador CA/ CC recomendado es CR8076.1.

OPERACION

Se recomienda empacar los alimentos en bolsas o recipientes destinados a estar en contacto con los alimentos antes de colocarlos
dentro del compartimiento del refrigerador y del congelador.

El error de sensibilidad del sensor de temperatura es +/- 1 ° C.

1. Encienda el dispositivo presionando el boton (A) durante 3 segundos. El zumbador se escuchara después de presionar cada boton en
el panel de control. Después de encender el dispositivo, la funcién de autoprueba se iniciara automaticamente, se mostraran cifras de
000-111 ... 2999 en la pantalla digital durante 2 segundos, los indicadores se iluminaran, luego la pantalla mostrara la temperatura
dentro de ambos compartimentos y se iniciara el funcionamiento normal. EI compresor estd encendido, comenzara y dejara de funcionar
para mantener la temperatura estable dentro del dispositivo.

2.Para configurar la temperatura en el compartimento congelador (5), ajuste la temperatura pulsando el boton (G) para aumentar la
temperatura o el boton (H) para disminuir la temperatura. El rango de temperatura en el compartimento congelador (5) esde+10°Ca-
20 ° C. Después de presionar el boton (G) o (H) se recordaran los datos de cambio, si no se presiona ninglin boton durante 3 segundos,
se mostrara la temperatura actual en el compartimiento.

3. La temperatura en el compartimento frigorifico (4) no puede ser ajustada por el usuario, se ajusta automaticamente por termostato
electrénico. El rango de temperatura en el compartimento frigorifico (4) es de +2 ° C a + 10 ° C, el nivel exacto depende de la
temperatura configurada en el compartimento congelador (5). Si la temperatura en el compartimento congelador (5) se ajusta a -17 ° C,
la temperatura en el compartimento frigorifico (4) estara en elrangode +2°Ca+4 ° C.

4. Cuando enciende el dispositivo el compresor comienza a funcionar, se muestra iluminando la pantalla de funcionamiento del
compresor (D). Cuando la temperatura alcanza el nivel deseado, la pantalla de funcionamiento del compresor (D) no se ilumina y el
compresor deja de funcionar. El compresor se encendera y apagara de vez en cuando para mantener la temperatura deseada dentro de
los compartimentos del congelador y refrigerador. Siga los ciclos de funcionamiento del compresor, la pantalla de funcionamiento del
compresor (D) se encendera y se apagara.

5. Para seleccionar el nivel de proteccion adecuado de la bateria presione el boton (F).

El dispositivo tiene tres niveles de proteccidn de bateria, que protegen el funcionamiento normal del dispositivo y protegen la bateria del
vehiculo.

Los tres niveles de proteccidn de la bateria se seleccionan presionando repetidamente el botdn (F):

H - nivel alto:

para voltaje de 12 V: se detiene a 11,5 \V y comienza a funcionar a 12,5 V

para voltaje de 24 V: se detiene a 22,6 V y comienza a funcionar a 26,0 V

M - nivel medio:

para voltaje de 12 V: se detiene a 10,7 V y comienza a funcionar a 11,7 V

para voltaje de 24 V: se detiene a 22,6 V y comienza a funcionar a 24,0 V
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L - nivel bajo:
para voltaje de 12 V: se detiene a 10,0 V y comienza a funcionar a 11,0 V
para voltaje de 24 V: se detiene a 21,6 V y comienza a funcionar a 23,0 V
6. El dispositivo esté equipado con la funcién de memoria de configuracion después de un corte de energia. Cuando el panel de control
esta apagado, el sistema recordara el nivel de temperatura establecido antes del apagado durante 2 horas. Una vez que se restablece la
energia, el sistema ingresa directamente al nivel de temperatura fijado antes del corte de energia.
En caso de un corte de energia de mas de 2 horas, el modo de funcionamiento establecido antes de apagar no se guarda, entonces el
dispositivo comenzara a funcionar con una temperatura de inicio predeterminada de -10 ° C.
7. Apague el dispositivo presionando el boton (A) durante 3 segundos.
Ajustes de temperatura comunes para el aimacenamiento de:
*Vino (de +6 a + 18 °C)
+ Vacunas, insulina (desde + 2 °C hasta - 8 °C)
+ Fruta (de 4 °C hasta- 6 °C)
+ Bebida (de 2 °C hasta - 5 °C)
+ Camne (-10 °C)
+ Helado (-15 °C)
Tenga cuidado si desea almacenar medicamentos en el dispositivo. Coloque los alimentos en recipientes / bolsas destinados a este fin
antes de introducirlos en el dispositivo.
LIMPIEZAY MANTENIMIENTO
Desenchufe siempre el dispositivo antes de comenzar a limpiar.
No utilice disolventes quimicos porque pueden causar dafios permanentes o deformacion del dispositivo. Limpiar la superficie interior
con un poco de agua tibia y jabon y un pafio suave.
DATOS TECNICOS Advertencia: riesgo de incendio
Capacidad: 38 litros (23 litros en el congelador + 15 litros en el frigorifico)
Fuente de alimentacion:
+ DC 12V / 24V - toma de mechero de coche
+ 230V ~ 50 / 60Hz - toma de corriente después de usar una fuente de alimentacién externa (no inclu
Refrigerante: R600a / 40 g
Clase climatica: ST/N /SN
Aislamiento: C5H10 Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase 1y requiere
Consumo de energia nominal: 40 W puesta a tierra.
Corriente nominal méaxima: 3,34 A El aparato cumple requisitos de las directivas:

Equipo eléctrico de baja tension (LVD)

Compatibilidad electromagnética (EMC)

Preocupacién por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

|

) . :
CONDIGOES GERAIS DE SEGURANCA
IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANCA

POR FAVOR, LEIA COM ATENCAO E MANTENHA PARA REFERENCIA FUTURA
1. Antes de usar o dispositivo, leia as instru¢des de operagéo e siga as instrugdes contidas
nele. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados lIpelo uso do dispositivo
contrario ao uso pretendido ou operagéo incorreta.
2. O dispositivo destina-se apenas a uso doméstico (néo comercial / privado). Nao use
para outros fins que nao estejam de acordo com o uso pretendido. Adequado para uso em
camping, a unidade pode ser conectada a mais de uma fonte de alimentagéo.
3. O aparelho deve ser ligado, consoante as necessidades, a tomada "isqueiro"” do
automdvel com tensdo 12V ou 24V, ou a uma tomada eléctrica 230 V ~ 50 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagdo , muitos dispositivos elétricos ndo devem ser
conectados a um circuito elétrico simultaneamente.
4. Tenha especial cuidado ao usar o dispositivo quando criangas estiverem nas
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proximidades. Nao permita que criangas brinqguem com o dispositivo e ndo permita que
criangas ou pessoas nao familiarizadas com o dispositivo o utilizem.

5. AVISO: este equipamento pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do equipamento, se isso for feito sob a supervisdo de um
responsavel por sua seguranga ou tenham recebido instrugdes sobre 0 uso seguro do
dispositivo e estejam cientes dos perigos associados ao seu uso. As criangas ndo devem
brincar com o equipamento. A limpeza e manutengao do usuério ndo devem ser realizadas
por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam realizadas
sob supervisao.

6. Sempre remova o plugue da tomada apds o uso, segurando a tomada com a mao. NAO
puxe o cabo.

7. Nao mergulhe o cabo, plugue e todo o dispositivo em agua ou qualquer outro liquido.
N&o exponha o dispositivo a condigdes climaticas (chuva, sol, etc.) ou use-o0 em condigdes
de alta umidade (banheiros, casas méveis Umidas).

8. Verifique periodicamente a condi¢do do cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina especializada para evitar perigos.
9. Nao use o aparelho com um cabo de alimentag¢do danificado ou se tiver caido ou
danificado de alguma forma, ou se n&o estiver funcionando corretamente. N&o repare o
dispositivo sozinho, pois pode causar choque elétrico. Leve o dispositivo danificado a um
centro de servigo apropriado para inspe¢ao ou reparo. Quaisquer reparos s6 podem ser
realizados por pontos de servigo autorizados. Reparos executados incorretamente podem
representar uma séria ameaga ao USUario.

10. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e plana que possa suportar o
peso do aparelho e todo o seu conteudo, longe de quaisquer aparelhos de cozinha
quentes, como: fogéo elétrico, queimador a gas, etc ...

11. N&o use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12. O cabo de alimentagéo néo deve ficar pendurado na borda da mesa ou tocar em
superficies quentes.

13. Nao deixe o dispositivo ou a fonte de alimentagdo na tomada sem superviséo quando
estiver ligado.

14. Para protecao adicional, € aconselhavel instalar um dispositivo de corrente residual
(RCD) no circuito elétrico com uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA. A este
respeito, consulte um eletricista especialista.

15. N&o toque em fios desencapados.

16. Ndo use o dispositivo se os soquetes de conexao estiverem molhados.

17. Nao coloque aparelhos elétricos dentro do refrigerador.

18. N&o bloqueie as aberturas de ventilagao do dispositivo.

19. Proteja o aparelho contra fontes de calor e luz solar.

20. Coloque comida fria no dispositivo.

21. Coloque o equipamento em um local com ventilagéo adequada. A distancia de outros
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objetos deve ser de pelo menos 20 cm.

- AVISO: N&o obstrua as aberturas de ventilagdo no gabinete do equipamento ou na
estrutura embutida

- AVISO: Proteja o sistema de refrigeracéo de danos

- AVISO: N&o use equipamento elétrico dentro do compartimento de armazenamento de
alimentos de um tipo diferente do recomendado pelo fabricante

- AVISO: Nao armazene substancias explosivas como recipientes de aerossol com
propelente inflamavel dentro do dispositivo.

- AVISO: O equipamento contém refrigerante de alta pressao. Nao modifique o dispositivo.
O dispositivo sé pode ser reparado por um centro de servigo autorizado qualificado.

- AVISO: Ao posicionar a maquina, certifique-se de que o cabo de alimentagao néo esteja
comprimido ou danificado.

- AVISO: Né&o coloque cabos de extensao ou adaptadores de energia portateis na parte
traseira deste aparelho.

Antes da primeira utilizagdo: localizagdo adequada

1. 1.Antes de usar pela primeira vez, retire a embalagem e deixe um espaco livre de pelo menos 15 cm ao redor do aparelho (5 cm na
lateral, 10 cm ao inclinar o aparelho).

2. Posicione a geladeira em local seco e bem ventilado. Mantenha o refrigerador longe da luz solar direta, aquecedores e gases
COrrosivos.

NOTA: Como este dispositivo é baseado na operagao do compressor, é necessario um amplo espaco ao redor da unidade para permitir
a exaustdo adequada.

NOTA: Nao é recomendado mover o dispositivo se 0 piso ndo for liso. N&o use se o refrigerador estiver inclinado. Se o refrigerador for
direcionado a um local para uso, deixe-o de pé e aguarde 10 minutos antes de usar. Ao mover o refrigerador, sempre use ambas as
algas para transportar a unidade o mais nivelada possivel. Isso é para proteger o compressor e o sistema vedado.

AVISO: Use duas ou mais pessoas para mover e manusear esta unidade. N&o fazer isso pode resultar em lesdes nas costas ou outros
ferimentos.

3. Mantenha o refrigerador portatil longe do calor e da luz solar direta, se possivel.

4. Este refrigerador portatil ¢ adequado para uso em carro e camping, no entanto, o aparelho ndo deve ser exposto a chuva ou
quaisquer outros elementos de clima severo.

5. Este refrigerador portatil ndo deve ser colocado em uma area embutida ou embutida. O dispositivo foi projetado para ser
independente.

6. O funcionamento normal do refrigerador depende da radiagéo de calor do condensador.

7. Limpe a superficie interna com um pouco de agua mora e um pano macio.

Nota: Ao inserir o cabo de alimentagao DC, certifique-se de que a entrada seja uma fonte de alimentagao 12V ~ DC / 24V.
IMPORTANTE: N&o remova nenhuma etiqueta de seguranca, adverténcia ou informag&o sobre o produto do refrigerador portéatil.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO Frigorifico portétil para automével - Figura A

1. Base 2. Conecte 0 soquete 3.Alga

4. Tampa do compartimento da geladeira 5. Tampa do compartimento do freezer 6. Painel de controle
7. Cabo de alimentagao DC - para uso em viagens, conecte diretamente no isqueiro do carro.

PAINEL DE CONTROLE - Figura B

A - Boto liga / desliga ON / OFF

B - Temp 1 - display de temperatura do compartimento do congelador
C - Temp 2 - display de temperatura do compartimento do refrigerador
D - RUN - display de operag&o do compressor

E - Exibicao do nivel de protegéo da bateria

F - Botéo do nivel de protegao da bateria

G - botdo de aumento de temperatura

H - Bot&o de redugdo de temperatura

ANTES DO PRIMEIRO USO
+ Ao tentar conectar seu freezer portatil em uma tomada padréo de 12 V, a unidade néo funcionara se a tomada tiver uma tens&o inferior
a 9,6 V. Aunidade sera reiniciada quando a tensao for 12,2 VV ou superior.
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+ Ao tentar ligar a unidade a uma tomada de 24 V padréo, a unidade ndo funcionara se a tomada tiver uma tens&o inferior a 21,3 V. A
unidade ira reiniciar quando a tens&o for 25,2 V ou superior.

+ O dispositivo também pode ser conectado a fonte de alimentagdo de 230 V ~ 50/60 Hz apés usar uma fonte de alimentag&o externa
(ndo incluida). O modelo de adaptador AC / DC recomendado é CR8076.1.

OPERAGAO

Recomenda-se embalar os alimentos em sacos ou recipientes destinados a estar em contato com os alimentos antes de coloca-los
dentro do compartimento do refrigerador e do congelador.

O erro de sensibilidade do sensor de temperatura é +/- 1 ° C.

1.Ligue o dispositivo pressionando o botdo (A) por 3 segundos. O sinal sonoro sera ouvido apds pressionar cada botdo no painel de
controle. Apos ligar o aparelho a fungéo de autoteste sera iniciada automaticamente, serdo mostrados nimeros de 000-111 ... a 999 no
display digital por 2 segundos, os indicadores seréo iluminados, em seguida o display mostrara a temperatura dentro de ambos os
compartimentos e a operagao normal sera iniciada. O compressor esta ligado, ele ira iniciar e parar de operar para manter a
temperatura estavel dentro do dispositivo.

2.Para ajustar a temperatura no congelador (5), ajuste a temperatura pressionando o botdo (G) para aumentar a temperatura ou o botéo
(H) para diminuir a temperatura. A faixa de temperatura no congelador (5) é de + 10 ° C a -20 ° C. Apds pressionar o botdo (G) ou (H)
os dados de alteragao serdo lembrados, se nenhum bot&o for pressionado por 3 segundos sera exibida a temperatura atual no
compartimento.

3.A temperatura no compartimento refrigerador (4) néo pode ser ajustada pelo usuario, ela é ajustada automaticamente pelo termostato
eletrdnico. O intervalo de temperatura no compartimento frigorifico (4) € de + 2 ° Ca + 10 ° C, o nivel exacto depende da temperatura
configurada no compartimento congelador (5). Se a temperatura no compartimento congelador (5) for ajustada para -17 ° C, a
temperatura no compartimento refrigerador (4) estara na faixade +2°Ca+4°C.

4. Ao ligar o aparelho o compressor comega a operar, isso € mostrado iluminando o display de operagao do compressor (D). Quando a
temperatura atinge o nivel desejado, o display de operagao do compressor (D) apaga e o compressor para de funcionar. O compressor
liga e desliga de vez em quando para manter a temperatura desejada dentro dos compartimentos do freezer e do refrigerador.
Acompanhe os ciclos de operagao do compressor, o display de operagdo do compressor (D) sera ligado e desligado.

5.Para selecionar o nivel de protegédo da bateria adequado, pressione o botéo (F).

O dispositivo possui trés niveis de protegéo da bateria, que protegem o funcionamento normal do dispositivo e protegem a bateria do
veiculo.

Os trés niveis de prote¢édo da bateria sao selecionados pressionando repetidamente o botao (F):

H - alto nivel:

para tens@o 12V: para em 11,5V e inicia a operagéo em 12,5V

para tens@o 24V: para em 22,6V e inicia a operagado em 26,0V

M - nivel médio:

para tens&o 12V: para em 10,7V e inicia a operagéo em 11,7V

para tens@o 24V: para em 22,6V e inicia a operagdo em 24,0V

L - nivel baixo:

para tens&o 12V: para em 10,0V e inicia a operagéo em 11,0V

para tens@o 24V: para em 21,6V e inicia a operagdo em 23,0V

6. O dispositivo esta equipado com a fungdo de memoria de configuragao apés falha de energia. Quando o painel de controle é
desligado, o sistema se lembra do nivel de temperatura definido antes de desligar por 2 horas. Apds a restauragao da energia, o
sistema entra diretamente no nivel de temperatura fixado antes da falha de energia.

Em caso de falha de energia por mais de 2 horas, 0 modo de operagéo definido antes de desligar ndo ¢ salvo, entdo o dispositivo
comegara a operar com uma temperatura inicial padréo de -10 ° C.

7.Desligue o dispositivo pressionando o botéo (A) por 3 segundos.

Configuragdes comuns de temperatura para armazenamento de:

*Vinho (de +6 a + 18 °C)

* Vacinas, insulina (de + 2 °C até - 8 °C)

* Frutas (de 4°Ca-6°C)

+ Bebidas (de 2°C a-5°C)

+ Carne (-10 °C)

+ Sorvete (-15 °C)

Tenha cuidado se quiser armazenar medicamentos no dispositivo. Coloque os alimentos em recipientes / sacos destinados a esse fim
antes de coloca-los no dispositivo.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Sempre desconecte o dispositivo antes de iniciar a limpeza.

Né&o use solventes quimicos porque podem causar danos permanentes ou deformagao do dispositivo. Limpe a superficie interna com
um pouco de &gua morna com sab&o e um pano macio.

DADOS TECNICOS
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Aviso: risco de incéndio
Capacidade: 38 litros (23 litros no compartimento do freezer + 15 litros no compartimento da geladeira)
Fonte de energia:
+DC 12V / 24V - soquete de isqueiro do carro
+ 230V ~ 50/60 Hz - tomada de alimentagdo apds o uso de uma fonte de alimentagéo externa (ndo incluida)

Refrigerante: R600a / 40 g Dispositivo fabricado com classe de isolamento | e ndo
Classe climatica: ST/N /SN precisa de
Isolamento: C5H10 ligagao a terra. Dispositivo esta conforme com os requisitos

Consumo de energia nominal: 40w das diretivas:
Correl:]te nominal ﬁqlaxmal 3.34A Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Compatibilidade eletromagnética (EMC)
Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas.

(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no dispositivo
ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
; SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS
PRASOME ATSARGIAI SKAITYTI IR LAIKYTI ATEITIES NUORODOS

1. Pries naudodami prietaisa, perskaitykite naudojimo instrukcija ir vykdykite joje pateiktas
instrukcijas. Gamintojas neatsako uz zalg, atsiradusig dél prietaiso naudojimo priesingai
jo paskirciai ar netinkamo veikimo.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose (nekomerciniam / asmeniniam). Nenaudokite
kitiems tikslams ne pagal paskirt]. Tinkamas naudoti kempinge, jrenginys gali bati
prijungtas prie daugiau nei vieno maitinimo $altinio.

3. Prietaisg, atsizvelgiant | poreikius, reikia prijungti prie automobilio ,cigareCiy Ziebtuvélio*
lizdo, kurio jtampa yra 12 V arba 24 V, arba prie maitinimo lizdo, esancio 230 V ~ 50 Hz.
Siekiant padidinti naudojimo sauguma. , daugelis elektros prietaisy neturéty bati vienu
metu prijungti prie vienos elektros grandinés.

4. Bikite ypaC atsargis naudodami prietaisa, kai vaikai yra $alia. Neleiskite vaikams Zaisti
su jrenginiu ir neleiskite jo naudoti vaikams ar zmonéms, kurie néra susipazine su
prietaisu.

5. |SPEJIMAS: Sia jranga gali naudotis vyresni nei 8 mety vaikai ir zmonés, turintys riboty
fiziniy, jutiminiy ar protiniy sugebejimy, arba zmones, neturlntys patirties ar ziniy apie

v

E Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
]

patelktos saugaus prietaiso naudojimo mstrukcuos ir jie Zino apie su jo naudojimu
susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. Vaikai neturéty valyti ir priziaréti

6. Po naudojimo visada iStraukite kistuka i lizdo, laikydami iSleidimo angg ranka.
NETraukite laido.

7. Nemerkite laido, kiStuko ir viso prietaiso | vandenj ar kitus skyscius. Nelaikykite prietaiso
oro salygomis (lietus, saulé ir kt.) Ir nenaudokite jo esant dideliam drégnumui (vonios
kambariuose, drégnuose mobiliuose namuose).

8. PeriodiSkai patikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo laidas yra pazeistas, kad
iISvengtuméte pavojaus, jj turéty pakeisti specializuotas remonto dirbtuvés.

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu, jis buvo numestas ar kaip nors
sugadintas, arba jei jis neveikia tinkamai. Pataisykite prietaisg patys, nes tai gali sukelti
elektros smagj. Pazeistg prietaisg nuneskite | atitinkama techninés prieZitiros centra, kad
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jis galéty patikrinti ar taisyti. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés
prieziros centrai. Neteisingai atliktas remontas gali kelti rimtg grésme vartotojui.

10. Pastatykite prietaisg ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, galin€io iSlaikyti prietaiso
svorj ir visa jo turinj, atokiau nuo karsty virtuvés prietaisy, tokiy kaip: elektriné viryklé,
dujinis degiklis ir kt.

11. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medZiagu.

12. Maitinimo laidas neturi kaboti virs stalo krasto ir neliesti karsty pavirsiy.

13. Nepalikite prietaiso ar maitinimo Saltinio lizde be priezidros, kai jis jjungtas.

14. Papildomai apsaugai patartina | elektros grandine jmontuoti likutinés srovés jtaisg (RCD),
kurio vardiné liekamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu kreipkités | specialistg
elektrika.

15. Nelieskite pliky laidy.

16. Nenaudokite prietaiso, jei jungtys yra $lapios.

17. Nedékite elektriniy prietaisy | Saldytuva.

18. Neuzdenkite prietaiso ventiliacijos angy.

19. Apsaugokite prietaisg nuo Silumos Saltiniy ir saulés spinduliy.

20. | prietaisg {dékite Salto maisto.

21. [rangq pastatykite tinkamai védinamoje vietoje. Atstumas nuo kity objekty turéty bati bent

0cm.
- |SPEJIMAS: neuzdenkite ventiliacijos angy jrangos korpuse arba jmontuotoje konstrukcijoje
- ISPEJIMAS: Saugokite ausinimo sistema nuo pazeidimy,
- ISPEJIMAS: maisto produkty laikymo skyriuje nenaudokite kitokio tipo elektros jrangos, nei
rekomenduoja gamintojas.
- ISPEJIMAS: jrenginio viduje nelaikykite sprogiy medziagu, pvz., aerozoliniy balionéliy su
degiu raketiniu kuru.

- ISPEJIMAS: |rangoje yra auksto slégio SaltneSio. Nekeiskite jrenginio. Prietaisg gali
prizidréti tik kvalifikuotas — jgaliotas techninés priezidros centras.

- ISPEJIMAS: pastatydami masing jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra suspaustas ar
pazeistas.

- |SPEJIMAS: nedékite ilginamujy laidy ar neSiojamujy maitinimo adapteriy ant galinés $io
aparato dalies.

Prie$ pirma naudojima; Tinkama vieta

1.1.Prie$ naudodamiesi pirma karta, nuimkite pakuote ir palikite aplink jrenginj bent 15 cm laisva vieta (5 cm Sone, 10 cm pakreipdami

2. ggf&?ﬁ?/}q pastatykite sausoje ir gerai védinamoje vietoje. Laikykite Saldytuva nuo tiesioginiy saulés spinduliy, Sildytuvy, ir koroziniy, dujy.

PASTABA: Kadangi $is prietaisas veikia kompresoriumi, aplink jrenginj reikia pakankamai vietos, kad jis tinkamai iSsikrauty.

PASTABA: nerekomenduojama judinti prietaiso, jei grindys néra lygios. Nenaudokite, jei Saldytuvas yra pakreiptas. Jei Saldytuva pritraukéte
prie naudojimo vietos, palikite jj stacia ir palaukite 10 minugiy pries naudojima, Perkeldami Saldytuva, visada naudokite abi rankenas, kad
renginys bty nesiotas kuo auksciau. Taip siekiama apsaugoti kompresoriy ir sandarig sistema.

|SPEJIMAS: Norédami judéti ir valdyti | frenginj, naudokite du ar daugiau Zmoniy. To nepadarius, galima susiZaloti nugara ar kitaip.

3. Jei manoma, neSiojamajj Saldytuva laikykite atokiau nuo karscio ir tiesioginiy saulés spinduliy.

4. Sis nesiojamas $aldytuvas yra tinkamas naudoti automobiliuose ir stovyklauti, tagiau prietaisas neturi bti lietaus ar kity sunkiy oro

5. g?g né{éiojamas Saldytuvas neturéty bati dedamas | jmontuota ar jleidziama vieta. Prietaisas sukurtas atskirai.

6. Normalus $aldytuvo veikimas priklauso nuo kondensatoriaus Silumos spinduliuotés.

7. Vidinj pavirSiy nuvalykite trupuciu drungno vandens ir minksta Sluoste.

Pastaba: jdédami nuolatinés srovés maitinimo laida jsitikinkite, kad jvestis yra 12 V ~ DC / 24 \V maitinimo $altinis.
SVARBU: Nenuimkite jokiy nesiojamyjy automobiliniy Saldytuvy jokiy saugos, jspéjamyjy, ar informaciniy, gaminiy, etikeciu.

PRIETAISO APRASYMAS Nesiojamas automobilinis $aldytuvas - A pav

1. Pagrindas 2. Kistukinis lizdas 3. Rankena
4. Saldytuvo skyriaus dangtis 5. Saldiklio skyriaus dangtis
6. Valdymo skydelis 7. Nuolatinés srovés laidas - naudokite keliaudami, tiesiogiai jjunkite | automobilio Ziebtuvél;.

Valdymo skydelis - B paveikslas
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A - maitinimo mygtukas ON / OFF

B - 1 temperatira - Saldiklio skyriaus temperattros rodymas
C - Temp 2 - Saldytuvo skyriaus temperataros rodymas

D - RUN - kompresoriaus darbo ekranas

E - akumuliatoriaus apsaugos lygio ekranas

F - Baterijos apsaugos lygio mygtukas

G - temperattiros pakélimo mygtukas

H - temperatiiros mazinimo mygtukas

PRIES PIRMA NAUDOJIMA

+ Bandant prijungti neSiojamajj Saldiklj prie standartinio 12 V lizdo, jrenginys neveiks, jei lizdo jtampa yra mazesné nei 9,6 V. [renginys bus
paleistas i$ naujo, kai jtampa yra 12,2 V arba didesné.

+ Bandant prijungti {renginj prie standartinio 24 V lizdo, {renginys neveiks, jei lizdo {tampa yra mazesné nei 21,3 V. [renginys bus paleistas i$
naujo, kai tampa yra 25,2 V arba didesné.

+ Prietaisa taip pat galima prijungti prie 230 V ~ 50 / 60Hz maitinimo $altinio, naudojant i$orinj maitinimo $altinj (nepridedamas).
Rekomenduojamas kintamosios ir nuolatinés srovés adapterio modelis yra CR8076.1.

OPERACIJA

Prie$ dedant maistg | Saldytuvo ir Saldiklio skyriy, maista rekomenduojama supakuoti | maidus ar indus, kurie lieiasi su maistu.

Temperattros jutiklio jautrumo paklaida yra +/- 1 ° C.

1. Jjunkite jrenginj 3 sekundémis paspausdami mygtuka (A). Paspaudus kiekvieng valdymo skydelio mygtuka, garsinis signalas bus
girdimas. |jungus jrenginj, savitikros funkcija bus automatikai paleista, skaitmeniniame ekrane 2 sekundes bus rodomi skai¢iai nuo 000-
111 ... iki 999, indikatoriai bus ap$viesti, $alia ekrane bus rodoma temperatdira abiejy skyriy viduje ir bus pradétas normalus veikimas.
Kompresorius {jungtas, jis pradés veikti ir nustos veikti, kad prietaiso viduje baty stabili temperatara.

. Norédami nustatyti temperatrg Saldiklio skyriuje (5), sureguliuokite temperatirg paspausdami mygtuka (G), kad padidintuméte
temperatdra, arba mygtuka (H), kad sumazintuméte temperatira. Temperatdros diapazonas $aldiklio skyriuje (5) yra nuo + 10 ° C iki -20
° C. Paspaudus mygtuka (G) arba (H), duomenys bus nepamirsti, jei 3 sekundémis nebus paspaustas né vienas mygtukas, skyriuje bus
rodoma esama temperatra.

3. Vartotojas negali reguliuoti temperattros $aldytuvo skyriuje (4), jis automatiskai sureguliuojamas elektroniniu termostatu. Temperatiros
diapazonas Saldytuvo skyriuje (4) yra nuo +2 ° C iki + 10 ° C, tikslus lygis priklauso nuo nustatytos temperataros Saldiklio skyriuje (5).
Jei temperatira Saldiklio skyriuje (5) yra nustatyta iki—17 ° C, Saldytuvo skyriaus (4) temperatdra bus nuo +2 ° C iki +4 ° C.

. liungus prietaisg, kompresorius pradeda veikti, jis rodomas apSvieciant kompresoriaus veikimo ekrang (D). Kai temperatira pasiekia
norima lygj, kompresoriaus darbo ekranas (D) nedvie€ia ir kompresorius nustoja veikti. Kad palaikyty norima temperatira Saldiklio ir
Saldytuvo skyriuose, laikas nuo laiko kompresorius isijungs ir iSsijungs. Tesdami kompresoriaus veikimo ciklus, kompresoriaus darbo
ekranas (D) bus jjungtas ir i§jungtas.

5. Norédami pasirinkti tinkama akumuliatoriaus apsaugos lygj, paspauskite mygtuka (F).

Prietaisas turi tris baterijos apsaugos lygius, kurie apsaugo jprastg prietaiso veikima, ir transporto priemonés akumuliatoriy.

Trys baterijos apsaugos lygiai pasirenkami pakartotinai paspaudus mygtuka (F):

H - aukstas lygis:

12V jtampai: sustoja esant 11,5 V ir pradeda veikti esant 12,5 V

24V [tampai: sustoja esant 22,6 V ir pradeda veikti esant 26,0 V

M - vidutinis lygis:

12V {tampai: sustoja esant 10,7 V ir pradeda veikti esant 11,7 V

24V [tampai: sustoja esant 22,6 V ir pradeda veikti esant 24,0 V

L - Zemas lygis:

12 V jtampai: sustoja esant 10,0 V ir pradeda veikti esant 11,0 V

24V [tampai: sustoja ties 21,6 V ir pradeda veikti esant 23,0 V

6. [renginyje yra nustatymo atminties funkcija po elektros energijos tiekimo sutrikimo. Kai valdymo skydelis bus iSjungtas, sistema prie$

i$jungdama 2 valandas prisimins nustatyta temperatdros lyg|. Atklirus maitinima, sistema tiesiogiai patenka | temperatiros lygj, nustatyta
prie$ nutrikus elektros tiekimui.

Nutriikus ilgesniam nei 2 valandy elektros energijos tiekimui, prie$ iSjungiant nustatytas veikimo reZimas nebus i§saugotas, tada prietaisas

pradés veikti su numatytaja pradine temperatara -10 ° C.

7. 3 sekundémis iSjunkite jrengin| paspausdami mygtuka (A).

Bendri temperataros nustatymai, skirti laikyti:

+ Vlynas (nuo +6 iki + 18 °C)

+ Vakcinos, insulinas (nuo + 2 °C iki - 8 °C)

+ Vaisiai (nuo 4 °C iki - 6 °C)

+ gérimai (nuo 2 °C iki - 5 °C)

+ Mésa (-10 °C)

* ledai (-15 °C)

Biikite atsargds, jei norite narkotikus laikyti jrenginyje. Prie$ dedant | prietaisa, jdékite maistg | tam skirtus indus / maiselius.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Prie$ pradédami valyti, visada atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

Nenaudokite cheminiuy tirpikliy, nes jie gali visam laikui sugadinti arba deformuoti prietaisa. Vidinj paviriy nuvalykite trupuciu drungno
muiluoto vandens ir minksta Sluoste.

TECHNINIAI DUOMENYS

Talpa: 38 litrai (23 litrai Saldiklio skyriuje + 15 litry Saldytuvo skyrius)
Maitinimo Saltinis:

+DC 12V / 24V - automobilio Ziebtuvéliy lizdas

N

~
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+ 230V ~ 50 / 60Hz - maitinimo lizdas naudojant iSorinj maitinimo $altinj (nepridedamas)
Saltnesis: R600a /40 g

Klimato klasé: ST/N /SN

Izoliacija: C5H10

Nominalus energijos suvartojimas: 40W

DidZiausia vardine srové: 3,34A

Ispéjimas: gaisro pavojus
Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatirg. Polietileno (PE) mai$elius mesti j plastikui skirtg
konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir
— panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.
Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

LATVIESU

VISPARIGI DRQSIBAS NOSACIJUMI
_ _ SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS
LUDZU, RUPIGI IZLASIET UN UZGLABAT TURPMAKO ATSAUCI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un izpildiet taja ietvertas
instrukcijas. Razotajs nav atbildigs par zaud&jumiem, kas radusies ierices lietoSanas
pretruna ar tas paredzéto lietoSanu vai nepareizu darbibu.

2. lerice paredzéta tikai majas lietoSanai (nekomercialai / privatai). Nelietojiet citiem
mérkiem, kas neatbilst paredzétajam lietojumam. Vienibu, kas piemérota kempinga
vajadzibam, var pieslégt vairak neka vienam energijas avotam.

3. lerice, atkariba no vajadzibam, japievieno automasinas "cigaresu Skiltavas"
kontaktligzdai ar 12V vai 24V spriegumu vai tikla kontaktligzdai 230 V ~ 50 Hz. Lai
palielinatu lietoSanas droSibu , daudzas elektroierices nedrikst vienlaikus savienot ar vienu
elektrisko kedi.

4. Esiet pasi piesardzigs, lietojot ierici, kad tuvuma atrodas bémni. Nelaujiet bérniem
spéléties ar ierici un nelaujiet berniem vai cilvékiem, kuri ierici nepazist, to izmantot.

5. BRIDINAJUMS: So aprikojumu var izmantot bernl kas vecaki par 8 gadiem, un cilveki ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam, vai cilvéki, kuriem nav pieredzes vai
zinaSanas par aperojumu, ja tas tiek darits personas uzraudszé, kura atbild par vinu
droSiba vai art viniem ir sniegtas instrukcijas par ierices droSu lietoSanu un vini apzinas ar
tas lietoSanu saistitas briesmas. Bérniem nevajadzetu spélét ar aprikojumu. Tiri$anu un
lietotaja uztureSanu nedrikst veikt bérni, iznemot gadijumus, kad bérni ir vecaki par 8
gadiem un §Ts darbibas tiek veiktas uzraudziba.

6. Péc lietoSanas vienmér nonemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas, turot to ar roku.
Nevelciet vadu.

7. Nemérciet kabeli, kontaktdakSu un visu ierici Gdent vai cita Skidruma. Nepaklaujiet ierici
laika apstakliem (lietus, saule utt.) Un nelietojiet to augsta mitruma apstaklos (vannas
istabas, mitras parvietojamas majas).

8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina
specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no briesmam.

9. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ja tas jebkada veida ir nomests vai bojats, vai
art, ja tas nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pats, jo tas var izraisit elektroSoku.
Nogadajiet bojato ierici attiecigaja servisa centra parbaudei vai laboSanai. Jebkuru
remontu drikst veikt tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var nopietni
apdraudeét lietotaju.
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10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, vienmérigas virsmas, kas spéj izturét ierices svaru
un visu tas saturu, prom no karstam virtuves iericém, pieméram: elektriskas plits, gazes
degla utt.
11. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12. Stravas vads nedrikst karaties virs galda malas vai pieskarties karstam virsmam.
13. Neatstajiet ierici vai stravas padevi kontaktligzda bez uzraudzibas, kad ta ir ieslegta.
14. Papildu aizsardzibai elektriskaja kede ieteicams uzstadit atlikusas stravas ierici (RCD)
ar nominalo atlikuSo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara, lidzu, konsultgjieties ar
specialistu elektriki.
15. Neaiztieciet tukSos vadus.
16. Nelietojiet ierici, ja savienojuma kontaktligzdas ir mitras.
17. Nelieciet elektriskas ierices ledusskapr.
18. Neblokéjiet ierices ventilacijas atveres.
19. Aizsargajiet ierici no siltuma avotiem un saules gaismas.
20. lelieciet iericé aukstu édienu.
21. Novietojiet aprikojumu vieta ar pietiekamu ventilaciju. Attalumam no citiem objektiem
jabut vismaz 20 cm.

- BRIDINAJUMS: neaizsedziet ventilacijas atveres iekartas korpusa vai ieblvétaja
konstrukcija.

- BRIDINAJUMS: Sargajiet dzeséSanas sistému no bojajumiem

- BRIDINAJUMS: Neizmantojiet partikas produktu uzglabasanas nodalijuma cita veida
elektroierices, nevis tas, ko ieteicis razotajs.

- BRIDINAJUMS: Neglabajlet ierices iekSpusé spradzienbistamas vielas, pieméram,
aerosola baloninus ar viegli uzliesmojosu degvielu.

- BRIDINAJUMS: lekarta ir augstspiediena aukstumagents Neparveidojiet ierici. lerices
apkopi drikst veikt tikai kvalificéts — autorizéts servisa centrs.

- BRIDINAJUMS: novietojot iekartu, parliecinieties, vai stravas vads nav saspiests vai
bojats.
- BRIDINAJUMS: Nenovietojiet pagarinatajus vai parnésajamos stravas adapterus Sis
iekartas aizmuguré.
Pirms pirmas lietoSanas: pareiza atraSanas vieta
1.1.Pirms pirmas lietoSanas reizes nonemiet iepakojumu un atstajiet ap ierici vismaz 15 cm brivu vietu (5 cm sanos, 10 cm, noliekot
IZe.r;\(lzlo)\'/ietojiet ledusskapi sausa un labi védinama vieta. Glabajiet ledusskapi prom no tieSiem saules stariem, silditajiem un kodigas
I%?éngE Ta ka St ierice ir balstita uz kompresoru, ap ierici ir nepieciesams pietiekami daudz vietas, lai ta varétu pareizi izplst.
PIEZIME: lerici nav ieteicams parvietot, ja grida nav gluda. Nelietojiet, ja ledusskapis ir sasverts. Ja ledusskapi noved pie lietosanas
vietas, ludzu, atstajiet to vertikali un pirms lietoSanas pagaidiet 10 mindtes. Parvietojot ledusskapi, vienmér izmantojiet abus rokturus, lai
ierici nesatu péc iespéjas augstak. Tas ir paredzéts, lai aizsargatu kompresoru un noslégto sistemu.
BRIDINAJUMS. Lai parvietotos un rikotos ar $o ierici, izmantojiet divus vai vairakus cilvékus. Ja to neizdarisit, tas var izraisit muguru vai
citus ievainojumus.
3. Ja iespéjams, turiet parésajamo ledusskapi prom no karstuma un tieSiem saules stariem.
|4.. kSis pogaktlTi\é?Ti]s ledusskapis ir piemérots lietoSanai automasina un kempingam, tomér ierici nedrikst paklaut lietum vai citiem smagiem
;.I éaoappésrnéééjafno ledusskapi nedrikst ievietot ieblvéta vai padzilinata vieta. lerice ir paredzéta brivi stavosai.
6. Ledusskapja normala darbiba ir atkariga no kondensatora siltuma starojuma.
7. Notiriet iekS€jo virsmu ar nedaudz remdena ddens un mikstu dranu.

Piezime: levietojot lidzstravas vadu, parliecinieties, vai ieeja ir 12V ~ DC / 24V baro$anas avots.
SVARIGI: Nonemiet no parnésajama automasinas ledusskapja nekadas drosibas, bridinajuma vai informacijas par produktu etiketes.

IERICES APRAKSTS Parnésajams automasinas ledusskapis - A attéls

1. Baze 2. Pievienojiet kontaktligzdu 3. Rokturis

4. Ledusskapja nodalijuma parsegs 5. Saldétavas nodalijuma parsegs 6. Vadibas panelis
7. Lidzstravas vads - lieto$anai celojot, pievienojiet to tiesi automasinas $kiltavai.
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Vadibas panelis - B attéls

A - ieslegSanas / izslegSanas poga

B - 1. temperatira - saldétavas nodalijuma temperatras displejs
C - Temp 2 - ledusskapja nodalijuma temperatiras displejs

D - RUN - kompresora darbibas displejs

E - akumulatora aizsardzibas limena displejs

F - Baterijas aizsardzibas limena poga

G - Temperatdras paaugstind$anas poga

H - temperatiras pazeminaSanas poga

PIRMS PIRMA LIETOSANAS

* Méginot pieslégt portativo saldétavu standarta 12 \ kontaktligzda, iekarta nedarbosies, ja kontaktligzdas spriegums ir mazaks par 9,6
V. lerice tiks restartéta, kad spriegums ir 12,2 V vai lielaks.

+ Méginot pieslégt ierici standarta 24 V kontaktligzdai, iekarta nedarbosies, ja kontaktligzdas spriegums ir mazaks par 21,3 V. lerice tiks
restartéta, kad spriegums ir 25,2 V vai lielaks.

+ lerici var pievienot arT 230V ~ 50 / 60Hz elektrotiklam péc argja baroSanas avota (nav ieklauts komplekta) izmanto$anas. leteicamais

mainstravas / lldzstravas adaptera modelis ir CR8076.1.

DARBIBA

Partiku ieteicams iesainot maisos vai traukos, kas paredzéti saskarei ar partiku, pirms to ievietot ledusskapja nodalijuma un saldétavas
nodalfjuma.

Temperattiras sensora jutibas Kltda ir +/- 1 ° C.

1. leslédziet ierici, nospiezot pogu (A) par 3 sekundém. Péc katras vadibas panela pogas nospie$anas signals bls dzirdams. P&c iefices
ieslegSanas automatiski tiks aktivizeta padparbaudes funkcija, digitala displeja 2 sekundes bas redzami skaili no 000-111 ... lidz 999,
iedegsies indikatori, blakus displeja tiks radrta temperattira abos nodalfjumos un tiks sakta normala darbiba. Kompresors ir ieslégts, tas
saks darboties un partrauks darboties, lai uzturétu stabilu temperattru ierices iekSpuseé.

2. Lai iestatitu temperatiru saldétavas nodalljuma (5), noregulgjiet temperatdru, nospiezot pogu (G), lai paaugstinatu temperattru, vai
pogu (H), lai pazeminatu temperatdru. Temperattras diapazons sald&tavas nodalijuma (5) ir no + 10 ° C lidz -20 ° C. P&c pogas (G) vai
(H) nospiedanas tiks mainti dati, ja 3 sekundes nav nospiesta neviena poga, nodalijuma tiks paradita pasreizéja temperatra.

3. Lietotajs nevar regulét temperatiru ledusskapja nodalijuma (4), to automatiski pielago elektroniskais termostats. Temperattras
diapazons ledusskapja nodalijuma (4) irno + 2 ° C lidz + 10 ° C, precizs limenis ir atkarigs no iestatitas temperatiras saldétavas
nodalijuma (5). Ja temperatira saldétavas nodalijuma (5) ir noreguléta Iidz -17 ° C, temperatira ledusskapja nodalijuma (4) bis robezas
no+2°Clidz+4°C.

4. leslédzot ierici, kompresors sak darboties, tas tiek paradits, izgaismojot kompresora darbibas displeju (D). Kad temperatira sasniedz
vélamo limeni, kompresora darbibas displejs (D) netiek izgaismots un kompresors parstaj darboties. Kompresors laiku pa laikam
ieslédzas un izslédzas, lai saldétavas un ledusskapja nodalljumos saglabatu vélamo temperattiru. Sekojot kompresora darbibas cikliem,
kompresora darbibas displejs (D) tiks ieslégts un izslégts.

5. Lai izvéletos piemérotu akumulatora aizsardzibas limeni, nospiediet pogu (F).

lericei ir tris akumulatora aizsardzibas lTmeni, kas aizsarga ierices normalu darbibu un aizsarga transportiidzekla akumulatoru.

Tris akumulatora aizsardzibas [Tmeni tiek izvéleti, atkartoti nospiezot pogu (F):

H - augsts limenis:

12V spriegumam: apstajas pie 11,5 V un sak darboties pie 12,5V

24V spriegumam: apstajas pie 22,6 V un sak darboties pie 26,0 V

M - vid&js limenis:

12V spriegumam: apstajas pie 10,7 VV un sak darboties pie 11,7 V

24V spriegumam: apstajas pie 22.6V un sak darboties pie 24.0V

L - zems limenis:

12 V spriegumam: apstajas pie 10,0 V un sak darboties pie 11,0 V

24V spriegumam: apstajas pie 21,6 V un sak darboties pie 23,0 V

6. Péc stravas padeves partraukSanas ierice ir aprikota ar iestati$anas atminas funkciju. Kad vadibas panelis ir izslégts, pirms 2 stundu
izslégSanas sistema atcerésies iestatito temperatdras [imeni. P&c stravas atjaunoSanas sistéma tieSi nonak temperatiras limen, kas
fikséts pirms stravas padeves partraukuma.

Stravas padeves partraukuma gadijuma, kas parsniedz 2 stundas, pirms izslégSanas iestatitais darbibas reZims netiek saglabats, tad
ierice saks darboties ar noklusgjuma sakuma temperatiru -10 ° C.

7. |zsledziet ierici, nospiezot pogu (A) par 3 sekundém.

Kopgjie temperatdras iestatijumi:

*Vins (no +6 Iidz + 18 °C)

« vakcinas, insulins (no + 2 °C Iidz - 8 °C)

+augli (no4°Clidz-6 °C)

* Dzérieni (no 2°C lidz - 5 °C)

*Gala(-10°C)

+ Saldgjums (-15 °C)

Lddzu, esiet piesardzigs, ja vélaties narkotikas uzglabat iericé. Pirms ievieto$anas iericé partiku ievietojiet $Sim nolikam paredzétajos
traukos / maisinos.

TIRISANA UN APKOPE
Pirms sakat tirisanu, vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.
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nedaudz remdenu ziepjtideni un mikstu draninu. Bridingjums: ugunsgreka risks

TEHNISKIE DATI

Tilpums: 38 litri (23 litri saldétavas nodalijuma + 15 litru ledusskapja nodaltjums)

Energijas padeve:

+DC 12V / 24V - automas$inas Skiltavu ligzda

+ 230V ~ 50 / 60Hz - tikla kontaktligzda péc aréja baroSanas avota lietoSanas (nav ieklauta komplekta)

Aukstumagents: R600a / 40 g lerice ir izstradata | izolacijas klasé un tai ir nepiecieSams

IK“rlrlat.? !(lasﬁfﬂ N/SN sazeméjums. lerice atbilst nepiecieSsamajam direktivam:
zolacla: .C5 0‘ . - Zema sprieguma direktiva (LVD);

N°m'!‘a'_a'_s energljas paﬁe”PS- 40w Elektromagnétiska saderiba (EMC);

Maksimala nominala strava: 3,34A Izstradajums ir atziméts ar CE mark&jumu.

E Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzatajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
I pienem$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
TAHTIS OHUTUSJUHEND
LUGEGE Hoolikalt ja Hoidke tulevast viidet
1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid juhiseid.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pohjustatud seadme kasutamisest vastuolus selle
ettenahtud otstarbega vai ebamge kaitamisega.
2. Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks (mitteariline / privaatne). Arge
kasutage muuks otstarbeks, mis ei vasta ettendhtud otstarbele. Telkimiseks sobiv seade
voib olla ihendatud rohkem kui Uhe toiteallikaga.
3. Seade tuleks vastavalt vajadusele Uhendada autos 12 V vdi 24 V pingega pistikupesaga
voi 230 V ~ 50 Hz toitepistikupesaga. Kasutamise ohutuse suurendamiseks , ei tohiks
paljusid elektriseadmeid korraga Uhendada Uhe elektriskeemiga.
4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui lapsed on Idheduses. Arge lubage lastel
seadmega mangida ja arge laske lastel ega seadmel harjunud inimestel seda kasutada.
5. HOIATUS. Seda seadet vdivad kasutada ile 8-aastased lapsed ja piiratud kehaliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed voi inimesed, kellel pole seadmetest
kogemusi ega teadmisi, kui seda tehakse seadme eest vastutava isiku jarelevalve all.
nende ohutus vdi kui neile on antud juhised seadme ohutuks kasutamiseks ning nad on
teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega mangida.
Lapsed ei tohi koristada ega kasutajaid hooldada, vélja arvatud juhul, kui nad on Ule 8-
aastased ja neid toiminguid tehakse jarelevalve all.
6. Parast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesast, hoides pistikupesa oma kaega.
ARGE témmake juhtmest kinni.
7. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette ega ménda muusse vedelikku. Arge
jatke seadet ilmastikutingimustele (vihm, paike jne) ega kasutage seda kdrge
6huniiskusega tingimustes (vannitoad, niisked haagissuvilad).
8. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleks see
ohu valtimiseks asendada spetsialiseeritud remonditookojaga.
9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega, kui see on mingil viisil maha kukkunud
vOi kahjustatud vdi kui see ei toota korralikult. Arge parandage seadet ise, kuna see vdib
pbhjustada elektrilddgi. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks v6i parandamiseks
vastavasse hoolduskeskusesse. Mis tahes remonti vdivad teha ainult volitatud
hoolduspunktid. Valesti teostatud remont voib kasutajale tdsist ohtu kujutada.
10. Asetage seade jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, mis suudab kanda seadme
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massi ja kogu selle sisu, eemal kuumadest koogiseadmetest, nditeks: elektripliit,
gaasipdleti jne.

11. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide laheduses.

12. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule laua aare ega puudutada kuumi pindu.

13. Arge jatke seadet vdi toiteallikat pistikupessa jarelevalveta, kui see on sisse lulitatud.
14. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav elektriahelasse paigaldada jaakvooluseade
(RCD), mille nimivajuvool ei uleta 30 mA. Sellega seoses poorduge palun elektriku poole.
15. Arge puudutage paljaid juhtmeid.

16. Arge kasutage seadet, kui Uhenduspesad on marjad.

17. Arge pange elektriseadmeid kilmkapi sisse.

18. Arge blokeerige seadme ventilatsiooniavasid.

19. Kaitske seadet soojusallikate ja paikesevalguse eest.

20. Pange seadmesse kilma toitu.

21. Asetage seade piisava ventilatsiooniga kohta. Kaugus muudest objektidest peaks
olema vahemalt 20 cm.

- HOIATUS: arge ummistage ventilatsiooniavasid seadme korpuses ega sisseehitatud
konstruktsioonis

- HOIATUS: Kaitske jahutussusteemi kahjustuste eest

- HOIATUS: Arge kasutage toiduainete hoiukambris muud tlupi elektriseadmeid kui tootja
poolt soovitatud.

- HOIATUS: Arge hoidke seadme sees plahvatusohtlikke aineid, nagu kergestisittiva
raketikiitusega aerosoolkanistreid.

- HOIATUS: Seade sisaldab kdrgsurvekiilmaainet. Arge muutke seadet. Seadet tohib
hooldada ainult kvalifitseeritud volitatud teeninduskeskus.

- HOIATUS: Masina paigutamisel veenduge, et toitejuhe poleks muljutud ega kahjustatud.
- HOIATUS: Arge asetage selle seadme tagakiiliele pikendusjuhtmeid ega
kaasaskantavaid toiteadaptereid.

Enne esmakordset kasutamist: dige asukoht

1. 1.Enne eimakordset kasutamist eemaldage pakend ja jatke seadme imber vahemalt 15 cm vaba ruumi (5 cm kiljele, 10 cm seadme
kallutamisel).

2. Asetage killmkapp kuivasse ja hastiventileeritavasse kohta. Hoidke kiilmkappi otsese péikesevalguse, kiitteseadmete ja sddvitavate
gaaside eest.

MARKUS. Kuna see seade todtab kompressoriga, on seadme Uimber vaja palju ruumi, et seade saaks korralikult vélja voolata.
MARKUS. Kui pdrand pole sile, pole soovitatav seadet liigutada. Arge kasutage, kui kiilmkapp on kallutatud. Kui kiilmkapp on
kasutuskohta tommanud, jatke see piisti ja oodake enne kasutamist 10 minutit. Kilmkapi teisaldamisel kasutage seadme mdlemal
kaepidemel véimalikult tasast kandmist. Seda selleks, et kaitsta kompressorit ja suletud slisteemi.

HOIATUS. Selle seadme liigutamiseks ja késitsemiseks kasutage kahte v6i enamat inimest. Selle tegemata jatmine vdib pdhjustada
selja- vi muid vigastusi.

3. Hoidke kaasaskantavat kilmikut véimalusel eemal kuumusest ja otsesest paikesevalgusest.

4. See kaasaskantav kilmkapp sobib kasutamiseks autos ja telkimiseks, kuid seade ei tohiks olla vihma ega muude raskete
iimastikutingimuste all.

5. Seda kaasaskantavat kiilmikut ei tohiks paigutada sisseehitatud voi siivistatavasse kohta. Seade on mdeldud eraldiseisvaks.

6. Kiilmiku normaalne t66 séltub kondensaatori soojuskiirgusest.

7. Puhastage sisepinda veidi leige veega ja pehme lapiga.

Markus. Alalisvoolujuhtme sisestamisel veenduge, et sisendiks oleks 12V ~ DC / 24V toiteallikas.

TAHTIS: Arge eemaldage kaasaskantavast autoktilmikust ohutus-, hoiatus- ega tooteteabe silte.

SEADME KIRJELDUS Kaasaskantav autokilmik - pilt A

1. Alus 2. Pistikupesa 3. Kéepide

4. Kilmkapi kate 5. Siigavkillmiku kate 6. Juhtpaneel

7. Alalisvoolu toitejuhe - Gihendage reisil olles otse auto tulemasinaga.

Juhtpaneel - pilt B

A - toitenupp ON / OFF

B - Temp 1 - stigavkilmiku sektsiooni temperatuuri néidik
C - Temp 2 - kilmkapisektsiooni temperatuuri ndidik
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D - RUN - kompressori tddekraan
E - aku kaitse taseme naidik

F - Aku kaitsetaseme nupp

G - temperatuuri tstmise nupp

H - temperatuuri langetamise nupp

ENNE ESMAST KASUTAMIST

+ Kui proovite kaasaskantavat stigavkilmikut tavalisse 12 V pistikupessa iihendada, ei td6ta seade, kui pistikupesa pinge on alla 9,6 V.
Seade taaskaivitub, kui pinge on 12,2 V vi suurem.

+ Kui proovite seadet tavalisse 24 V pistikupessa ihendada, ei toota seade, kui pistikupesa pinge on véiksem kui 21,3 V. Seade
taaskaivitub, kui pinge on 25,2 V vdi suurem.

+ Seadme saab Uhendada ka 230V ~ 50 / 60Hz toiteallikaga parast vélise toiteallika kasutamist (ei kuulu komplekti). Soovitatav AC / DC
adapteri mudel on CR8076.1.

KASUTAMINE

Toiduainete kokkupuuteks méeldud kottidesse v6i anumatesse on soovitatav pakkida enne kilmkapi ja stigavkilmiku sektsiooni
asetamist.

Temperatuurianduri tundlikkuse viga on +/- 1 ° C.

1. Lilitage seade sisse, vajutades nuppu (A) 3 sekundi vdrra. Summeri kuuleb pérast juhtpaneeli iga nupu vajutamist. Pérast seadme
sisselllitamist kaivitatakse isetestimise funktsioon automaatselt, digitaalsel ekraanil kuvatakse 2 sekundi jooksul arvud vahemikus 000-
11 ... 999, indikaatorid pdlevad, jargmisena kuvab ekraan mdlema sektsiooni temperatuuri ja kéivitatakse normaalne t66. Kompressor
on sisse llilitatud, see kaivitub ja peatub, et hoida seadme sisetemperatuuri stabiilsena.

2. Temperatuuri seadistamiseks siigavkiilmikusektsioonis (5) reguleerige temperatuuri, vajutades temperatuuri téstmiseks nuppu (G) véi
temperatuuri alandamiseks nuppu (H). Temperatuurivahemik siigavkiilmikusektsioonis (5) on vahemikus + 10 © C kuni -20 ° C. Parast
nupu (G) voi (H) vajutamist jadvad andmed meelde, kui Uhtegi nuppu pole 3 sekundi jooksul vajutatud, kuvatakse kambris olev
temperatuur.

3. Kasutaja ei saa temperatuuri kiilmkapis (4) reguleerida, seda reguleerib elektrooniline termostaat automaatselt. Temperatuurivahemik
kilmkapis (4) on vahemikus + 2 ° C kuni + 10 ° C, tapne tase s6ltub siigavkiilmiku (5) seadistatud temperatuurist. Kui temperatuur
stigavkulmikus (5) reguleeritakse -17 ° C-ni, on kiilmkapis (4) temperatuur vahemikus + 2 ° C kuni + 4 ° C.

4. Seadme sisselulitamisel hakkab kompressor té6le, naidates seda kompressori td6ndidiku (D) valgustamisega. Kui temperatuur on
joudnud soovitud tasemeni, ei siitti kompressori td6naidik (D) ja kompressor lakkab td6tamast. Kompressor liilitub aeg-ajalt sisse ja
valja, et hoida soovitud temperatuuri stigavkiilmikus ja kiilmkapis. Kompressori té6tsuklite jarelkontrollimisel liilitatakse kompressori
toonaidik (D) sisse ja valja.

5. Sobiva aku kaitsetaseme valimiseks vajutage nuppu (F).

Seadmel on kolm aku kaitsetaset, mis kaitsevad seadme normaalset toimimist ja sdiduki akut.

Aku kaitse kolm taset valitakse nupu (F) korduva vajutamisega:

H - korge tase:

12V pinge korral: peatub 11,5 V juures ja alustab t66d 12,5 V pingel

24V pinge korral: peatub 22,6 V juures ja alustab t6dd 26,0 V pingel

M - keskmine tase:

12 V pinge korral: peatub 10,7 V pingel ja alustab t66d 11,7 V pingel

24 V pinge korral: peatub 22,6 V juures ja alustab t66d 24,0 V pingel

L - madal tase:

12V pinge korral: peatub 10,0 V juures ja alustab t66d 11,0 V pingel

24 V pinge korral: peatub 21,6 V pingel ja alustab t86d 23,0 V pingel

6. Pérast elektrikatkestust on seade varustatud seademalu funktsiooniga. Kui juhtpaneel on valja lilitatud, maletab slisteem seadistatud
temperatuuritaset enne valjaliilitamist 2 tundi. Parast toite taastamist siseneb slisteem otse enne elektrikatkestust fikseeritud
temperatuuritasemele.

Pikema kui 2-tunnise elektrikatkestuse korral ei salvestata enne valjallilitamist maératud to6reziimi, seejérel hakkab seade td6le vaikimisi
algustemperatuuriga -10 ° C.

7. Lulitage seade vélja, vajutades nuppu (A) 3 sekundi vorra.

Uhised temperatuuri seaded:

« vein (+6 kuni + 18 °C)

« vaktsiinid, insuliin (alates + 2 °C kuni - 8 °C)

+ puuvili (alates 4 °C kuni - 6 °C)

+ jook (2 °C kuni-5°C)

+liha (10 °C)

« jaatis (-15 °C)

Palun olge ettevaatlik, kui soovite seadmes narkootikume séilitada. Enne seadmesse panemist pange toit selleks ettendhtud
anumatesse / kottidesse.

PUHASTUS JAHOOLDUS

Enne puhastamise alustamist eemaldage seade alati vooluvdrgust.

Arge kasutage keemilisi lahusteid, kuna need véivad seadet pisivalt kahjustada véi deformeerida. Puhastage sisepind vahese leige
seebivee ja pehme lapiga.

TEHNILISED ANDMED
Mahutavus: 38 liitrit (23 liitrit siigavkUlmikus ja 15 liitrit kiilmkapis)
Toiteallikas:
+DC 12V / 24V - autosiiiitaja pistikupesa
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- . e _ L . Hoiatus; tulekahju oht
+ 230V ~ 50 / 60Hz - pistikupesa pérast valise toiteallika kasutamist (ei kuulu komplekti)

Kiilmaaine: R600a /40 g

KIiimakIass: ST/N/SN Seade on valmistatud | ohutusklassis ja vajab
Isolatsioon: C5H10 maandamist.

Nimivaimsus: 40W Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
Maksimaalne nimivool: 3,34A Madalpinge elektriseade (LVD)

Elektromagneetiline thilduvus (EMC)
Toode on margistatud andmeplaadil CE mérgiga.

Hoolitse keskkonnakaitse eest.. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks
ettendhtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad
ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii dra, et seadet ei saaks
enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

— Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE
CITITI CUATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE
1. Inainte de a utiliza d|sp02|t|vul cititi mstructlunlle de utilizare si urmatl instructiunile
continute in acesta. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea
dispozitivului contrar utilizarii intentionate sau a functionarii necorespunzatoare.
2. Dispozitivul este destinat exclusiv uzului casnic (necomercial / privat). Nu utilizati in alte
scopuri care nu sunt conforme cu destinatia sa. Potrivit pentru utilizare in camping,
unitatea poate fi conectata la mai multe surse de alimentare.
3. Dispozitivul ar trebui sa fie conectat, in functie de necesitati, la priza ,brichetei” din
masina cu o tensiune de 12V sau 24V sau la o priza de retea de 230 V ~ 50 Hz. Pentru a
creste siguranta de utilizare , multe dispozitive electrice nu trebuie conectate simultan la un
singur circuit electric.
4. Fiti deosebit de atenti atunci cand utilizati dispozitivul atunci cénd copiii se afla in
apropiere. Nu permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul si nu permiteti copiilor sau
persoanelor care nu sunt familiarizati cu dispozitivul sa il foloseasca.
5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoane fara experienta
sau cunostinte despre echipament, daca acest lucru se face sub supravegherea unei
persoane responsabile de siguranta acestora sau li s-au furnizat instructiuni privind
utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu utilizarea
acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea
utilizatorului nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia cazului in care au peste 8 ani si
aceste activitati sunt efectuate sub supraveghere.
6. Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa utilizare, tinénd priza cu mana. NU trageti
de cablu.
7. Nu introduceti cablul, fisa si intregul dispozitiv in apa sau in orice alt lichid. Nu expuneti
dispozitivul la conditii meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il folositi in conditii de
umiditate ridicata (bai, case mobile umede).
8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un atelier de reparatii specializat pentru a evita
pericolele.
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9. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost scapat sau
deteriorat in vreun fel sau daca nu functioneazé corect. Nu reparati singur dispozitivul,
deoarece poate provoca electrocutare. Luatl dispozitivul deteriorat la un centru de service
adecvat pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatii pot fi efectuate numai de punctele de
service autorizate. Reparatiile efectuate incorect pot reprezenta o amenintare grava pentru
utilizator.

10. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si uniforma, care poate sustine greutatea
aparatului si tot continutul acestuia, departe de orice aparat de bucatarie fierbinte, cum ar
fi: aragaz electric, arzator cu gaz, etc.

11. Nu utilizati dispozitivul langa materiale inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafete fierbinti.

13. Nu lasati dispozitivul sau sursa de alimentare nesupravegheata atunci cand este
pornit.

14. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de curent
rezidual (RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care sé nu depaseascé 30
mA. In acest sens, va rugam sa consultati un electrician specialist.

15. Nu atingeti firele goale.

16. Nu utilizati dispozitivul daca prizele de conectare sunt umede.

17. Nu introduceti aparate electrice in frigider.

18. Nu blocati orificiile de ventilatie ale dispozitivului.

19. Protejati dispozitivul impotriva surselor de caldura si a razelor solare.

20. Puneti mancare rece in dispozitiv.

21. Asezati echipamentul intr-un loc cu ventilatie adecvata. Distanta fata de alte obiecte
trebuie sa fie de cel putin 20 cm.

- AVERTISMENT: Nu obturati orificiile de ventilatie din carcasa echipamentului sau din
structura incorporata

- AVERTISMENT: Protejati sistemul de racire impotriva deteriorarii

- AVERTISMENT: Nu utilizati echipamente electrice in interiorul compartimentului de
depozitare a alimentelor de alt tip decat cel recomandat de producator

- AVERTISMENT: Nu depozitati in interiorul dispozitivului substante explozive, cum ar fi
canistrele de aerosoli cu combustibil inflamabil.

- AVERTISMENT: Echipamentul contine agent frigorific de inalta presiune. Nu modificati
dispozitivul. Dispozitivul poate fi intretinut numai de un centru de service autorizat calificat.
- AVERTISMENT: Cénd pozitionati masina, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este
ciupit sau deteriorat.

- AVERTISMENT: Nu asezati prelungitoare sau adaptoare portabile de alimentare pe
spatele acestui aparat.

Tnain;e de prima utilizare: locatie corecta

1. 1. Inainte de a utiliza pentru prima data, scoateti ambalajul si Iasati un spatiu liber de cel putin 15 cm in jurul dispozitivului (5 cm pe
lateral, 10 cm la inclinarea dispozitivului).

2. Asezati frigiderul intr-un loc uscat si bine ventilat. Pastrati frigiderul departe de lumina directé a soarelui, incélzitoare si gaze corozive.
NOTA: Deoarece acest dispozitiv este bazat pe functionarea compresorului, este necesar un spatiu suficient in jurul unitatii pentru a
permite evacuarea corespunzatoare.

NOTA: Nu se recomanda mutarea dispozitivului daca podeaua nu este netedd. Nu utilizati daca frigiderul este inclinat. Daca frigiderul
este tras intr-un loc de utilizare, va rugam sa il lasati in pozitie verticala si sa asteptati 10 minute inainte de utilizare. Cand mutati

frigiderul, folositi intotdeauna ambele ménere pentru a transporta unitatea cat mai nivelaté posibil. Acest lucru este pentru a proteja
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compresorul si sistemul etans.

AVERTISMENT: Folositi doua sau mai multe persoane pentru a muta si manipula aceasta unitate. Nerespectarea acestui lucru poate
avea ca rezultat vatamarea spatelui sau a altor leziuni.

3. Tineti frigiderul portabil departe de caldura si de lumina directa a soarelui, daca este posibil.

4. Acest frigider portabil este potrivit pentru utilizarea masinii si camping, totusi, aparatul nu trebuie expus la ploaie sau la orice alte
elemente meteorologice severe.

5. Acest frigider portabil nu trebuie amplasat intr-o zona incorporata sau incastrata. Dispozitivul este conceput pentru a fi independent.
6. Functionarea normald a frigiderului depinde de radiatia de caldura din condensator.

7. Curatati suprafata interioara cu putind apa calduta si o carpa moale.

Nota: Cand introduceti cablul de alimentare DC, asigurati-vé ca intrarea este o sursa de alimentare de 12V ~ DC / 24V.

IMPORTANT: Nu indepartati etichetele de siguranta, de avertizare sau de informatii despre produs de pe frigiderul auto portabil.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI Frigider auto portabil - Imaginea A

1. Baza 2. Priza de priza 3. Méner
4. Capac pentru compartimentul frigiderului 5. Capac pentru compartimentul congelatorului
6. Panoul de control 7. Cablu de alimentare DC - Pentru utilizare atunci cand caldtoriti, conectati-| direct la

bricheta auto.

PANOU DE CONTROL - Imaginea B

A - Butonul de pornire ON / OFF

B - Temp 1 - afisaj temperatura compartiment congelator
C - Temp 2 - afisaj temperatura compartiment frigider

D - RUN - afisajul functionarii compresorului

E - Afisajul nivelului de protectie a bateriei

F - Buton nivel protectie baterie

G - Buton de crestere a temperaturii

H - Buton de scadere a temperaturii

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

+ Cand incercati sa conectati congelatorul dvs. portabil la o priza standard de 12 V, unitatea nu va functiona dacé priza are o tensiune
mai mica de 9,6 V. Unitatea va reporni cand tensiunea este de 12,2 V sau mai mare.

+ Cand incercati s& conectati unitatea la o priza standard de 24 V, unitatea nu va functiona dacé priza are o tensiune mai mica de 21,3
V. Unitatea va reporni cand tensiunea este de 25,2 V sau mai mare.

+ Dispozitivul poate fi conectat si la reteaua de alimentare de 230V ~ 50 / 60Hz dupa utilizarea unei surse de alimentare externe
(neincluse). Modelul de adaptor AC / DC recomandat este CR8076.1.

OPERATIUNE
Se recomanda ambalarea alimentelor in pungi sau recipiente destinate sa fie in contact cu alimentele inainte de a le introduce in
compartimentul frigider si compartiment congelator.
Eroarea sensibilitatii senzorului de temperatura este de +/- 1 ° C.
1. Porniti dispozitivul apaséand butonul (A) cu 3 secunde. Buzzerul va fi auzit dupa apasarea fiecarui buton de pe panoul de control.
Dupa pornirea dispozitivului, functia de auto-testare va fi pornita automat, vor fi afisate cifre de la 000-111 ... la 999 pe afisajul digital
timp de 2 secunde, indicatoarele vor fi aprinse, apoi afisajul va arata temperatura in ambele compartimente si va incepe functionarea
normald. Compresorul este pornit, va porni si se va opri pentru a mentine temperatura stabila in interiorul dispozitivului.
2. Pentru a seta temperatura in compartimentul congelatorului (5), reglati temperatura apasand butonul (G) pentru a creste temperatura
sau butonul (H) pentru a scadea temperatura. Intervalul de temperatura din compartimentul congelator (5) este de la + 10 ° C la-20 ° C.
Dupd apasarea butonului (G) sau (H), datele de schimbare vor fi retinute, daca nu exista buton apasat timp de 3 secunde, va fi afisata
temperatura actuala in compartiment.
3. Temperatura din compartimentul frigiderului (4) nu poate fi reglata de utilizator, este reglata automat de termostat electronic. Intervalul
de temperatura din compartimentul frigider (4) este de la + 2 ° C pana la + 10 ° C, nivelul exact depinde de temperatura setata in
compartimentul congelator (5). Daca temperatura din compartimentul congelatorului (5) este reglata la -17 ° C, temperatura din
compartimentul frigiderului (4) va fi cuprinsa intre + 2 ° C si + 4 ° C.
4. Cand porniti dispozitivul, compresorul incepe sa functioneze, acesta este afisat prin iluminarea afisajului de functionare a
compresorului (D). Cand temperatura atinge nivelul dorit, afisajul de functionare al compresorului (D) nu este aprins si compresorul nu
mai functioneaza. Compresorul se va porni si se va opri din cand in cand pentru a mentine temperatura dorita in compartimentele
congelatorului si frigiderului. Urmariti ciclurile de functionare ale compresorului, afisajul de functionare al compresorului (D) va fi pornit si
oprit.
5. Pentru a selecta nivelul adecvat de protectie a bateriei, apasati butonul (F).
Dispozitivul are trei niveluri de protectie a bateriei, care protejeaza functionarea normala a dispozitivului si protejeaza bateria vehiculului.
Cele trei niveluri de protectie a bateriei se selecteaza prin apasarea repetata a butonului (F):
H - nivel ridicat:
pentru tensiunea 12V: se opreste la 11,5V si incepe sa functioneze la 12,5V
pentru tensiunea 24V: se opreste la 22,6V si incepe sa functioneze la 26,0V
M - nivel mediu:
pentru tensiunea 12V: se opreste la 10.7V si incepe sa functioneze la 11.7V
pentru tensiunea 24V: se opreste la 22,6V si incepe sa functioneze la 24,0V
L - nivel scazut:
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pentru tensiunea 12V: se opreste la 10,0V si incepe sa functioneze la 11,0V

pentru tensiunea 24V: se opreste la 21,6V si incepe s& functioneze la 23,0V

6. Dispozitivul este echipat cu functia de setare a memoriei dupa intreruperea alimentarii. Cand panoul de control este oprit, sistemul isi
va aminti nivelul de temperatura setat inainte de oprire timp de 2 ore. Dupa restabilirea alimentarii, sistemul intra direct la nivelul de
temperatura stabilit inainte de intreruperea alimentérii.

In cazul intreruperii alimentarii cu energie electrica mai mare de 2 ore, modul de functionare setat inainte de oprire nu este salvat, atunci
dispozitivul va incepe sa functioneze cu o temperatura de pornire implicita de -10 ° C.

7. Opriti dispozitivul apasand butonul (A) cu 3 secunde.

Setari comune de temperatura pentru stocarea:

*Vin (dela+6la+ 18 °C)

« Vaccinuri, insuliné (de la + 2 °C panala - 8 °C)

* Fructe (dela4°Cla-6°C)

+ Bauturi (dela2°Cla-5°C)

+ Carne (-10 °C)

+ Inghetata (-15 °C)

Va rugam sa fiti atenti daca doriti s& pastrati medicamente in dispozitiv. Asezati alimentele in recip
inainte de a le introduce in dispozitiv.

Atentie: risc de incendiu

CURATENIE SI MENTENANTA

Deconectati intotdeauna dispozitivul inainte de a incepe curatarea.

Nu utilizati solventi chimici deoarece pot provoca deteriorarea permanenta sau deformarea dispoz
cu putina apa calduta si sapun si o carpa moale.

DATE TEHNICE

Capacitate: 38 litri (23 litri in congelator + 15 litri compartiment frigider)
Alimentare electrica:

+DC 12V / 24V - priza bricheta auto

« 230V ~ 50 / 60Hz - priza dupa utilizarea unei surse de alifeRElIBIBRRFY (R¢ éf ﬁ%‘"ﬁ’c%ﬁ rupa de dispozitive cu clasal
Agent frigorific: R600a / 40 g in ceea ce priveste izolatia §| e aceea necesita legatura la pamant.

PTS Dispozitivul acesta este produs in conformitate cu cerintele directivelor:
ggzerl;lggﬁ?g' ST/N/SN Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)
' Compatibilitatea electromagnetica (EMC)

Consum nominal de energie: 40W Produs cu marcaj CE pe placuta de fabricatie.

Curent nominal maxim: 3,34A
Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de
maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in
dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel
incat sa se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si

B transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBEDNOST!
VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI
MOLIMO VAS PAZLJIVO PROCITAJTE | DALJE OBRAZUJTE

1. Prije upotrebe uredaja, proCitajte upute za uporabu i slijedite upute u njima. Proizvodac
nije odgovoran za Stetu nastalu upotrebom uredaja suprotno nameni ili nepravilnim radom.
2. Uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu (nekomercijalni / privatni). Ne
upotrebljavajte u druge svrhe koje nisu u skladu s namjenom. Pogodan za kampiranje,
jedinica moZe biti povezana na viSe izvora napajanja.
3. Uredaj treba prikljuciti, ovisno o potrebama, na uti¢nicu "upaljaCa za cigarete" u
automobilu napona 12V ili 24V ili na mreznu uti¢nicu 230 V ~ 50 Hz. Da bi se povecala
sigurnost upotrebe , mnogi elektricni uredaji ne bi trebali biti istovremeno povezani na
jedan elektriéni krug.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dozvolite djeci
da se igraju uredajem i ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem da ga
koriste.
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5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih
fizitkih, senzornih ili mentalnih sposobnosti, ili osobe bez iskustva ili znanja o opremi, ako
se to radi pod nadzorom osobe odgovorne za svoju sigurnost ili su im dostavljene upute za
sigurnu upotrebu uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s njegovom uporabom. Djeca se
ne bi trebala igrati sa opremom. Ci$¢enje i odrzavanje korisnika ne smiju obavljati djeca,
osim ako su starija od 8 godina i ako se te aktivnosti obavljaju pod nadzorom.

6. Uvijek izvadite utika€ iz utiCnice nakon upotrebe, drzeéi uti¢nicu rukom. NEMOJTE
povlaciti kabel.

7. Ne potapajte kabl, utikac i ¢itav uredaj u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Uredaj ne
izlaZite vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) Niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti
(kupaonice, vlazne mobilne kucice).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba ga zamijeniti u specijaliziranoj servisnoj radionici kako bi se izbjegla opasnost.

9. Ne koristite uredaj sa ostecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili oStec¢en na bilo
koji nacin ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj sami jer moze prouzroCiti elektricni
udar. Odnesite osteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravak.
Popravke mogu izvoditi samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu
ozbiljno ugroziti korisnika.

10. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu koja moZe podnijeti teZinu uredaja
i njegovog sadrzaja, dalje od bilo kakvih vrucih kuhinjskih uredaja, kao Sto su: elektricni
Stednjak, plinski gorionik itd.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola niti dodirivati livruce povrsine.

13. Ne ostavljajte uredaj ili napajanje u uti¢nici bez nadzora kada je ukljucen.

14. Za dodatnu zastitu pozeljno je u elektricni krug ugraditi uredaj za preostalu struju
(RCD) s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. S tim u vezi, obratite se
specijalistiCkom elektriaru.

15. Ne dodirujte gole Zice.

16. Ne koristite uredaj ako su priklju¢nice mokre.

17. Ne stavljajte elektricne uredaje u frizider.

18. Ne blokirajte ventilacijske otvore uredaja.

19. Zastitite uredaj od izvora toplote i sunCeve svetlosti.

20. Stavite hladnu hranu u ureda;.

21. Opremu postavite na mesto sa odgovarajucom ventilacijom. Udaljenost od ostalih
predmeta treba biti najmanje 20 cm.

- UPOZORENUJE: Nemoijte blokirati ventilacijske otvore u kucistu opreme ili u ugradenoj
strukturi

- UPOZORENJE: Zastitite sistem hladenja od oStecenja

- UPOZORENUJE: Ne koristite elektriénu opremu unutar pretinca za pohranu namirnica
druge vrste od one koju preporucuje proizvodac

- UPOZORENJE: Ne skladistite eksplozivne supstance kao $to su aerosolni kanisteri sa
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zapaljivim gorivom unutar uredaja.

- UPOZORENJE: Oprema sadrzi rashladno sredstvo pod visokim pritiskom. Nemojte
modificirati uredaj. Uredaj smije servisirati samo kvalifikovani - ovlasteni servisni centar.
- UPOZORENJE: Prilikom postavljanja maSine, uverite se da kabl za napajanje nije
prikljesten ili oStecen.

- UPOZORENJE: Nemojte postavljati produzne kablove ili prenosive strujne adaptere na
poledinu ovog uredaja.

Prije prve upotrebe: Pravilno mjesto

1. Prije prve upotrebe uklonite ambalazu i ostavite slobodan prostor od najmanje 15 cm oko uredaja (5 cm sa strane, 10 cm pri
naginjanju uredaja).

2. Postavite frizider na suvo i dobro provetreno mesto. Drzite hladnjak dalje od izravne suneve svjetlosti, grijaca i korozivnih plinova.
NAPOMENA: Buduci da je ovaj uredaj zasnovan na radu kompresora, potrebno je dovoljno prostora oko jedinice kako bi se mogao
pravilno isprazniti.

NAPOMENA: Ne preporucuje se pomicanje uredaja ako pod nije gladak. Ne koristite ako je hladnjak nagnut. Ako hladnjak privuCete na
mjesto za upotrebu, ostavite ga uspravno i pri¢ekajte 10 minuta prije upotrebe. Kada premjeState frizider, uvijek koristite obje rucke kako
biste nosili jedinicu $to je viSe moguce. Ovo je u cilju zastite kompresora i zapecacenog sistema.

UPOZORENJE: Za pomicanie i rukovanje ovom jedinicom koristite dvije ili viSe osoba. Ako to ne u€inite, moze do¢i do ozljede leda ili
druge ozljede.

3. Drzite prijenosni hladnjak dalje od vrucine i direktne sunceve svjetlosti, ako je moguce.

4. Ovaj prijenosni hladnjak pogodan je za upotrebu u automobilu i kampiranje, medutim, uredaj ne smije biti izlozen kisi ili bilo kojim
drugim teSkim vremenskim elementima.

5. Ovaj prijenosni hladnjak ne smije se stavljati u ugradeni ili udubljeni prostor. Uredaj je dizajniran da stoji samostojece.

6. Normalan rad hladnjaka ovisi o toplinskom zracenju kondenzatora.

7. UnutraSnju povrsinu oistite s malo mlake vode i mekom krpom.

Napomena: Prilikom umetanja DC kabela za napajanie, provierite je li ulaz 12V ~ DC / 24V izvor napajanja.

VAZNO: Ne uklanjajte naljepnice sa sigurnosnim upozorenjima ili informacijama o proizvodu sa svog prenosnog hladnjaka u automobilu.

OPIS UREDAJA Prenosni automobilski hladnjak - Slika A

1. Baza 2. Uticnica 3. Rucka

4. Poklopac za odjeljak hladnjaka 5. Poklopac za zamrziva¢ 6. Kontrolna tabla

7. Kabl za jednosmernu struju - Za upotrebu tokom putovanja, ukljucite ga direktno u upalja¢ u automobilu.

KONTROLNA TABLA - Slika B

A- ON / OFF dugme za napajanje B - Temp 1 - prikaz temperature u zamrzivacu
C - Temp 2 - prikaz temperature u hladnjaku D - RUN - prikaz rada kompresora

E - Prikaz nivoa zastite baterije F - Dugme za nivo zastite baterije

G - Dugme za poviSenje temperature H - Dugme za smanjenje temperature

PRIJE PRVE UPOTREBE

+ Kada pokuSavate prikljuciti prijenosni zamrziva¢ u standardnu (luti¢nicu od 12 V, jedinica nece raditi ako je uti¢nica napon manji od 9,6

V. Uredaj ¢e se ponovo pokrenuti kada je napon 12,2 V ili veéi.

* Pri poku$aju ukljucivanja jedinice u standardnu [utinicu od 24 V, jedinica nece raditi ako je utiénica napon manji od 21,3 V. Jedinica ¢e

se ponovo pokrenuti kada je napon 25,2 V ili veéi.

+ Uredaj se takode moze povezati na mrezno napajanje 230V ~ 50 / 60Hz nakon upotrebe spoljnog napajanja (nije ukljuceno).

Preporuéeni model AC / DC adaptera je CR8076.1.

OPERACIJA

Prije stavljanja hrane u odjeljak hladnjaka i zamrziva€a preporucuje se pakovanje hrane u vrece ili posude namijenjene dodiru s hranom.

Pogreska osjetljivosti osjetnika temperature je +/- 1 ° C.

1. Ukljucite uredaj pritiskom na dugme (A) u trajanju od 3 sekunde. Zujalica ¢e se ¢uti nakon pritiska svakog gumba na kontrolnoj plo€i.

Nakon uklju€ivanja uredaja, funkcija automatskog testiranja automatski ¢e se pokrenuti, na digitalnom displeju ¢e se 2 sekunde

prikazivati Ilbrojke od 000-111 ... do 999, indikatori ¢e biti osvijetljeni, sliedeéi zaslon ée prikazati temperaturu u oba odjeljka i zapocet e

normalan rad. Kompresor je uklju¢en, pokrenut e i prestati raditi kako bi se odrzala stabilna temperatura unutar uredaja.

2.Da postavite temperaturu u zamrzivacu (5), prilagodite temperaturu pritiskom na tipku (G) za povecanje temperature ili tipku (H) za

smanjenje temperature. Raspon temperature u zamrzivacu (5) je od + 10 ° C do -20 ° C. Nakon pritiska na tipku (G) ili (H) pamtit ¢e se

podaci o promjeni, ako nijedno dugme ne pritisnete u roku od 3 sekunde, u odjeljku Ce se prikazati trenutna temperatura.

3. Korisnik ne moze podesiti temperaturu u odjeljku hladnjaka (4), on se automatski podeSava elektronickim termostatom. Raspon

temperature u odjeljku hladnjaka (4) je od +2 ° C do + 10 ° C, to¢an nivo ovisi 0 pode$enoj temperaturi u odjeljku za zamrzavanje (5).

Ako se temperatura u zamrzivadu (5) prilagodi na -17 ° C, temperatura u odjeljku hladnjaka (4) bit ¢e u rasponuod +2 ° Cdo +4 ° C.
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4. Kada ukljugite uredaj, kompresor pocinje raditi, prikazuje se osvjetljavanjem zaslona rada kompresora (D). Kad temperatura dosegne
kako bi zadrzao Zeljenu temperaturu u odjeljcima zamrzivaca i hladnjaka. Prate¢i cikluse rada kompresora, prikaz rada kompresora (D)
bit ¢e ukljugen i iskljucen.

5. Za odabir odgovarajuéeg nivoa zastite baterije pritisnite tipku (F).

Uredaj ima tri nivoa zastite baterije, koji Stite normalan rad uredaja i Stite bateriju vozila.

Tri nivoa zaétite baterije odabiru se ponovljenim pritiskom na tipku (F):

H - visok nivo:

za napon 12V: zaustavlja se na 11,5V i zapoC€inje s radom na 12,5V

za napon 24V: zaustavlja se na 22,6V i zapo€inje s radom na 26,0V

M - srednji nivo:

za napon 12V: zaustavlja se na 10,7V i zapo€inje s radom na 11,7V

za napon 24V: zaustavlja se na 22,6V i zapo€inje s radom na 24,0V

L - nizak nivo:

za napon 12V: zaustavlja se na 10,0V i zapo€inje s radom na 11,0V

za napon 24V: zaustavlja se na 21,6V i zapo€inje s radom na 23,0V

6. Uredaj je opremljen funkcijom memorije za podeSavanje nakon nestanka struje. Kad je kontrolna ploca iskljuena, sistem ¢e pamtiti
zadani nivo temperature prije isklju€ivanja tokom 2 sata. Nakon Sto se napajanje obnovi, sistem direktno ulazi u nivo temperature
utvrden prije nestanka struje.

U slucaju nestanka elektriéne energije duze od 2 sata, nacin rada postavljen prije iskljuCivanja se ne sprema, tada ¢e uredaj poceti raditi
sa zadanom pocetnom temperaturom od -10 ° C.

7. Iskljucite uredaj pritiskom na dugme (A) u trajanju od 3 sekunde.

Uobicajena podeSavanja temperature za skladistenje:

*Vino (od +6 do + 18 °C)

* Vakcine, inzulin (od + 2 °C do - 8 °C)

*Voce (od 4 °C do-6°C)

*Pi¢e (0d2°C do-5°C)

*Meso (-10 °C)

+ Sladoled (-15 °C)

Molimo pripazite ako drogu Zelite uvati u uredaju. Stavite hranu u kontejnere / vre¢e namenjene za ovu namenu pre nego $to ih stavite
u uredaj.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije pocetka ciscenja uvijek iskljucite uredaj iz uticnice.

Ne koristite hemijska otapala jer mogu prouzrokovati trajna oSte¢enja ili deformacije uredaja. Ocistite unutradnju povrsinu s malo mlake
sapunice i mekom krpom.

TEHNICKI PODACI

Kapacitet: 38 litara (23 litara u zamrzivaéu + 15 litara u hladnjaku) Upozorenje: opasnost od pozara
Napajanje:

+DC 12V / 24V - uti¢nica upaljata za automobil

+ 230V ~ 50 / 60Hz - mrezna uti¢nica nakon upotrebe eksternog napajanja (nije uklju¢eno)

Rashladno sredstvo: R600a /40 g

Klimatska klasa: ST/N /SN

Izolacija: C5H10

Nazivna potroSnja energije: 40W

Maksimalna nominalna struja: 3,34A

uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na
deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

, i MAGYAR i
ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
L FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK )
KERJUK, OVOSAN OLVASSAEL ES TARTSAA JOVOBENI REFERENCIAT
1. Akészllék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast, és kovesse az abban
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E Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori§¢en
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foglalt utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget azokért a karokért, amelyeket az

eszkoz rendeltetésszeru hasznélataval ellentétes hasznélata vagy nem megfeleld

mUikodés okoz.

2. A késziiléket kizarolag otthoni hasznalatra szanjak (nem kereskedelmi / magéan). Ne

hasznalja mas célokra, nem a rendeltetésszerii hasznalatnak megfeleléen. A taborozasra

alkalmas egység tobb aramforrashoz is csatlakoztathatd.

3. Akésziléket az igényektdl figgden az autd "szivargyuijtd" aljzatahoz kell csatlakoztatni

12 V vagy 24 V feszultséggel, vagy egy 230 V ~ 50 Hz haldzati aljzathoz. A hasznalat

biztonsaganak novelése érdekében , sok elektromos eszkdzt nem szabad egyszerre

csatlakoztatni egy elektromos aramkorhoz.

4. Legyen kilonosen dvatos, amikor a késziiléket gyermekek kozelében hasznalja. Ne

engedje, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel, €s ne engedje, hogy gyermekek vagy

mas emberek ismerjék a készuléket.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évesnél idésebb gyermekek és csokkent

fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkez6 személyek, vagy a

berendezéssel kapcsolatos tapasztalatokkal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek

hasznéalhatjak, ha ezt a berendezésért felelés személy fellgyelete alatt végzik.

biztonsagukat, vagy utasitdsokat kaptak szamukra az eszkoz biztonsagos hasznalatardl,

és tisztaban vannak a hasznélataval jaro veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a

felszereléssel. A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast csak gyermekek végezhetik,

kivéve, ha 8 évnél idésebbek, és ezeket a tevékenységeket felugyelet mellett végzik.

6. Hasznalat utdn mindig hizza ki a dugét a konnektorbdl, kézzel tartva a csatlakozét. NE

huzza meg a vezetéket.

7. Ne meritse a kabelt, a dugot és az egész eszkozt vizbe vagy barmilyen mas folyadékba.

Ne tegye ki a készilléket iddjarasi viszonyoknak (es6, nap stb.), Es ne hasznalja magas

paratartalmu korilmények kozott (furdészoba, nedves mobilhdzak).

8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsérllt, a veszély

elkertlése érdekében szakszervizben kell kicserélni.

9. Ne hasznalja a késztléket sérult tapkabellel, vagy ha barmilyen mddon leesett vagy

megrongalddott, vagy ha nem megfeleléen miikddik. Ne javitsa a késziléket maga, mert

aramuitést okozhat. Vigye a sérlilt késziiléket a megfeleld szervizkdzpontba ellendrzésre

vagy javitasra. Barmilyen javitast csak hivatalos szerviz végezhet. A helytelenil végzett

javitasok komoly veszélyt jelenthetnek a felhasznéléra.

10. Helyezze a késztléket hiivos, stabil, egyenletes feliletre, amely képes elviselni a

készulék sulyat és annak minden tartalmat, tavol minden forro konyhai készuléktél,

példaul: elektromos tlizhelytdl, gazégétdl stb.

11. Ne hasznalja a késztléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A tapkabel nem loéghat az asztal szélén, és nem érintheti meg a forro fellileteket.

I1< 3. Ne Ihagyja a késziléket vagy a tapegységet az aljzatban feligyelet nélkiil, ha be van
apcsolva.

14. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az aramkorbe egy maradékaram-eszkozt

(RCD) telepiteni, amelynek névleges maradékarama nem haladja meg a 30 mA-t. Ebben a

tekintetben forduljon szakemberhez.

15. Ne érintse meg a csupasz vezetékeket.

16. Ne hasznalja a készUléket, ha a csatlakozdaljzatok nedvesek.

17. Ne tegyen elektromos késztlékeket a hiitdszekrénybe.

18. Ne zarja el a készulék szellzényilasait.

19. Ovja a készuléket héforrasoktol es napfénytél.

20. Tegyen hideg ételt a készillékbe. %



21. Helyezze a berendezést megfeleld szell6zési helyre. A tobbi targy tavolsaganak
legalabb 20 cm-nek kell lennie.

- FIGYELMEZTETES: Ne takarja el a szell6z6nyilasokat a berendezés burkolatdban vagy
a beépitett szerkezetben

- FIGYELMEZTETES: Ovja a hiitérendszert a sértlésektdl

- FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon a gyart6 altal javasolttdl eltérd tipusu elektromos
berendezést az élelmiszer-tarold rekeszben.

- FIGYELMEZTETES: Ne taroljon robbanasveszelyes anyagokat, példaul gyulékony
hajtbanyagot tartalmazo6 aeroszolos palackokat a késztlék belsejében.

- FIGYELMEZTETES: A berendezés nagynyomasu hiitékdzeget tartalmaz. Ne modositsa a
késziléket. A készilléket csak szakképzett - felhatalmazott szervizkdzpont javithatja.

- FIGYELMEZTETES: A gép elhelyezésekor Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne legyen
becsipve vagy megseérilve.

- FIGYELMEZTETES: Ne helyezzen hosszabbitét vagy hordozhat6 halézati adaptert a
készilék hatuljara.

Els6 hasznalat el6tt: Megfelel6 helyen

1. 1.EIs6 hasznalat el6tt vegye ki a csomagolast, és hagyjon legalabb 15 cm szabad helyet a készilék koril (5 cm az oldalon, 10 cm a
késziilék megdontésekor).

2. Helyezzi alhutoszekrenyt szaraz és jol szell6z6 helyre. A hitészekrényt tartsa tavol kézvetlen napfénytél, fiitdberendezésektdl és
maré gazoktd

ME(?JEGYZES Mivel ez az eszkdz kompresszoros miikodés(i, béséges hely szikséges az egység koril, hogy megfeleléen
kipufoghasson

MEGJEGYZES: Nem ajanlott a késziiléket mozgatni, ha a padlé nem sima. Ne hasznélja, ha a hitdszekrény megddl. Ha a
hiitészekrényt egy felnasznéalasi helyre vonzza, hagyja fliggdlegesen, és varjon 10 percet hasznalat el6tt. A hiitszekrény mozgatasakor
mindig hasznélja a két fogantylt, hogy a kész(iléket a leheté legmagasabban széllitsa. Ennek célja a kompresszor és a lezart rendszer
védelme.

FIGYELEM: Két vagy tdbb embert hasznéljon az egység mozgatasahoz és kezelésehez. Ennek elmulasztasa hatat vagy mas sérilést
okozhat.

3. Ha lehetséges, tartsa a hordozhato hiitdszekrényt hétél és kdzvetlen napfénytdl tavol.

4. Ez a hordozhat6 hiit6szekrény alkalmas auté hasznalatra és kempingezésre, azonban a késziiléket ne tegye ki esének vagy egyéb
sulyos idéjarasi tényezoknek.

5. Ezta Eordozhaté hitdszekrényt nem szabad beépitett vagy stillyesztett helyre tenni. A késziiléket szabadon allé kialakitasra
tervezték.

6. A hiitészekrény normal miikodése a kondenzator hésugarzasatol fugg.

7. Tisztitsa meg a belso felliletet kevés langyos vizzel és puha ruhaval.

Megjegyzés: Az egyendramu tapkabel behelyezésekor ellendrizze, hogy a bemenet 12V ~ DC / 24V aramforras-e.

FONTOS: Ne tavolitson el semmilyen biztonsagi, figyelmezteté vagy termékismertetd cimkét a hordozhaté autoh(itébél.

ESZKOZ LEIRASA Hordozhaté autés hiitdszekrény - A kép

. Bazis 2. Dugja be az aljzatot 3. Fogantyl
4. Fedél a hiitdszekrény rekeszéhez 5. Fedel a fagyasztorekeszhez 6. Vezérlopult
7. Egyenaramu tapkabel - utazashoz val6 hasznalathoz csatlakoztassa kozvetleniil az autégyujtohoz.

VEZERLOPANEL - B kép

A - F6kapcsol6 BE / Kl B - 1. hémérséklet - fagyasztorekesz hémérséklet-kijelzé
C - 2. hdmérséklet - a hitétér hémérséklet-kijelzéje D - RUN - a kompresszor miikddésének kijelzése

E - Az akkumulator védelmi szintjének kijelzése F - Az elem védelmi szintje gomb

G - Hémérséklet-ndvelé gomb H - Homérséklet-csokkentd gomb

ELSO HASZNALAT ELOTT

+ Amikor megprobalja a hordozhato fagyasztot szabvanyos 12 V-os aljzathoz csatlakoztatni, az egység nem fog miikédni, ha az aljzat
feszultsége kisebb, mint 9,6 V. Az egyseg Ujraindul, ha a fesziltség 12,2 V vagy nagyobb.

+ Amikor megprobalja az egységet egy 24 V-os aljzathoz csatlakoztatni, az egység nem fog mikddni, ha az aljzat fesziiltsége kisebb,
mint 21,3 V. Az egység Ujraindul, ha a feszlltség 25,2 V vagy nagyobb.

+ Akésziilék csatlakoztathaté a 230 V ~ 50 / 60Hz halozati tapfesziiltséghez, miutan kiilsd tapegységet hasznal (nem tartozék). Az
ajanlott AC / DC adapter modell a CR8076.1.

MUVELET

Az ételeket ajanlatos az élelmiszerekkel érintkezésbe keril§ zacskokba vagy edényekbe csomagolni, mielétt a hiitotérbe és a
fagyasztotérbe helyezné.

A hémérséklet-érzekeld érzékenységi hibaja +/- 1 ° C.

1. Kapcsolja be a készliléket az (A) gomb 3 masodperces megnyomasaval. A hangjelzést a kezel6panel minden gombjanak
megnyomasa utan hallani lehet. A kesz(ilék bekapcsolasa utan az dnellenérzési funkcié automatikusan elindul, 000-111 ... 999 kdzotti
szamok jelennek meg a digitalis kijelzén 2 masodpercig, a jelzéfények vilagitanak, majd a kijelzé mindkét hémérsékleten megjelenltl a
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hémérsékletet és megkezdddik a normal miikédés. A kompresszor be van kapcsolva, elindul és leall, hogy stabil hémérsékletet tartson a
készllék belsejében.

2. Afagyasztorekesz (5) hémérsékletének beallitisahoz allitsa be a hémérsékletet a (G) gombbal a hémérséklet ndveléséhez, vagy a
(H) gombbal a hdmérséklet csokkentéséhez. A fagyasztotérben (5) a hdmérséklet-tartomany + 10 ° C és -20 ° C kdz6tt van. A (G) vagy
(H) gomb megnyomasa utan az adatok valtozatlanok maradnak, ha 3 masodpercig nem nyom meg egyetlen gombot sem, akkor a
rekesz aktualis hémérséklete jelenik meg.

3. Ahiit6szekrény (4) hémérsekletét a felhasznalé nem tudja beéllitani, az elektronikus termosztat automatikusan beallitja. A hiitétérben
(4) a hémérséklet-tartomany + 2 ° C és + 10 ° C kozott van, a pontos szint a fagyasztétérben beallitott hémérséklettél fligg (5). Ha a
fagyasztotérben (5) a hémérséklet -17 ° C-ra van allitva, akkor a hiit6térben (4) a hémérséklet + 2 ° C és + 4 ° C kozott lesz.

4. Akészlilék bekapcsolasakor a kompresszor miikddni kezd, a kompresszor miikédési kijelzéjének (D) megvilagitasaval. Amikor a
hémérséklet eléri a kivant szintet, a kompresszor tizemi kijelzéje (D) nem vilagit, és a kompresszor leall. A kompresszor idérél idére be-
és kikapcsol, hogy a kivant hémérsékletet a fagyasztd és a hiitészekrény rekeszében tartsa. A kompresszor mikddési ciklusainak
nyomon koévetése utan a kompresszor miikddeési kijelz6je (D) be- és kikapcsol.

5.A megfeleld akkumulator-védelmi szint kivalasztasahoz nyomja meg az gombot (F).

A készuléknek harom akkumulator-védelmi szintje van, amelyek védik a keszilék normal mikddését és védik a jarmi akkumulatorat.
Az akkumulator-védelem harom szintje az (F) gomb ismételt megnyomasaval valaszthato ki:

H - magas szint:

12 V fesziiltség esetén: 11,5 V fesziiltségnél ledll és 12,5 V fesziiltség mellett kezdi meg miikodését

24V fesziiltség esetén: 22,6 V fesziiltségnél leall és 26,0 V fesziiltség mellett kezdi meg miikodését

M - kézepes szint:

12 V feszilltség esetén: 10,7 V fesziiltségnél leall és 11,7 V fesziiltség mellett kezdi meg miikodését

24V feszliltség esetén: 22,6 V fesziiltségnél leall és 24,0 V fesziiltség mellett kezdi meg miikodését

L - alacsony szint:

12 V feszilltség esetén: 10,0 V-nal ledll és 11,0 V-nal kezdi meg miikodését

24\ feszliltség esetén: leall 21,6 V fesziiltségen és 23,0 V fesziiltség mellett kezdi meg mikodését

6. A készilék aramkimaradas utén fel van szerelve a bedllitd meméria funkciéval. Ha a kdzpont kikapcsol, a rendszer 2 6ran at
kikapcsolas el6tt megjegyzi a beallitott hémérsekleti szintet. Az dramellatas helyredllitdsa utan a rendszer kdzvetlendl belép az
aramkimaradas elétt rogzitett hémérsékleti szintbe.

2 6ranal hosszabb dramkimaradas esetén a kikapcsolas elétt beallitott izemmaod nem keriil mentésre, ekkor a készulék alapértelmezett
-10 ° C inditasi hémérséklettel kezd mikddni.

7. Kapcsolja ki a készliléket az (A) gomb 3 masodperces megnyomasaval.

Ko6zos hémérséklet-beallitasok a kovetkezok tarolasahoz:

+ Bor (+6 és + 18 °C kozott)

+ vakcinak, inzulin (+ 2 °C és - 8 °C kozétt)

+ Gylimdlcs (4 °C és 6 °C kozott)

« Ital (2 °C és 5 °C kozott)

+ Hus (-10 °C)

+ Fagylalt (-15 °C)

Kérjlik, legyen 6vatos, ha kabitdszereket szeretne tarolni a készilékben. Helyezze az ételt erre a célra szolgalé edényekbe / zacskokba,
miel6tt beteszi a készUlékbe.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Aftisztitds megkezdése el6tt mindig hiizza ki a késziilék csatlakozojat.

Ne hasznaljon vegyi oldoszereket, mert ezek maradandd karosodast vagy deformaciot okozhatnak a
késziilékben. Tisztitsa meg a belsd felliletét kevés langyos szappanos vizzel és puha ruhaval.

MUSZAKI ADATOK

Térfogat: 38 liter (23 liter fagyasztotérben + 15 liter hlitészekrény)

Tapegység:

+ DC 12V [ 24V - autés ongyujto aljzat

+ 230V ~ 50 / 60Hz - halézati aljzat kiils6 tApegység hasznalata utan (nem tartozék)
H(tokdzeg: R600a / 40 g

Klima osztaly: ST/N /SN

Figyelmeztetés: tlizveszély

1zolalas: C5H10 Eszk6z késziil . osztalyu szigetelés és kell csatlakoztatni csak
Névleges energiafogyasztas: 40W a konnektorba 6rolt aramkdr. A késziilék megfelel az EU el6irasoknak:
Maximalis névleges aram: 3,34A - Low Voltage Directive (LVD)

- Elektromagneses kompatibilitas (EMC)
Eszkéz CE jeloléssel jelzés értékelése cimke

A koérnyezet védelme érdekében kérjuk kilén karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja Oket a

megfeleld hulladék kb6zé. Hasznalt készlléket kell eljuttatni a kijelolt gydjtdhelyekre miatt veszélyes

elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a készlléket a k6zds
EE szemétkosarba.

YLEISET TURVALLISUUSOLOSUHTEET
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA
LUE HUOLELLISESTI JA PIDA TULEVAISUUDESSA
1. Lue kayttoohjeet ja noudata niiden ohjeita ennen laitteen kayttoa. Valmistaja ei ole
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vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kaytosta sen kayttotarkoituksen vastaisesti
tai virheellisesta kaytosta.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoén (ei-kaupallinen / yksityinen). Al kayta muihin
tarkoituksiin, jotka eivat ole sen kayttotarkoituksen mukaisia. Leirintakayttoon soveltuva
yksikko voidaan littaa useampaan kuin yhteen virtalahteeseen.
3. Laite on kytkettava tarpeen mukaan auton "tupakansytyttimen" pistorasiaan 12 V tai 24
V jannitteella tai 230 V ~ 50 Hz: n pistorasiaan. , monia sahkdlaitteita ei tule kytkea yhteen

sahkopiiriin samanaikaisesti.
4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta, kun lapset ovat lahelld. Ald anna lasten
leikkia laitteella, alaka anna lasten tai muiden tuntemattomien kayttaa laitetta.
5. VAROITUS: T4t4 laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteistosta, jos tdma tapahtuu henkilon vastuulla olevan henkilon valvonnassa. heidan
turvallisuudestaan [Itai heille on annettu ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat
tietoisia laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lasten ei tule leikkia laitteiden kanssa. Lapset
eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja namé toimet
suoritetaan valvonnassa. o
6. Irrota aina pistoke pistorasiasta kayton jalkeen pitamalla pistorasiaa kadellasi. ALA veda
johdosta.
7. Ald upota kaapelia, pistoketta ja koko laitetta veteen tai mihinkaan muuhun nesteeseen.
Al altista laitetta sadolosuhteille (sade, aurinko jne.) Tai kayta sitd kosteissa olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat leirintamokit).
8. Tarkista ajoittain virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava
ammattikorjaamoon vaarojen valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta vahingoittuneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut millaan tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala korjaa laitetta itse, koska se
voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen
tarkastusta tai korjausta varten. Korjauksia saavat suorittaa vain valtuutetut huoltopisteet.
Vaarin tehdyt korjaukset voivat olla vakava uhka kayttajalle.
10. Sijoita laite viilealle, vakaalle, tasaiselle pinnalle, joka kestaa laitteen painon ja kaiken
sisallon, kaukana kuumista keittiokoneista, kuten sahkoliesi, kaasupolttimet jne.
11. Ald kayta laitetta tulenarkojen materiaalien lahella.
12. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.
13. Al4 jata laitetta tai virtalahdetta pistorasiaan valvomatta, kun se kytketaan paalle.
14. Lisasuojaamiseksi on suositeltavaa asentaa vikavirtasuojalaite sahkapiiriin, jonka
nimellisvikavirta on enintaan 30 mA. Ota yhteytta sahkoasentajaan.
15. Ala koske paljaisiin johtimiin.
16. Ala kayta laitetta, jos litantapistorasiat ovat marat.
17. A3 laita sahkdlaitteita jaakaapin sisaan.
18. Ala tuki laitteen tuuletusaukkoja.
19. Suojaa laitetta Iammonlahteilta ja auringonvalolta.
20. Laita kylmaa ruokaa laitteeseen.
21. Aseta laite paikkaan, jossa on riittava iimanvaihto. Etaisyyden muista esineista tulisi
olla vahintaan 20 cm.
- VAROITUS: Al3 tuki laitteen kotelon tai sisdanrakennetun rakenteen tuuletusaukkoja

- VAROITUS: Suojaa jaahdytysjarjestelmaa vaurioilta
- VAROITUS: Ala kayta elintarvikkeiden sailytysosaston sisalla muuta kuin valmistajan
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suosittelemaa sahkolaitetta

- VAROITUS: Ala sailyta laitteen sisalla rajahtavia aineita, kuten aerosolisailioita, joissa on
syttyvaa ponneainetta. )

- VAROITUS: Laite sisaltaa korkeapaineista kylmaainetta. Ala muuta laitetta. Laitetta saa
huoltaa vain pateva - valtuutettu huoltoliike.

- VAROITUS: Kun asetat koneen paikalleen, varmista, etta virtajohto ei ole puristuksissa tai
vaurioitunut.

- VAROITUS: Ala aseta jatkojohtoja tai kannettavia virtasovittimia tdmén laitteen
takaosaan.

Ennen ensimmaisté kayttoa: Oikea sijainti

1. 1.Poista ennen ensimmaisté kayttokertaa pakkaus ja jaté laitteen ympérille vahintdén 15 cm vapaa tila (5 cm sivulle, 10 cm laitetta
kallistettaessa).

2. Aseta jaakaappi kuivaan ja hyvin iimastoituun paikkaan. Pida jaakaappi poissa suorasta auringonvalosta, lammittimista ja
syOvyttavista kaasuista.

HUOMAUTUS: Koska tama laite on kompressorikéyttdinen, laitteen ympaérill tarvitaan runsaasti tilaa, jotta se voi imeytya kunnolla.
HUOMAUTUS: Laitteen siirtamisté ei suositella, jos lattia ei ole siled. Al kéyta, jos jaakaappi on kallistettu. Jos jadkaappi vedetaan
kayttokohteeseen, jata se pystyasentoon ja odota 10 minuuttia ennen kayttoa. Kun siirrat jaakaappia, kayta aina molempia kahvoja
laitteen kantamiseen mahdollisimman tasaiselle alustalle. Tamé on kompressorin ja suljetun jarjestelman suojaamiseksi.

VAROITUS: Kéyta kahta tai useampaa ihmisté tamén laitteen siirtdmiseen ja kasittelemiseen. Jos néin ei tehdd, seurauksena voi olla
selka tai muu loukkaantuminen.

3. Pida kannettava jadkaappi kaukana lammdsta ja suorasta auringonvalosta, jos mahdollista.

4. Tama kannettava jadkaappi soveltuu autokayttodn ja retkeilyyn, mutta laitetta ei tule altistaa sateelle tai muille ankarille
s&aolosuhteille.

5. Tata kannettavaa jadkaappia ei tule sijoittaa sisdanrakennettuun tai upotettuun alueeseen. Laite on suunniteltu vapaasti seisovaksi.
6. Jaakaapin normaali toiminta riippuu lauhduttimen lampdséteilysta.

7. Puhdista sisapinta hieman haalealla vedella ja pehmealla liinalla.

Huomaa;: Kun asetat tasavirtajohdon, varmista, etta tulo on 12V~ DC / 24 V virtalahde.

TARKEAA: Ala poista turva-, varoitus- tai tuotetietotarroja kannettavasta autojéékaapistasi.

LAITTEEN KUVAUS Kannettava autojadkaappi - Kuva A

1. Pohja 2. Pistoke pistorasiaan 3. Kahva

4. Jaakaappiosaston kansi 5. Pakastinosan kansi 6. Ohjauspaneeli
7. Tasavirtajohto - Liita suoraan auton sytyttimeen kaytettavéksi matkoilla.

OHJAUSPANEEL| - Kuva B

A - Virtapainike PAALLE / POIS B - Lampdtila 1 - pakastinosan lampétilanayttd
C - Lampdatila 2 - jadkaappiosaston lampatilanayttd D - RUN - kompressorin toimintandyttd

E - Akun suojaustason naytté F - Akun suojaustason painike

G - Lampdtilan nostopainike H - Lampétilan laskupainike

ENNEN ENSIMMAISTA IKAYTTOA

+ Kun yritat kytkea kannettavan pakastimen tavalliseen 12 V: n pistorasiaan, yksikkd ei toimi, jos pistorasian jénnite on alle 9,6 V. Laite
kéynnistyy uudelleen, kun jannite on 12,2 V tai suurempi.

* Yritettdessa kytked yksikko tavalliseen 24 V: n pistorasiaan, laite ei toimi, jos pistorasian jannite on alle 21,3 V. Laite kdynnistyy
uudelleen, kun jannite on 25,2 V tai suurempi.

+ Laite voidaan liittdd myos 230 V ~ 50/60 Hz: n verkkovirtaan ulkoisen virtalahteen kayton jalkeen (ei sisally toimitukseen). Suositus AC /
DC-sovittimen malli on CR8076.1.

OPERAATIO

Ruokaa on suositeltavaa pakata elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin tarkoitettuihin pusseihin tai astioihin, ennen kuin laitat sen
jaékaappiosaston ja pakastinosaston sisaan.

Lampétila-anturin herkkyysvirhe on +/- 1 ° C.

1.Kytke laite paalle painamalla painiketta (A) 3 sekunnilla. Summeri kuuluu, kun painat kutakin ohjauspaneelin painiketta. Kun laite on
kytketty paalle, itsetestaustoiminto kaynnistyy automaattisesti, digitaalisessa naytdssa nakyy kahden sekunnin ajan luvut 000-111 ... 999,
merkkivalot palavat, seuraavaksi nayttd nayttaa lampétilan molempien osastojen sisallé ja normaali toiminta kaynnistyy. Kompressori on
kytketty paélle, se kaynnistyy ja pysahtyy, jotta Idmpétila pysyy vakaana laitteen sisalla.

2.Lampatilan asettamiseksi pakastinosassa (5) sdada lampétilaa painamalla painiketta (G) lampétilan nostamiseksi tai painiketta (H)
[ampdtilan laskemiseksi. Pakastinosan (5) lampétila-alue on +10 ° C - -20 ° C. Painikkeen (G) tai (H) painamisen jalkeen tiedot
muistetaan, jos mitdan painiketta ei paineta 3 sekunnin ajan, lokerossa nakyy nykyinen lampotila.

3. Kayttaja ei voi saataa jaakaapin (4) lampatilaa, se saatyy automaattisesti elektronisella termostaatilla. Lampdtila-alue jadkaapissa (4)
on valilld +2 ° C - + 10 ° C, tarkka taso riippuu pakastinosan (5) asetetusta Iampétilasta. Jos pakastinosan (5) lampétilaksi sdadetaan -
17 © C, jaékaapin (4) lampatila on valilld +2° C - +4 ° C.

4. Kun laite kytketadn paalle, kompressori alkaa toimia, se nakyy syttymalld kompressorin toimintanayttd (D). Kun lampétila saavuttaa
halutun tason, kompressorin toimintanayttd (D) ei pala ja kompressori lakkaa toimimasta. Kompressori kdynnistyy ja sammuu ajoittain
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pitddkseen halutun lampétilan pakastimen ja jadkaapin osastoissa. Kompressorin toimintajaksojen seurannan jalkeen kompressorin
toimintanaytto (D) kytkeytyy paélle ja pois paalta.

5.Valitse sopiva pariston suojaustaso painamalla painiketta (F).

Laitteessa on kolme akun suojaustasoa, jotka suojaavat laitteen normaalia toimintaa ja suojaavat ajoneuvon akkua.

Kolme pariston suojaustasoa valitaan toistuvalla painikkeella (F):

H - korkea taso:

12 V: n jannitteelle: pysahtyy 11,5 V: lla ja aloittaa toiminnan 12,5 V: lla

24 V. n jannitteelle: pysahtyy 22,6 V ja alkaa toimia 26,0 V: lla

M - keskitaso:

12 V: n jannitteelle: pyséhtyy 10,7 V: n jannitteelld ja aloittaa toiminnan 11,7 V: n jénnitteelld

24 V: n jannitteelle: pysahtyy 22,6 V ja alkaa toimia 24,0 V: lla

L - matala taso:

12 V: n jannitteelle: pysahtyy jannitteella 10,0 V ja aloittaa toiminnan 11,0 V: lla

24 V: n jannitteelle: pysahtyy 21,6 V ja alkaa toimia 23,0 V: lla

6. Laite on varustettu asetusmuistitoiminnolla virtakatkoksen jalkeen. Kun ohjauspaneeli kytketdan pois paalta, jarjestelma muistaa
asetetun [dmpétilan ennen virran katkaisua 2 tunnin ajan. Kun virta on palautettu, jarjestelmé siirtyy suoraan lampétilan tasolle, joka on
vahvistettu ennen sahkokatkoa.

Jos sahkokatko kestaa yli 2 tuntia, ennen sammuttamista asetettua toimintatilaa ei tallenneta, laite alkaa toimia oletusarvoisella
kaynnistyslampétilalla -10 ° C.

7. Katkaise laitteesta virta painamalla painiketta (A) 3 sekunnilla.

Yhteiset Iampdtila-asetukset:

+ Viini (+6 - + 18 °C)

* Rokotteet, insuliini (+2 °C - - 8 °C)

*Hedelmét (4°C-6°C)

*juoma (2°C-5°C)

+ liha (10 °C)

+ jateld (-15 °C)

Ole varovainen, jos haluat tallentaa huumeita laitteeseen. Aseta ruoka tdhan tarkoitukseen tarkoitettuihin astioihin / pusseihin ennen
laitteen asettamista. Varoitus: tulipalon vaara
PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO

Irrota laite aina pistorasiasta ennen puhdistamisen aloittamista.

Ala kéyta kemiallisia liuottimia, koska ne voivat vahingoittaa laitetta pysyvésti tai muodonmuutoksia.

Puhdista sis&pinta hieman haalealla saippuavedelld ja pehmealld liinalla.

TEKNISET TIEDOT

Tilavuus: 38 litraa (23 litraa pakastinosassa + 15 litran jadkaappiosasto)

Virtaléhde:

+ DC 12V / 24V - auton sytyttimen liitdnta

+ 230 V ~ 50/60 Hz - pistorasia ulkoisen virtaldhteen kayton jalkeen (ei sisélly toimitukseen)

Kylméaaine: R600a / 40 g

||fT_laSt0|U0kkaf ST/N/SN Laite kuuluu I-luokan eritysluokkaan ja vaatii maadoitetun pistorasian.
Eristys: C5H10 Laite on EU-direktiivien mukainen:

Nimellinen virrankulutus: 40 W - Matalan jannitteen direktiivi (Low voltage directive: LVD)

Suurin nimellisvirta: 3,34A - Sahkémagneettinen yhteensopivuus (Electromagnetic compatibility: EMC)

Laite on merkitty CE-merkinnalla
ﬁ Suojellaksesi ympréristoasi: havita pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrata ne niille tarkoitetuissa jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin
erioistuneisiin kerayspisteisiin ymparistélle vaarallisten aineiden takia. Ald havitd laitteita sekajatteessa.

PYCCKUI

OBLWME YCNOBWA BE3OMNACHOCTH
. BAXHbIE MHCTPYKUWW 1O BE30IMACHOCTU
NOXANYUCTA, MPOYNTAUTE BHUMATENIBHO U COXPAHUTE ANA BYOYLWEO
NCNOJNIb3OBAHUA

1. MNepep MCNOMb30BaHMEM YCTPOWUCTBA NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTauum n
CcnepyiTe Coaepxallumcs B Hel UHCTPYKUmMAM. [pousBoanTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLep6, BbI3BaHHbIN UCNONb30BAHNEM YCTPOACTBA HE NO HA3HAYEHWIo
WY HeNpaBWIbHON JKCMyaTauuen.
2. YCTpOWCTBO NpeHa3HaveHo TOMbKO Ans JOMALLHEro UCMonb30BaHUs (HEKOMMEPYECKOE
/ yacTHoe). He ncnonb3yinTe Ans apyrux LEenemn He no HasHayeHuto. MoaxoanT ans
MCMONb30BaHNS B KEMMUHIE, YCTPONCTBO MOXET ObiTh NOAKMIOYEHO K Gornee Yem 0OgHOMY
UCTOYHMKY NUTAHNS.
3. YCTponCTBO JOMKHO BbITh MOAKMIOYEHO, B 3aBUCKMOCTM OT NOTPeBGHOCTEN, K po3eTke
«NpuKypyBaTens» B aBToMmobune HanpspkeHnem 12 B unu 24 B nnu k ceTeBoi po3eTke

230 B ~ 50 l'y. B yensx nosbieHnst 6e30MacHOCTH UCNOMNb30BaHMS , MHOTVEe
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ANeKTPUYECKNe YCTPOMCTBA HE AOMKHbI NOAKITHYATLCS K OAHON SMEKTPUYECKon Lienu

OLIHOBPEMEHHO.

4. byabTe 0CO6EHHO OCTOPOXHbBI NPU MCNOMb30BaHWW YCTPOWCTBA, Koraa nobnm3octy

Haxo4ATcs AeTu. He no3sonsnTe JeTaM urpatb C yCTPONCTBOM W He NO3BONANTE JETAM

UV NKOAAM, He 3HaKOMbIM C YCTPOUCTBOM, UCMOSb30BaTh €ro.

5. BHUIMAHWE: ato obopyaoBaHMe MOryT UCMONb30BaTh AETH CTapLue 8 NeT v Noam ¢

OrpaHn4eHHbIMM (HU3NYECKVMIN, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMI CMIOCOBHOCTAMM, & TaKxke

MNI0aY, He UMEIOLLME OnbITa UK 3HaHWK ¢ 060PYA0BaHNEM, €CI 3TO AENaETCA Noa

HabntoaeHeM nuua, OTBETCTBEHHOIO 3a X 6e30nacHOCTH Unm Bbinu NPeaoCTaBneHb! UM

WHCTPYKLIMM Nno 6e30nacHOMY 1CMOb30BaHMI0 YCTPONCTBA 1 0CBEAOMITIEHBI 06

OMacHOCTSX, CBA3aHHbIX C ero UCMomnb3oBaHMeM. [leTn He JOMXKHbI UrpaTh ¢

obopygoBaHueM. [leTn He JOMKHbI BbINOMHSATL YUCTKY U TEXHUYECKOE 0BCnyK1BaHwe,

€CIN UM He UCMOMHUIOCh 8 NET U 3TN JEeNCTBUS He BbINOSHAKTCS NOA NPUCMOTPOM

B3pOCIIbIX.

6. Mocne ncnonb3oBaHWs BCeraa BbIHUMaNTE BUSKY U3 PO3ETKM, NPUAEPXKMBAsS €€ PYKOW.

HE TaHuTe 3a WHYp.

7. He norpyxaite kabenb, BANKY U BCE YCTPOUCTBO B BOAY WIn NOOYO APYryH XMAKOCTb.

He noasepramnte yCTpOWCTBO BO3AENCTBIIO NOTOAHBIX YCIOBUIA (BOXab, ConHue n 1. [.) U

He 1CMOnb3yiTe ero B YCNOBMUSX BbICOKOW BNIAXKHOCTYW (BaHHbIE KOMHATbI, BMaXHbIE

MOBUIbHbIE OMa).

8. MNepuoamnyeckn npoBepsamnTe COCTOSHWE LUHYpa NUTaHUS. Ecnun WHyp nuTaHus

NOBPEXAEH, €ro crnefyeT 3aMeHUTb B CNeLnan3MpoBaHHON PEMOHTHON MacTePCKO,

YTOObI M36€XaTh ONacHOCTU.

9. He ncnonb3yinte npubop ¢ NOBPEXAEHHbIM LLUHYPOM MUTAHMWS, €CIIN €r0 YPOHWUIN UMK

noBpeaunnv KakuM-nnbo obpa3om, Unn ecnm oH He paboTaeT AoMmKHbIM 06pasom. He

PEMOHTUPYITE YCTPOMCTBO CAMOCTOSTESNBHO, 3TO MOXET BbI3BaTh MOPAXEHNE

anekTpuyeckum TokoM. OTHeCUTe NOBPEXAEHHOE YCTPOMCTBO B COOTBETCTBY LI

CEPBUCHBIN LEHTP AN OCMOTPA UM peMOHTa. PEMOHT MOXeT BbIMOMHATLCS TOMBKO B

aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPaxX. HenpasuibHO BbIMOMHEHHbI PEMOHT MOXET

NPeACTaBNATb CEepbE3HYI0 Yrpo3y A4S Nonb30BaTens.

10. MMomecTtute npnbop Ha NPoXnagHy'o, YCTOMYNBYH, POBHYIO MOBEPXHOCTb, COCO6HYHO

BblAepXaTb BEC Mpnbopa 1 BCETO ero COAEPKMMOro, BAanm OT NKOBbIX ropsivnX KyXOHHbIX

npnOOpPOB, TaKk1X Kak anekTpuyeckas nnura, rasosas ropenka u 7. .

11. He ucnonb3ayiTte yCTponcTBO pSLOM C NErkoBocniaMmeHsIoWMMIUCA MaTepuanamu.

12. lHyp nuTaH1s He JOIMKEH CBELUMBATLCS 3a Kpail CTOMa UK KacaTbCs FopsiumX

NOBEPXHOCTEMN.

13. He octaBnsmnTe BktOYEHHbIA Npubop unu 6nok nuTaHns B po3eTke 6e3 npucmoTpa.

14. [Ins 0ONONHUTENBHOW 3aLLMTbl PEKOMEHIYETCS YCTaHOBUTL B 3MEKTPUYECKOM LIENH

gCTpOVICTBO 3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HOMUHaNbHLIM OCTATOYHBIM TOKOM He Bornee
0 MA. Mo aTomy noBogy 0BpaTUTECh K CNELMANNCTY-3NEKTPUKY.

15. He kacantecb OroneHHbIX NpoBOAOB.

16. He ncnonb3ynte npubop, eCnn pazbembl NOAKMOYEHNS BNaXHbIE.

17. He knaguTe BHYTPb XONOAMIbHUKA 3NEKTpUYecKkue npnbopsl.

18. He 3akpbiBailTe BEHTUNIALMOHHBIE OTBEPCTUS YCTPONCTBA.

19. 3awuwlanTe yCTPOACTBO OT UCTOYHUKOB Tenna 1 COSTHEYHOro CBeTa.

20. 3arpy3auTe B npubop X0N04HYH MULLY.

21. MNomectute 0 op%/nosaHme B MECTO C XOpOLLIeV BeHTUNALMEN. PaccTosHne OT apyrux

npeamMeToB A0MKHO ObITb He MeHee 20 cMm.

- BHUMAHWE: He 3akpbiBaiiTe BEHTUNSLMOHHbIE OTBEPCTMS B KOpnyce 060pya0BaHNS

WU BO BCTPOEHHOMN KOHCTPYKLMM.

- BHUIMAHME: 3awuTute cuctemy oxnaxaeHns oT NOBPEXAEHMN.
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- BHUMAHWE: He ncnonbayite BHYTPU OTAENEHNS ANS XPAHEHUS MULLEBbIX MPOAYKTOB
anekTpuyeckoe 0b6opyaoBaHWe, OTMINYHOE OT PEKOMEHA0BAHHOTO NPOU3BOANTENEM.

- BHUMAHWE! He xpaHnTe BHYTpU yCTPOMCTBA B3PbIBOONACHbIE BELLECTBA, HANPUMED,
asp030IibHbIE HANMOHYMKN C NETKOBOCTIAMEHSIOLMMCS Fa3oM.

- BHUMAHWE: obopynosaHue coaepkuT XnaaareHT nof BbICOKUM AaBrneHuem. He
moaucmumpyite yetponcTso. OBenykuBaHWe YCTPOMCTBA pa3peLlaeTcs TOMNbKO

KBanm VIHI/IpOBaHHOMEaBTOpVI3OBaHHOMy CEPBUCHOMY LIEHTPY.

- MPELYTMNPEXOEHWE. Mpu ycTaHoBKe MalwmHbI ybeauTeCh, YTO LUHYP NUTaHUS He
nepexar 1 He NoBPeXIeH.

- MPEAYNPEXIOEHWE. He knagute yanuuuTeny unv noptaTuBHbIe agantepbl NUTaHUS
Ha 3aHI0K0 YacTb 3TOr0 YCTPOWCTBA.

ﬂe1pep| MepBbIM 1CTONb30BaHNEM: MPaBUIbHOE PACMONOXeHNe
1. 1. [epen nepBbIM UCMONB30BAHMEM CHUMITE YNaKOBKY W OCTaBbTe BOKPYT YCTPOICTBA He MeHee 15 cm cBoBoHOro npocTpaHcTsa (5
cm c6oky, 10 cM npu HaKnoHe YCTpoCTBa).
2. MocTaBbTe XONOAMMBHMK B CYX0€ 11 XOPOLLO BEHTUMMPYEMOE MecTo. [lepXuTe XONnoaunbHIK BAANM OT NPAMBIX COMHEYHbIX NyYeil,
HarpesaTenei 1 arpeccuBHbIX rasoB.
MPUMEYAHWE. MockonbKy 3T0 yCTPOMCTBO paboTaeT 0T KOMMPECCopa, BOKPYT Hero TpebyeTcst AOCTaTOMHO MeCTa 1Sl NpaBUIbHOM
BBITSDKKI.
MPUMEYAHWE. He pekomeHayeTcs nepemelLaTb YCTPOMCTBO, CAW MO HEpOBHbIN. He ucnonbayiiTe, ecrin XONoAnIbHNK HaKMOHEH.
Ecnn xonogunbHuk npubnimkaeTcs k MecTy Ans MCMoNb3oBaHusi, 0CTaBbTe €ro B BEPTUKANbHOM MOMoXeHU 1 nogoxaute 10 MuHyT
nepez vcnonb3osaxuem. NMpu nepemelLLieHin XonoaunbHUKa BCErAa Uenonbayite 06e pyyki, 4ToObl NEPEHOCUTH €ro Kak MOXHO
0BHee. 370 cenaHo A1a 3alluTbl KOMMpeccopa v repMETUYHON CUCTEMBI.
PEAYNPEXAEHWE. [Ins nepemeLLeHs M MaHUMYNMpOBaHKS YCTPONCTBOM UCMOMb3yiTe ABYX Nk 6onee Yenosek. HecobniogeHne
9TOr0 MOXET MPUBECTM K TPABME CMIVHbI UM ipYroi TpaBMe.
3. Mo BO3MOXHOCTYW AePXUTE NOPTATUBHBI XONOANMBHIK BAANM OT MCTOYHUKOB TENMa W NPSMbIX CONMHEYHbIX y4el.
4. 3TOT NOPTATUBHBIN XONOANMBHUK MOAXOAMT N5 UCNONB30BaHWS B aBTOMOOUIE W B KEMMUHIE, OHAKO €ro HEMb3s NOABEpraTh
BO3AENCTBIIO JOXKAA UIW APYTAX CYPOBbIX MOTOAHbIX YCIOBUIA.
5. OTOT NopTaTUBHbINA XONOAUNBHUK He CrieayeT pasMeLLaTb BO BCTPOEHHOM M yriybrneHHOM MecTe. YCTpoincTBo paspaboTaHo kak
aBTOHOMHOE.
6. HopmanbHast paboTa XxonoaunbHIUKa 3aB1CUT OT TENMOBOTO U3MyYeHIst KOHAEHcaTopa.
7. OunUCTUTe BHYTPEHHIOK NOBEPXHOCTb MSKOM TKaHbto C HEBOMbLUNM KOMMYECTBOM TEMNON BObI.
lMpumeyanme. Betaenss mH)ﬁ) NUTaHKS NOCTOSIHHOIO TOKa, Y6eanTECh, YTO Ha BXOAE MCMOMb3YeTCs UCTOUHWK NuTaHus 12 B ~/ 24 B.
BAXHAA VHOOPMALIUA: He ypansiite ¢ nopTaTMBHOrO aBTOMOBUIBHOTO XOMOAMIbHIKA Kakue-nbo STUKETKM ¢ MHdopmaLmen o
©e30nacHOCTH, NpeayNPexaeHNAX Unk MHAOPMaLK O NPOAYKTe.

OMUCAHVE YCTPOWCTBA MepeHocHOl aBTOMOBIMbHBI XONoaunbHIK - M3oBpaxerie A

1. basa 3 2. PoseTka 3 3. Pyyka
4. KpblLLKka XONoANbHON KaMepbl. 5. Kpbltlika MOPO3MIbHOM Kamepb!. 6. MaHenb ynpaBnexvs
7. LLHyp nuTaHNs NOCTOSHHOrO Toka. [ind MCnomnb3oBaHMA B Noe3akax, MoAKMoYaiiTe ero HemocpeaCTBEHHO k aBTOMOBULHOMY

npyKyp1BaTenio.
NAHENb YNPABNEHWA - PucyHok B

A - KHOMKa BKITIOYEHMS | BBIKMIOYEHNS NUTaHNS B - Temp 1 - oTobpaxeHne TemnepaTypbl MOPO3UIBbHOI kKamepb!
C - Temp 2 - oTobpaxeHne TemnepaTypbl XONOANNBHON Kamepbl

D - RUN - nHaukaLms paboTbl komnpeccopa E - VIHauKkaums ypoBHS 3aluTbl akkyMynsTopa

F - KHonka ypoBHst 3aLuThbl akkymynsTopa G - KHOMKa NOBBILLIEHUS TEMNePaTypbI

H - kHOMKa yMeHbLUeHUs TemnepaTypbl

NEPEA NEPBLIM UCMONB3OBAHVEM

+ [py NonbITKe NOAKNIOYNTL NEPEHOCHON MOPO3UNBHUK K CTaHAapTHOM po3eTke Ha 12 B ycTpoiicTBo He 6yaeT paboTath, ecnu
HanpshxeHue B po3eTke Himke 9,6 B. YCTpoiicTBO nepesanycTutes, korga HanpsikeHne ctaHet 12,2 B unv Bbile.

+ [py nonbITKe NOAKNIOYNTL YCTPOINCTBO K CTaHAAPTHO po3eTke 24 B, ycTpolicTeo He ByaeT pabotath, ecnv HanpskeHue B po3eTke
Hwke 21,3 B. YcTpoiicTBo nepesanyctutcs, Kora HanpsikeHne ctaneT 25,2 B unv Bbile.

* YCTPOICTBO Takke MOXHO NOAKNIYNTL k ceTin 230 B ~ 50/60 'y nocne ucnonb3oBaHs BHELHErO MCTOYHMKA NUTaHWS (He BXOAWT B
komnnekT). PekomeHayemas Mogenb agantepa nepeMeHHoro / noctosHHoro Toka - CR8076.1.

PABOTA

PexomeHayeTcs ynakoBaTb MPOAYKTbI B MakeTbl UMW KOHTEMHEPbI, MPeHa3HayYeHHble Ans KOHTaKTa ¢ MpoAyKTaMu NUTaHWS, Npexae
YeM MoMeLLaTb UX B XONOANTLHOE 1 MOPO3UILHOE OTAENEHNS.

MorpeLUHoCTb YyBCTBUTENBHOCTY fAaTyMka TemnepaTypsl +- 1 ° C.

1. Bkriounte ﬁ:TpOVICTBO, HaxaB KHorKy (A) Ha 3 cexyHabl. 3ymmep GyaeT CribILLEH NOCE HaXaTWsi KXol KHOMKW Ha naHenm
¥npaBneva. ocne BKMKYeHUs Npubopa aBToMaTM4EeCKM 3anyCcTUTCS PYHKLMS CaMoTECTUPOBaHKS, Ha LM(POBOM AWCTNee B TeYeHue
cekyHa OyayT otobpaxatbcs uudpbl o1 000-111 ... o 999, 3aropsTcs MHAMKATOPbI, 3aTEM AUCTNEN NOKaXET TemnepaTypy B 060mx

oTCeKax 1 HaYHeTCs HopmanbHas paboTa. Komnpeccop BKIIOYeH, OH 3anyckaeTcs U 0CTaHaBNMBAETCS, YToObl NoAAEpKMBaTL
cTabunbHyto TemMnepaTypy BHYTPU YCTPOICTBA.

2. Y1obbl ycTaHOBMTH TEMMNEPATYpPy B MOPO3UMbHON kamepe (5), 0TperynupyiTe TemMnepaTtypy, Haxumas KHOMKy gG) Ons yBennyeHus
TemnepaTypbl Ui KHOMKY (i§ ANA YMeHbLUIEH!S TemnepaTtypbl. uanasoH Temnepatyp B MOpo3unbHoit kamepe (5) ot + 10 ° C go -20 °
C. MNocne Haxatns kHonky (G) nnu (H) AaHHble n3meHeHnin ByayT CoxpaHeHbl, C HU OfHa KHOMKa He DyaeT Haxara B TeyeHue 3
cekyHa, byneT otobpaxaTbCs TekyLasa Temnepatypa B OTCEKe.

3. TemriepaTypa B XOMOAUILHOM OT/IENEHNM (4) HE MOXET GbiTb M3MeHeHa NoMb30BATENEM, OHa PErynupyeTCs aBToMaTUEcK
3NEKTPOHHBIM TepMoCTaToM. [lManasoH Temnepatyp B xonoaurbHoi kamepe (4) coctasnsiet oT +2 © C 4o + 10 ° C, TOYHbI ypoBEHb
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3aBUCUT OT YCTAHOBNEHHOI TeMNEepaTypbl B MOpo3unbHoii kamepe (5). Ecrniv TemnepaTypa B MOpO3uribHO kamepe (5) ycTaHoBrneHa
[Ha -17 ° C, Temnepartypa B XxonoaunbHoi kamepe (4) 6yaet B AnanasoHe ot +2 ° Cpo+4 ° C.
4. MNpu BKITKOYEHN YCTPONCTBA KOMMPECCOP HauMHAET paboTaTb, 3T0 0TODpaxaeTcs BKIKOYEHMEM MHAVMKATOpa paboTsl komnpeccopa
(D). Korna TemnepaTypa [OCTUraeT XenaemMoro ypoBHsl, MHakaTop paboTbl komnpeccopa (D) He ropuT 1 KOMNpEeccop nepectaeT
pabotatb. Komnpeccop byaeT Bpems 0T BpeMeHM BKIoYaThCS W BbIKNIOYATbCS, YT0ObI NOALEPXKMBATH Kenaemyto Temneparypy B
MOpO3UIbHOI 1 XonoaunbHoi kamepax. CreguTe 3a paboummi Luknamu komnpeccopa, aucnnei paboTbl koMnpeccopa FD) yoet
BKIHOYATLCS W BbIKMHOYATLCS.
5. YT00bI BbIbpaTh MOAXOAALLMA YPOBEHB 3aLNTLI aKKYMYNATOPA, HaXMUTE KHOMKY (F).
YCTpONCTBO MMEET TPU YPOBHS 3aLLWTbI akKyMynsiTopa, KOTOpble 3alLMLLaioT HopMarbHyto paboTy yCTpOiCTBa W 3aLuyLiaoT
aKKyMynsiTop TpaHCMOPTHOTO CPELCTBa.
IMOBTOPHbIM HaxaTiem kHomky (F) BbIOGUPaKOTCS TPU YPOBHS! 3aLLUThI akkyMynsTopa:
H - BbICOKWI YPOBEHb:
ans HanpsbkeHus 12 B: octaHaBnvBaetcs Ha 11,5 B 1 HaunHaeT paboty npu 12,5 B
Ans HanpsbkeHus 24 B: octaHaBnmBaeTcs npyu 22,6 B u HaumHaeT paboty npu 26,0 B
M - cpefHuit ypoBeHb:
Ans HanpsikeHnst 12 B: octaHaBnusaetcs Ha 10,7 B v HaunHaeT paboty npu 11,7 B
Ans HanpsikeHnst 24 B: octaHaBnuBaeTcs npu 22,6 B u HaunHaeT paboty npu 24,0 B
L - H3Ki1 ypoBeHb:
ans HanpsbkeHus 12 B: octaHaenveaetcs npu 10,0 B v HaumHaeT paboty npu 11,0 B
ANs HanpskeHnst 24 B: octaHaenuBaeTtcs npu 21,6 B u HaunHaeT paboty npu 23,0 B
6. YcTpolicTBO OCHaLLEHO (yHKLMel namsiT HacTpoek nocne cbost nuTtaHus. Korga naHenb %/npaaneva BbIKItOYEHa, cucTema byaet
NOMHUTb YCTAHOBIEHHbIN YPOBEHb TEMMEPATYPLI NEPES OTKIKOUYEHUEM NUTaHWS B TeyeHue 2 YacoB. [locne BoCCTaHOBMEHUS MUTaHMS
cucTemMa Cpasy NepexoauT Ha ypoBeHb TeMNEPaTypbl, YCTAHOBMEHHDIA A0 OTKITOYEHNS MUTaHKS.
B cnyyae c6os nutaHus 6onee yem Ha 2 yaca pexum paboTbl, yCTaHOBNEHHbI NEPeN BbIKMIOYEHNEM, HE COXpaHSeTCs, Toraa
gcg)oﬁcmo HauHeT paboTaThb C HauanbHoM TemMnepaTypol no ymonyawuio -10 ° C.
. BbIKnioumMTe YCTPOIACTBO, Haxas KHOMKY (A) Ha 3 ceKyHbl.
O6LuKe HACTPOVKW TEMNepaTypbl ANst XpaHEHUS:
* BuHo (o7 +6 o + 18 °C)
* BakumHbl, uHcynuH (o1 +2 °C go - 8 °C)
* OpykTbl (014 °C po- 6 °C)
+ Hanutku (012 °C go - 5 °C)
* Msco (-10 °C)
+ MopoxeHoe (-15 °C)
ByabTe 0CTOPOXHbI, ECAIN XOTUTE XPaHUTb B YCTPOWCTBE NekapcTBa. Nepen 3arpy3koit B Inpubop NomMecTuTe NpofyKTbl B
npefHasHa4YeHHble Ans 3TOr0 KOHTENHEPbI / NakeThI.
NCTKA N YXO[
lNepen ynCTKON BCErAa OTKIIOYaNTe YCTPONCTBO OT CETH.
He ucnonb3yiiTe XMMuU4eckie pacTBOPUTENM, MOCKObKY OHW MOTYT BbI3BaTb HEOOPaTUMOE NOBPEXAEHUe Ui fedopmaLio
¥0Tp0|7|cnaa. Ouunctute BHETpEHHIOK) NOBEPXHOCTb TENMOM MbINbHON BOAOW U MSATKOV TKaHbHO.
EXHWYECKUE OAHHbI
O6bem: 38 nuTpoB (23 NUTpa B MOPO3NTbHOM kamepe + 15 NUTPOB B XONOANMBHON Kamepe)
McTouHVK nuTaHms:
+DC 12V [ 24V - po3eTka aBTOMOBMIIBHOIO NPUKYpUBaTENS
+ 230 B ~ 50/60 I'yy - ceTeBas po3eTka Nocne MCMONb30BaHUS BHELLHErO UCTOYHMKA MUTAHWUS (HE BXOAMT BRMMNEKT)
XnaparenT: R600a /40 r
Knumatnyeckuit knacc: ST/ N/ SN
W3onsums: C5H10
HomuHanbHas notpebnsiemas MowHocTb: 40 BT
MakcumanbHbI HOMUHaNbHBIN TOK: 3,34 A

YCTPOVCTBO MMEET | Knacc u3onauum v TpebyeT 3a3emMneHins.
YcTpoiAcTBO OTBEYaeT Tpebosanuam aupexTvs EC:
- OnekTpuyeckuii npubop HU3koro HanpasikeHus (LVD).

- [IupekTBa no anekTpomarHuTHol cosmectumoctit (EMC). .
Mpubop Mapk1poBaH 3Hakom cooTBeTCTBUS CE. MpeaynpexzaeHue: onacHoCcTb noxapa

3aboTsich 06 okpyxatoLLeit cpeae.. YnakoBKy 13 kapToHa nepefaiite,noxanyicta, Ha Makynatypy. Monuatunerosble MeLLku (PE) BoikuaaTs B
pesepByap Ans nnactMaccsl. VIsHoLueHHoe YCTPOIACTBO Hafio nepe/aTb B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHus!, Tak kak HaxoAsLuvecss
YCTPOICTBEONACHbIE COCTABNSHOLLME MOTYT SBNATLCS YrPO30i AN OKPYXatoLLeil cpefbl. INeKTpuyeckoe yCTPOCTBO HaJo NepedaTh Takum
06pa3om, 4Tobbl OrpaHNIMTL €ro NOBTOPHOE YnoTpedneHne 1 ncnonb3oBaHme. Ecnn B yCTpoicTBe HaxopsTes 6atapen, U Haao BbITAHYTL 1
nepenaTb B TOUKY XpaHeHusi OTAEMbHO. YCTPOICTBO He BbIKWAATb B pe3epByap s KOMMYHambHbIX OTXOA0B!

SLOVENSCINA

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

PROSIMO, DA PREBERITE POZORNO IN NADALJUJETE ZA PRIHODNJO REFERENco
1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in sledite navodilom v njih. |
Proizvajalec ne odgovarja za 8kodo, ki bi nastala zaradi uporabe naprave v nasprotju s
predvideno uporabo ali nepravilnim delovanjem. . o
2. Naprava je namenjena samo domaci uporabi (nekomercialna / zasebna). Ne uporabljajte
za druge namene, ki niso v skladu s predvideno uporabo. Primerna za kampiranje, je enota
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lahko prikljucena na vec kot en vir energije.

3. Napravo{e treba glede na potrebe prikljuciti na vticnico "vzigalnika" v avtomobilu z

napetostjo 12V ali 24V ali na omrezno vticnico 230 V ~ 50 Hz. Da bi povecali varnost

uporabe, veliko elektriCnih naprav ne sme biti hkrati prikljucenih v en elektricni tokokrog.

4. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, ko so v blizini otroci. Otrokom ne dovolite,

da se igrajo z napravo, in ne dovolite, da jo uporabljajo otroci ali osebe, ki naprave ne
0znajo.

g. OP%)ZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z

zmanj$animi fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen; ali

znanja o opremi, Ce je to pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost ali so jim bila

dana navodila za varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti, povezane z njeno

uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Otroci ne smejo izvajati ¢iSCenja in

vzdrZevanja, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6|. P_(% uporabi vedno odstranite vti¢ iz vticnice, tako da vtiCnico drZite z roko. Kabla NE

vlecite.

7. Kabla, vti¢a in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekogino.

Naprave ne izpostavljajte vremenskim razmeram (deZ, sonce itd.) In je ne uporabljajte v

pogojih z visoko vlaznostjo (kopalnice, vlazne mobilne hiSice).

8. Redno preverjajte stanje napaHaInega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora

zamenjati strokovna servisna delavnica, da se izognete nevarnosti. . .

9. Naprave ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom, Ce je padel ali kakor koli

poSkodovan ali Ce ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj lahko povzroci

elektricni udar. PoSkodovano napravo odnesite v ustrezen servis za pregled ali popravilo.

Morebitna popravila lahko izvajajo samo pooblascene servisne sluzbe. Nepravilno izvedena

popravila lahko resno ogrozijo uporabnika.

10. Napravo postavite na hladno, stabilno, ravno povrsino, ki podpira tezo naprave in vse

%ene vsebine, stran od vrocih kuhinjskih aparatov, kot so elektricni Stedilnik, plinski gorilnik

itd.

11. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.

12. Napajalni kabel ne sme visi Cez rob mize ali se dotikati vrocih povrsin.

13. Naprave ali napajalnika v vticnici ne puscajte brez nadzora, ko je vklopliena.

14. Za dodatno zascito je priporocljivo v elektriéno vezje vgraditi napravo za preostali tok

(RCD) z nazivnim Ereosta im tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se posvetujte s

specializiranim elektriCarjem.

15. Ne dotikajte se golih zic.

16. Naprave ne uporabljajte, ¢e so vtiCnice mokre.

17. Elektricnih naprav ne postavljajte v hladilnik.

18. Ne blokirajte prezracevalnih odprtin naprave.

19. Napravo zascitite pred viri toplote in son¢no svetlobo.

20. V napravo vstavite hladno hrano.

21. Opremo postavite na mesto z ustreznim prezracevanjem. Oddaljenost od drugih

predmetov naébo najmanj 20 cm.

- OPOZORILO: Ne ovirajte prezracevalnih odprtin v ohisju opreme ali v vgrajeni konstrukciji

- OPOZORILO: Zascitite hladilni sistem pred poskodbami

- OPOZORILO: V predelku za shranjevanje Zivil ne uporabljajte elektricne opreme, ki ni

drugaéna od tiste, ki jo priporo¢a proizvajalec

- OPOZORILO: V napravi ne shranjujte eksplozivnih snovi, kot so aerosolne posode z

vnetljivim pogonskim gorivom. _ o

- OPOZORILO: Oprema vsebuje visokotlacno hladilno sredstvo. Ne spreminjajte naprave.

Napravo sme servisirati samo pooblas¢eni servisni center.

- OPOZORILO: Ko name$&¢ate stroj, se prepriajte, da napajalni kabel ni stisnjen ali
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poskodovan.
- OPOZORILO: PodaljSkov ali prenosnih napajalnikov ne postavljajte na zadnjo stran te
naprave.

Pred prvo uporabo: Pravilna lokacija

1.1. re)d prvo uporabo odstranite embalaZo in pustite vsaj 15 cm prostega prostora okoli naprave (5 cm na strani, 10 cm pri nagibanju

naprave).

2|._ ladilnik postavite na suho in dobro prezraéevano mesto. Hladilnik ne sme biti v blizini neposredne sonéne svetlobe, grelnikov in jedkih
inov.

OPOMBA: Ker ta naprava temelji na delovanju kompresorja, Le potrebno okoli prostora dovolj prostora, da se lahko f)ravilno iz€rpa.

OPOMBA: Naprave ni ;l)(riporoéljlvp premikati, e tla niso gladka. Ne uporabljajte, Ce je hladilnik nagnjen. Ce je hladilnik na mestu, ga

pustite pokonci in pocakajte 10 minut pred uporabo. Ko premikate hladilnik, vedno uporabite oba ro¢aja, da nosite enoto ¢im bolj

poravnano. To je namenjeno za$citi kompresorja in zatesnjenega sistema.

ORi)Z(?bRILO: a premikanje in upravljanje enote uporabite dve ali ve¢ oseb. Ce tega ne storite, lahko pride do poSkodbe hrbta ali druge
o$kodbe.
. Prenosni hladilnik drZite stran od vro€ine in neposredne sonéne svetlobe, ¢e je to mogoce.

4. Ta prenosni hladilnik je primeren za uporabo v avtomobilih in kampiranje, vendar aparat ne sme biti izpostavljen deZzju ali drugim hudim

vremenskim vplivom.

5. Tega prenosnega hladilnika ne smete postavljati v vgradno ali vdolbino. Naprava je zasnovana tako, da je samostojeca.

6. Obi¢ajno delovanje hladilnika je odvisno od toplotnega sevanja iz kondenzatorja.

7. Notranjo povrsino o€istite z malo mlaéne vode in mehko krpo.

Ogomba: Ko vstavljate enosmerni naBajaIni kabel, se prepricajte, da je vhodni vir 12V ~ DC / 24V.

POMEMBNO: Iz prenosnega avtomobilskega hladilnika ne odstranjujte nalepk z varnostnimi opozorili ali informacijami o izdelku.
OPIS NAPRAVE Prenosni avtomobilski hladilnik - Slika A

1. Osnova 2. Vticnica 3. Rocaj

4. Pokrov za predel hladilnika 5. Pokrov za zamrzovalni prostor 6. Nadzorna plos¢a

7. Napajalni kabel za enosmerni tok - za uporabo med potovanjem vtaknite neposredno v vzigalnik avtomobila.
NADZORNA PLOSCA - Slika B

A - Gumb za vklop / izklop B - Temp 1 - prikaz temperature zamrzovalnega prostora
C - Temp 2 - prikaz temperature v prostoru hladilnika D - RUN - prikaz delovanja kompresorja

E - Prikaz stopnje za$¢ite baterije F - Gumb za stopnjo zaScite baterije

G - Gumb za poviSanje temperature H - Gumb za zniZanje temperature

PRED PRVO UPORABO

* Pri poskusu prikljucitve prenosnega zamrzovalnika v obicajno 12 V vtitnico enota ne bo delovala, Ce je vticnica napetost manj$a od 9,6
V. Enota se bo znova zagnala, ko bo napetost 12,2 V ali veC.

+ Pri poskusu prikljucitve enote v obi€ajno 24 V vtiénico enota ne bo delovala, e ima vticnica napetost manj kot 21,3 V. Enota se bo znova
zagnala, ko bo napetost 25,2 V ali ve€.

+ Napravo lahko prikljuéite tudi na omreZje 230V ~ 50 / 60Hz po uporabi zunanjega napajanja (ni prilozeno). Priporo¢en model AC / DC
adapterja je CR8076.1.

DELOVANJE

Priporogljivo je, da hrano zapakirate v vrecke ali posode, namenjene stiku s hrano, preden jih postavite v hladilnik in zamrzovalnik.

Napaka obcutljivosti temperaturnega senzorja je +/- 1 ° C.

1. Napravo vklopite s pritiskom gumba (A) za 3 sekunde. Po pritisku vsakega gumba na nadzomni plo$ci se bo zasli$al zvo¢ni signal. Po

vklopu naprave se samodejno zazene funkcija samotestiranja, za 2 sekundi bodo na digitalnem zaslonu prikazane Stevilke od 000-111 ...

do 999, indikatorﬂ'i bodo zasvetili, naslednji zaslon bo prikazal temperaturo v obeh predelkih in normalno delovanije se bo zacelo.

Kompresor je vklopljen, zaZene se in ustavi, da ohrani stabilno temperaturo v napravi.

2. Za nastavitev temperature v zamrzovalnem predelu (5) prilagodite temperaturo s pritiskom na 8umb (SG) za povecanje temperature ali

gumb (H) za znizanje temperature. Temperaturno obmocje v zamrzovalnem predelu (5) je od + 10 ° C do -20 ° C. Po pritisku gumba (G)

?Il H) set bodo podatki o spremembi zapomnili, ¢e v treh sekundah ne pritisnete nobenega gumba, bo v predaléku prikazana trenutna
emperatura.

3. Temperature v hladilnem prostoru §4) uporabnik ne more nastaviti, samodejno jo nastavi z elektronskim termostatom. Temperaturno

obmgcje v hladilnem predelu (4) je od + 2 ° C do + 10 ° C, natan¢na raven je odvisna od nastavljene temperature v zamrzovalnem predelu

&5). ije Ctemperatura v zamrzovalnem predelu (5) nastavljena na -17 ° C, bo temperatura v hladilnem predelu (4) v obmogjuod +2 ° C
o+ .

4. Ko vklopite napravo, kompresor zacne delovati, se prikaze z osvetlitvijo zaslona delovanja kompresorja (D). Ko temperatura doseze
Zeleno raven, prikaz delovanja kompresorﬂ'a (D) ne sveti in kompresor preneha delovati. Kompresor se ob¢asno vklopi in izklopi, da ohrani
i%'e".o. tquﬁ)eraturo v predelkih zamrzovalnika in hladilnika. Sledite ciklom delovanja kompresorja, prikaz delovanja kompresorja (D) se
vklopi in izKlopi.

5. Za izbiro ustrezne stopnje zascite baterije pritisnite gumb (F).

Naprava ima tri stopnje zaScite baterije, ki SCitijo normalno delovanje naprave in §¢itijo baterijo vozila.

S ponovnim pritiskom na gumb (F) izberemo tri stopnje zas¢ite baterije:

H - visoka raven:

za napetost 12V: ustavi pri 11,5V in zaCne delovati pri 12,5V

za napetost 24V: ustavi pri 22,6V in zatne delovati pri 26,0V

M - srednja raven:

za napetost 12V: ustavi pri 10,7V in zaCne delovati pri 11,7V

za napetost 24V: ustavi pri 22,6V in zaCne delovati pri 24,0V

L - nizka raven:

za napetost 12V: ustavi pri 10,0V in za¢ne delovati pri 11,0V

za napetost 24V: ustavi pri 21,6V in zatne delovati pri 23,0V

6. Naprava je opremljena s funkcijo nastavitve pomnilnika po izpadu elektriéne energije. Ko je nadzorna plo$¢a izkljuéena, bo sistem pred
izklopom dve uri zapomnil nastavljeno raven temperature. Po obnovitvi napajanja sistem neposredno vstopi v temperaturo, doloceno pred
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izpadom elektricne energije.

V primeru izpada elektricne energije, daljSega od 2 ur, se nacin delovanja, nastavljen pred izklopom, ne shrani, naprava pa zacne
delovati s privzeto zacetno temperaturo -10 ° C.

7. Napravo izklopite s pritiskom gumba (A) za 3 sekunde.

Skupne nastavitve temperature za shranjevanje:

*Vino (od +6 do + 18 °C)

+ Cepiva, inzulin (od + 2 °C do - 8 °C)

+ Sadje (0d 4 °C do-6 °C)

* Pijaca (0d 2°C do-5°C)

*Meso (-10 °C)

+ sladoled (-15 °C)

Prosimo, bodite previdni, €e Zelite v napravi hraniti droge. Preden hrano vstavite v hrano, poloZite v za to namenjene posode / vrecke.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred ¢is¢enjem vedno izkljuite napravo.

Ne uporabljajte kemiénih topil, ker lahko povzrogijo trajne poskodbe ali deformacije naprave. Notranjo povrsino ogistite z malo mla¢ne
milnice in mehke krpe.

TEHNICNI PODATKI

Prostornina: 38 litrov (23 litrov v zamrzovalniku + 15 litrov v hladilniku)

Napajanje:

+ DC 12V / 24V - vti¢nica za avtomobilski vzigalnik

+ 230V ~ 50 / 60Hz - omreZna vtiCnica po uporabi zunanjega napajanja (ni priloZzeno)
Hladilno sredstvo: R600a / 40 g

Podnebni razred: ST/N/SN

Izolacija: C5H10

Nazivna poraba energije: 40W

Najvecji nazivni tok: 3,34A . s
: : . . . o ) Opozorilo: nevarnost pozara
Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane

naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno
[ dati nazaj na mesta skladiscenja.

HRVATSKI

QPCI UVJETI SIGURNOST!
VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI
MOLIMO VAS PAZLJIVO PROCITAJTE | DALJE OBAVLJAJTE
1. Prije uporabe uredaja, procitajte upute za uporabu i slijedite upute u njima. Proizvodac
nije od%oyoran za Stetu nastalu uporabom uredaja suprotno namjeravanoj uporabi ili
nepravilnim radom.
2. Uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu (nekomercijalni / privatni). Nemojte
koristiti U druge svrhe koje nisu u skladu s namjenom. Pogodan za kampiranje, jedinica
mozZe biti spojena na viSe izvora napajanja.
3. Uredaj treba prikljuciti, ovisno o potrebama, na uticnicu "upal&aéa za cigarete" u
automobilu napona 12V ili 24V ili na mreznu uticnicu 230 V ~ 50 Hz. Da bi se povecala
sigurnost uporabe, mnogi elektricni uredaji ne bi trebali biti istovremeno povezani u jedan
elektriCni krug.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dopustite djeci
da ge igraju uredajem i ne dopustite da ga koriste djeca ili osobe koje nisu upoznate s
uredajem.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih
tielesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o opremi, ako
se to radi pod nadzorom osobe odgovorne za svoju sigurnost ili su im dostavljene upute o
sigurnoj uporabi uredaja i svjesni su cg)asnosti povezanih s njegovom uporabom. Djeca se
ne smiju igrati opremom. CiS¢enje i odrzavanje korisnika ne smiju obavijati djeca, osim ako
su starija od 8 godina i ako se te aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. Uvijek izvadite utikaC iz utiCnice nakon upotrebe, drze¢i utinicu rukom. NEMOJTE
ovlaciti kabel. o . o . .
7. Ne uranjajte kabel, utikaC i cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Uredajne
izlaZite vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) Niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti
(kupaonice, vlazne mobilne kucice).
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8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba ga zamijeniti specijalizirana servisna radionica kako bi se izbjegla opasnost.
9. Ne upotrebljavajte uredaj s ostecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili ostecen na
bilo koji nacin 1li ako ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj sami jer moze prouzrociti
elektricni udar. Odnesite osteCeni uredaj u odgovarajuci servisni centar na pregled ili
popravak. Popravke smiju izvoditi samo ovlastene servisne tocke. Neispravno izvedeni
popravci mogu ozbiljno ugroziti korisnika.
10. Postavite aparat na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu koja moze podnijeti tezinu uredaja i
ni'egovo sadrzaja, dalje od vruc¢ih kuhinjskih uredaja, kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski
plamenik itd.
11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati [lvruce povrsine.
13. Ne ostavljajte uredaj ili napajanje u uticnici bez nadzora kad je ukljuCen.
14. Za dodatnu zastitu pozeljno je u elektriéni krug ugraditi uredaj za preostalu struju (RCD)
s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. S tim u vezi, obratite se
specijalistiCkom elektriCaru.
15. Ne dodirug'te gole zice.
16. Ne koristite uredaj ako su prikljucnice mokre.
17. Ne stavljajte elektricne uredaje u hladnjak.
18. Ne blokirajte ventilacijske otvore uredaja.
19. Zastitite uredaj od izvora topline i sunceve svjetlosti.
20. U uredaj stavite hladnu hranu.
21. Opremu postavite na mjesto s odgovarajucom ventilacijom. Udaljenost od ostalih
predmeta trebala bi biti najmanlje 20 cm.
-tUFI’(tOZQRENJE: Nemojte zaklanjati ventilacijske otvore u kucistu opreme ili u ugradenoj
strukturi
- UPOZORENJE: Zastitite sustav hladenja od oStecenja
- UPOZORENJE: Nemoijte koristiti elektricnu opremu unutar pretinca za pohranu hrane
druge vrste od one koju preporucuje proizvodac
- UPOZORENUJE: Ne pohranjujte eksplozivne tvari poput aerosolnih spremnika sa zapaljivim
pcl)JgF?nskim orivom unutar uredaja.
- UPOZORENJE: Oprema sadrZi rashladno sredstvo Pod visokim pritiskom. Nemojte
modificirati uredaj. Uredaj smije servisirati samo kvalificirani - ovlasteni servisni centar.
- ytPQZORENJE: Prilikom postavljanja stroja pazite da kabel za napajanje nije prikljesten ili
oStecen.
- UPOZORENJE: Nemojte postavljati produzne kabele ili prijenosne adaptere za napajanje
na straznju stranu ovog uredaja.
Prije Brye uporabe: Pravilno mjesto L ) o ) i
1.1. Prije prve upotrebe uklonite ambalaZzu i ostavite slobodan prostor od najmanje 15 cm oko uredaja (5 cm sa strane, 10 cm pri
Ség?s?gjv?té’ rr?lggjna'ék na suho i dobro prozrageno mjesto. DrZite hladnjak dalje od izravne sunceve svjetlosti, grijaca i korozivnih plinova.
NAPOMENA: Buduci da je ovaj uredaj zasnovan na radu kompresora, potrebno je dovoljno prostora oko jedinice kako bi se mogao
er;gggl\(;lllisﬁ/lf\?tﬁg preporucuje se pomicanje uredaja ako pod nije gladak. Ne koristite ako je hladnjak nagnut. Ako hladnjak privucete na
mjesto za upotrebu, ostavite ga uspravno i pri¢ekajte 10 minuta prije upotrebe. Kad pomiCete hladnjak, uvijek koristite obje rucke kako
biste nosili jedinicu $to je viSe moguce. To je u svrhu zastite kompresora i zatvorenog sustava. ) i N
UPOZORENJE: Za pomicanje i rukovanje jedinicom koristite dvije ili viSe osoba. Ako to ne uginite, moze doci do ozljeda leda ili druge
g.Z| erﬂghosni hladnjak drzite podalje od vru¢ine i izravne sunceve svjetlosti, ako je moguce.
4. Ovaj prijenosni hladnjak pogodan je za koristenje automobila i kampiranje, medutim, aparat ne smije biti izloZen kisi ili bilo kojim drugim
teSkim vremenskim elementima.
5. Ovaj prijenosni hladnjak ne smije se stavljati u ugradeni ili udubljeni prostor. Uredaj je dizajniran za samostojeci rad.
6. Normalan rad hladnjaka ovisi o zraenju topline iz kondenzatora.
7. Ocistite unutarnju povrsinu s malo mlake vode i mekom krpom.
Nagomgna: Pri umetanju istosmjernog kabela provijerite je li ulaz 12V ~ DC / 24V izvor napajanja. ) )
VAZNO: Ne uklanjajte naljepnice o sigurnosti, upozorenjima ili informacijama o proizvodu s prijenosnog hladnjaka u automobilu.
OPIS UREDAJA Prijenosni automobilski hladnjak - Slika A
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1. Baza 2. Uti¢nica 3. Rucka
4. Poklopac za odjeljak hladnjaka 5. Poklopac pretinca za zamrzavanje 6. Upravljacka ploca
7. Kabel istosmjerne struje - za upotrebu tijekom putovanja, ukljucite izravno u upalja€ u automobilu.

UPRAVLJACKA PLOCA - Slika B

A- ON/ OFF tipka za ukljucivanje / iskpuéivanje B-Temp1- ﬁrikaz temperature u zamrzivacu
C - Temp 2 - prikaz temperature u odjeljku hladnjaka D - RUN - prikaz rada kompresora

E - Prikaz razine zastite baterije F - Gumb za razinu zastite baterije

G - Gumb za povienje temperature H - Tipka za smanjenje temperature

PRIJE PRVE UPOTREBE

+ Kada pokuSavate prikljuciti prijenosni zamrziva¢ u standardnu futi¢nicu od 12 V, jedinica nece raditi ako je uti¢nica napon manji od 9,6 V.
Uredaj ce se ponovo pokrenuti kad je napon 12,2 V ili ve¢i.

+ Pri pokusaju ukljuivanja jedinice u standardnu [luti¢nicu od 24 V, jedinica nece raditi ako je uti€nica napon manji od 21,3 V. Uredaj e se
ponovo pokrenuti kad je napon 25,2 V ili veéi.

+ Uredaj se takoder moze spojiti na mreznu mrezu 230V ~ 50 / 60Hz nakon upotrebe vanjskog izvora napajanja (nije ukljucen). Preporuceni
model AC / DC adaptera je CR8076.1.

OPERACIJA

Prije stavljanja u hladnjak i zamrziva¢ preporuca se Pakiranje hrane u vrece ili spremnike namijenjene dodiru s hranom.

Pogreska osjetljivosti osjetnika temperature je +/- 1 ° C.

1. Ukljucite uredaj pritiskom na tipku (A) u trajanju od 3 sekunde. Zujalica ¢e se Cuti nakon pritiska svake tipke na upravljackoj ploci. Nakon
ukljucivanja uredaja, funkcija samoispitivanja automatski ¢e se pokrenuti, na digitalnom ¢e se zaslonu tijekom 2 sekunde prikazivati llbrojke
0d000-111 ... do 999, indikatori ¢e svijetliti, sliede¢i zaslon ¢e prikazivati litemperaturu u oba pretinca i pokrenut ¢e se normalan rad.
Kompresor je uklju¢en, pokrenut ¢e i prestati raditi kako bi se odrZala stabilna temperatura unutar uredaja.

2.Da biste postavili temperaturu u zamrzivacu (5), prilagodite temperaturu pritiskom na tipku (G) za povecanje temperature ili tipku (H) za
smanjenje temperature. Raspon temperature u zamrzivacu (5) je od + 10 © C do -20 ° C. Nakon pritiska gumba (stili (H) pamtit ¢e se
godaci o promjeni, ako nijednu tipku ne pritisnete 3 sekunde, u pretincu ce se prikazati trenutna temperatura.

. Korisnik ne moze podesiti temperaturu u odjoegku hladnjaka (4), on se automatski podesava elektronickim termostatom. Raspon
temperature u OdjeI]kU hladnjaka (4) je od + 2 ® C do + 10 ° C, tocna razina ovisi 0 postavljeno& temperaturi u zamrzivacu (5). Ako se
temperatura u odjeljku za zamrzavanje (5) prilagodi na -17 ° C, temperatura u odjleljku hladnjaka (4) bit ¢e u rasponuod +2°Cdo +4 ° C.
4. Kad ukljucite uredaj, kompresor pocinje raditi, prikazuje se osvjetljavanjem zaslona rada kompresora (D). Kad temperatura dosegne
Zzeljenu razinu, zaslon rada kompresora (D) ne svijetli i kompresor prestaje raditi. Kompresor Ce se s vremena na vrijeme ukljuditi i iskljuciti
kako bi se odrzala zeljena temperatura u pretincima zamrzivaca i hladnjaka. Slijedite cikluse rada kompresora, zaslon rada kompresora (D)
bit ¢e ukljucen i iskljuCen.

5. Za odabir odgovarajuce razine zastite baterije pritisnite gumb (F).

Uredaj ima tri razine zastite baterije, koje Stite normalan rad uredaja i Stite bateriju vozila.

Tri razine zastite baterije odabiru se ponovljenim pritiskom na tipku (F):

H - visoka razina:

za napon 12V: zaustavlja se na 11,5V i zapoCinje s radom na 12,5V

za napon 24V: zaustavija se na 22,6V i zapo€inje s radom na 26,0V

M - srednja razina:

za napon 12V: zaustavlja se na 10,7V i zapoCinje s radom na 11,7V

za napon 24V: zaustavlja se na 22,6V i zapo€inje s radom na 24,0V

L - niska razina:

za napon 12V: zaustavlja se na 10,0V i zapo€inje s radom na 11,0V

za napon 24V: zaustavija se na 21,6V i zapo€inje s radom na 23,0V

6. Uredaj je opremll'en unkcijom memorije za postavljanje nakon nestanka struje. Kad je ugravljaéka ploca isklju¢ena, sustav ¢e pamtiti
postavljenu razinu temperature prije iskljucivanja tijekom 2 sata. Nakon $to se napajanje obnovi, sustav izravno ulazi u razinu temperature
utvrdenu prije nestanka struje.

U slu€aju nestanka struje dulje od 2 sata, nacin rada postavljen prije iskljuivanja ne sprema se, ta ’

ocetnom temperaturom od -10 ° C.

. Iskljucite uredaj Eritiskom na tipku (A) u trajanju od 3 sekunde.

Uobicajene postavke temperature za pohranu:

*Vino (od +6 do + 18 °C) + Cjepiva, inzulin (od + 2 °C do - 8 °C)
*Voce (0d4 °C do-6 °C) +Pice (0d2°Cdo-5°C)
+Meso (-10 °C) + Sladoled (-15 °C)

Molimo pripazite ako drogu Zelite pohraniti u uredaj. Stavite hranu u za to
namijjenjene spremnike / vrecice prije stavljanja u uredaj.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije pocetka &iS¢enja uvijek iskIH'u(:ite uredaj.

Ne.mc.)g'te koristiti kemijska otapala jer mogu prouzrociti trajna ostecenja ili deformacije uredaja.
Ocistite unutarnju povrsinu s malo mlake sapunice i mekom krpom.

TEHNICKI PODACI . .

ﬁapapiteﬁ: 38 litara (23 litara u zamrzivacu + 15 litara u hladnjaku) Upozorenje: opasnost od poZara
apajanje:

+ DC 12V / 24V - uti¢nica upalja¢a za automobil ) L

+ 230V ~ 50 / 60Hz - mrezna uti¢nica nakon upotrebe vanjskog napajanja (nlﬂ_e ukljuéeno)

Rashladno sredstvo: R600a / 40 g Klimatska klasa: ST/N /SN

Izolacija: C5H10 Nazivna potroSnja energije: 40W

Maksimalna nazivna struja: 3,34A

Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredaj ima baterije, treba njih uklonitii
predati na mjesto za pohranu odvojeno.
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ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI
1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per I'uso e seguire le istruzioni in
esse contenute. Il produttore non é responsabile per danni causati dall'uso del dispositivo
contrario all'uso previsto o da un funzionamento improprio. _ N
2. |l dispositivo & inteso solo per uso domestico (non commerciale / privato). Non utilizzare
per altri scopi non conformi all'uso previsto. Adatto per l'uso in campeggio, l'unita puo essere
collegata a piu di una fonte di alimentazione. n o
3. Il dispositivo va collegato, a seconda delle necessita, alla Bresa “‘accendisigari” dell'auto
con una tensione di 12V o 24V, oppure ad una presa di rete 230 V ~ 50 Hz. Per aumentare
la sicurezza d'uso, molti dispositivi elettrici non devono essere collegati
contemporaneamente a un circuito elettrico. =~~~ . o

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo quando i bambini sono
nelle vicinanze. Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo € non consentire a
bambini o _Persone che non hanno familiarita con il dispositivo di utilizzarlo. .

5. AVWERTENZA: questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta superiore
a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o da persone senza
esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, se questo viene fatto sotto la supervisione di
una persona responsabile la loro sicurezza o sono state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro
del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non
dovrebbero giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'utente non devono
essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano pit di 8 anni e queste attivita vengano
esengte sotto supervisione.

?. |m|uovere sempre la spina dalla presa dopo I'uso, tenendo la presa con la mano. NON
irare il cavo.

7.Non i.mmer?ere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o altri liquidi. Non esporre |l
dispositivo agll agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) Né utilizzarlo in condizioni di elevata
umidita (bagni, case mobili umide). o . . .

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
allmhenta2|one é danneggiato, deve essere sostituito da un'officina specializzata per evitare
rischi.

9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se é caduto o &
stato danneggiato in qualche modo, o se non funziona correttamente. Non riparare da soli il
dispositivo poiché potrebbe causare scosse elettriche. Portare il dispositivo danneggiato a
un centro di assistenza appropriato per l'ispezione o la riparazione. Qualsiasi riparazione
puo essere eseguita solo da punti di assistenza autorizzati. Le riparazioni eseguite in modo
errato possono rappresentare una seria minaccia per l'utente. .

10. Posizionare I'elettrodomestico su una superficie fresca, stabile e piana che possa.
sostenere il peso dell'apparecchio e tutto il suo contenuto, lontano da elettrodomestici da
cucina caldi come; fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc ...

11. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili. o

12. |l cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo o toccare superfici calde.
13. Non lasciare il dispositivo o I'alimentatore incustodito nella presa quando € acceso.

14, Per una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo a corrente residua
(RCD) nel circuito elettrico con una corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A
questo proposito, consultare un elettricista specializzato.

15. Non toccare i fili scoperti. .

16. Non utilizzare il dispositivo se le prese di colle%ame_nto sono bagnate.
7. Non mettere apparecchi elettrici all'interno del trigorifero.

8. Non bloccare le aperture di ventilazione del dispositivo.
9. Proteggere il dispositivo da fonti di calore e luce solare.
(1). Mettere il cibo freddo nel dispositivo.

1

1

;

21. Posizionare I'apparecchiatura in un luogo con ventilazione adeguata. La distanza da altri
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0 gretti dovrebbe essere di almeno20cm. _ _

- ATTENZIONE: Non ostruire le aperture di ventilazione nell'involucro dell'apparecchiatura o
nella struttura ad incasso . .

- ATTENZIONE: &roteg ere il sistema di raffreddamento da danni o _

- ATTENZIONE: Non utilizzare all'interno del vano di conservazione degli alimenti
apprarecchlature elettriche di tipo diverso da quello consigliato dal produttore

- ATTENZIONE: Non conservare sostanze esplosive come bombolette spray con propellente
infiammabile all'interno del dispositivo. . . B .
- ATTENZIONE: L'apparecchiatura contiene refrigerante ad alta pressione. Non modificare il
dlstpo.3|t|vto. Il dispositivo puo essere riparato solo da un centro di assistenza qualificato -
autorizzato.

- ATTENZIONE: Quando si posiziona la macchina, assicurarsi che il cavo di alimentazione
non verll:?lg schiacciato o danneggiato. o . N .
- AVWERTENZA: non posizionare prolunghe o adattatori di alimentazione portatili sul retro di
questo apparecchio.

Prima del primo utilizzo: posizione corretta i ) o ) o )

1.1.Prima del primo utilizzo, rimuovere l'imballaggio e lasciare uno spazio libero di almeno 15 cm attorno al dispositivo (5 cm di lato, 10 cm
inclinando il dISFOSItIVQ). ) ) ) o ) B ) )

2. Posizionare il frigorifero in un luogo asciutto e ben ventilato. Tenere il frigorifero lontano dalla luce solare diretta, dai riscaldatori e dai gas
COrrosivi.

|NOTA:_poiché %Jesto dispositivo & basato sul funzionamento del compressore, € necessario ampio spazio intorno all'unita per consentirne
0 scarico corretto,

NOTA: si sconsig]lia di spostare il dispositivo se il pavimento non € liscio. Non utilizzare se il frigorifero & inclinato. Se il frigorifero viene
attirato verso un luogo per I'uso, lasciarlo in posizione verticale e attendere 10 minuti prima dell'uso. Quando si sposta il frigorifero,
utilizzare sempre entrambe le maniglie per trasportare ['unita il pit in piano possibile. Questo per proteggere il compressore e il sistema

sigillato.
A\?VERTENZA: utilizzare due o piu persone per spostare e maneggiare questa unita. La mancata osservanza di questa precauzione pud

rovocare |esioni alla schiena o altre lesioni. ) .

. Tenere il frigorifero portatile lontano dal calore e dalla luce solare diretta, se possibile. o
4|.tQuestot.fn onf?rq portatile & adatto per l'uso in auto e in campeggio, tuttavia I'apparecchio non deve essere esposto alla pioggia o ad
altri agenti atmosferici. o ) ) ) .

S.dQues(}o f{|gor|fero portatile non deve essere posizionato in un'area incassata o incassata. Il dispositivo & progettato per essere
indipendente. o ) o )

6. Il normale funzionamento del frigorifero dipende dalla radiazione di calore dal condensatore.

7. Pulire la superficie interna con un po 'di acqua t|eE|da € un panno morbido. . )

Nota: auando si inserisce il cavo di alimentazione CC, assicurarsi che l'ingresso sia una fonte di alimentazione 12V ~ CC / 24V.
IMPORTANTE: non rimuovere le etichette di sicurezza, avvertenza o informazioni sul prodotto dal frigorifero portatile per auto.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO Frigorifero portatile per auto - Immagine A o

1. Base o 2. Presa di corrente 3. Maniglia

4. Copertura per vano frigorifero 5. Coperchio per vano congelatore 6. Pannello di controllo
7. Cavo di alimentazione CC: da utilizzare durante i viaggi, collegarlo direttamente all'accendisigari dell'auto.

PANNELLO DI CONTROLLO - Immagine B o

A - Pulsante di accensione ON / OFF _ B-Temp 1 - Visualizzazione della temperatura del vano congelatore
C - Temp 2 - Visualizzazione della temperatura del vano frigorifero ~~ ) ) ) .

D - RUN - visualizzazione del funzionamento del compressoreE - Visualizzazione del livello di protezione della batteria

F - Pulsante del livello di protezione della batteria G - Pulsante aumento temperatura

H - Pulsante di riduzione della temperatura

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO i » . )

+ Quando si tenta di collegare il congelatore portatile a una presa standard da 12 V, l'unita non funzionera se la presa ha una tensione
inferiore @ 9,6 V. L'unita si riavviera quando la tensione € pari o superiore a 12,2 V.. o

* Quando si tenta di collegare ['unjta a una presa standard da 24 V, 'unita non funzionera se la presa ha una tensione inferiore a 21,3 V.
L'unita si riavviera quando la tensione € 25,2 V o superiore. . )

+ |l dispositivo puo anche essere collegato alla rete di alimentazione 230V ~ 50 / 60Hz dopo aver utilizzato un alimentatore esterno (non
incluso). Il modello di adattatore CA/ CC consigliato € CR8076.1.

FUNZIONAMENTO = . Lo : R

Si consiglia di imballare gli alimenti in sacchetti o contenitori destinati a entrare in contatto con gli alimenti prima di posizionarli all'interno
del comparto frigorifero e del comparto congelatore.

L'errore di sensibilita del sensore di temperaturae +/-1°C. . )

1.Accendere il dispositivo premendo il pulsante (A) per 3 secondi. Il cicalino verra emesso dopo aver premuto ciascun pulsante sul
pannello di controllo. Dopo I'accensione del dispositivo verra avviata automaticamente la funzione di autotest, sul display digitale verranno
visualizzati per 2 secondi le cifre da 000-111 ... a 999,th| indicatori si illumineranno, successivamente il display visualizzera la temperatura
all'interno di entrambi i vani e verra avviato il normale funzionamento. Il compressore € acceso, si avvia e smette di funzionare per
mantenere la temperatura stabile all'interno del dispositivo. .

2.Per impostare la temperatura nel comparto congelatore (5), regolare la temperatura premendo il pulsante (G) per aumentare la
temperatura o il pulsante (H) per diminuire la temperatura, L'intervallo di temperatura nel comparto congelatore FS) vada+10°Ca-20"°
C. Dopo aver premuto il pulsante (G) o (H) i dati modificati verranno ricordati, se non viene premuto alcun pulsante entro 3 secondi verra
visualizzata la temperatura attuale nello scomparto. . ) .

3.La temperatura nel vano frigorifera (4) non puo essere regolata dallutente, viene regolata automaticamente dal termostato elettronico.
L'intervallo di temperatura nel vano frigorifero (4) va da + 2™ C a + 10 ° C, il livello_esatto dipende dalla temperatura impostata nel vano
congelatore (5). Se la temperatura nello scomparto congelatore (5) & regolata a -17 ° C, la temperatura nello scomparto frigorifero (4) sara
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compresatra+2°Ce+4°C. i ) o o o o
4. All'accensione del dispositivo il compressore inizia a funzionare, viene visualizzato illuminando il d|si)lay di funzionamento del )
compressore (D). Quando la temperatura raggiunge il livello desiderato, il d\lsdplay di funzionamento del compressore (D) non si illumina e il
compressore smette di funzionare. Il compressore si accendera e spegnera di tanto in tanto per mantenere la temperatura desiderata
allinterno dei comparti congelatore e frigorifero. Seguite i cicli di funzionamento del compressore, il display di funzionamento del
compressore (D) si accendera e si spegnera. . )
5.Per selezionare il livello di protezione della batteria adatto Premere il pulsante (F).. o )
Il djsriosmvo ha tre livelli di protezione della batteria, che proteggono il normale funzionamento del dispositivo e proteggono la batteria del
veicolo.
Litre Ili%/eI!i dilprotezione della batteria selezionabili premendo ripetutamente il pulsante (F):

- alto livello;
per tensione 12V: si ferma a 11,5V e inizia a funzionare a 12,5V

er tensione 24V: si ferma a 22,6V e inizia a funzionare a 26,0V

- livello medio: L )
per tensione 12V: si ferma a 10,7V e inizia a funzionare a 11,7V

er tensione 24V: si ferma a 22,6V e inizia a funzionare a 24,0V

- livello basso; o )
per tensione 12V: si ferma a 10,0V e inizia a funzionare a 11,0V

er tensione 24V: si ferma a 21,6V e inizia a funzionare a 23,0V ! ) ) . . .

. Il dispositivo & dotato della funzione di memoria delle impostazioni dopo un'interruzione di corrente. Quando il pannello di controllo &
spento, il sistema ricordera il livello di temperatura |mfpostato prima dello spegnimento per 2 ore. Dopo il ripristino dell'alimentazione, il
sistema entra direttamente nel livello di temperatura fissato prima dellinterruzione di corrente. . ) )

In caso di interruzione di corrente superiore a 2 ore, la modalita di funzionamento impostata prima dello spegnimento non viene salvata,

uindi il dispositivo iniziera a funzionare con una temperatura di avvio predefinita di-10 ° C.

.Spe?nere il dispositivo premendo il pulsante (A) per 3 secondi.

Impostazioni di temé)eratura comuni per la conservazione di:

+Vino (da +6 a + 18 °C) + Vaccini, insulina (da + 2 °C a - 8 °C)
+Frutta (da4 °Ca-6°C) +Bevande (da2°Ca-5°C)

+ Carmne (-10 °C) * Gelato (-15 °C)

Fai attenzione se desideri conservare farmaci nel dispositivo. Posizionare il cibo in contenitori / sacchetti destinati a questo scopo prima di
inserirlo nel dispositivo.

PULIZIAE MANUTENZIONE -

Scollegare sempre il dispositivo prima di iniziare la pulizia. ) ) o

Non ufilizzare solventi chimici perché possono causare danni permanenti o deformazione del dispositivo.

BUAI'II'rle'I!% 8L,J\ﬁecl|‘fICIe interna con un po 'di acqua tiepida e sapone e un panno morbido.

Capacita: 38 litri (23 litri nel vano congelatore + 15 litri nel vano frigorifero)
Alimentazione elettrica: o

+DC 12V [ 24V -I_Presa accendisigariauto ) )
+ 230V ~ 50 / 60Hz - presa di rete dopo aver utilizzato un alimentatore esterno (non incluso)

Refrigerante: R600a / 40 %

Classe climatica; ST/N /SN

Isolamento: C5H10 )

Consumo energetico nominale: 40 W.

Corrente nominale massima: 3,34 A. Avvertenza: rischio di incendio

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato,
poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in
modo da limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, € necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

|

CESKY

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
) . DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY )

PROSIM POZORNE PRECTETE A UCHOVAVEJTE PRO BUDOUCI REFERENCI
1. Pfed pouzitim zafizeni si pfeététe navod k pouZiti a postupuijte podle pokynt v ném
obsazenych. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené pouzivanim zafizeni v rozporu s
jeho ur€enim nebo nespravnym pouzivanim.
2. Zafizeni je ureno pouze pro domaci pouziti (nekomercni / soukromé). Nepouzivejte k
jinym G¢ellm, nez které jsou v souladu s jeho urcenim. Vhodny pro pouziti v kempu mize
byt jednotka pfipojena k vice nez jednomu zdroji energie.
3. Zarfizeni by mélo byt pfipojeno podle potfeby do zasuvky ,zapalovace cigaret® v auté s
napétim 12 V nebo 24 V nebo do zasuvky 230 V ~ 50 Hz. Aby se zvySila bezpecnost
pouzivani, mnoho elektrickych zafizeni by nemélo byt pfipojeno k jednomu elektrickému
obvodu soucasneé.
4. Budte obzvlasté opatrni pfi pouzivani zafizeni, kdyz jsou v blizkosti déti. Nedovolte
détem, aby si hraly se zafizenim, a nedovolte détem nebo osobam, které nejsou
obeznameny se zafizenim, aby jej pouzivaly.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
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fyzickymi, smyslovymi nebo mentélnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zadné
zku$enosti nebo znalosti o tomto zafizeni, pokud tak Cini pod dohledem osoby odpovédné
za jejich bezpec€nost nebo jim byly poskytnuty pokyny k bezpeénému pouZivani zafizeni a
jsou sj vedomi nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim nemély
hrat. CiSténi a uZivatelskou udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto
¢innosti nejsou provadény pod dohledem.
6. Po pouziti vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky a drzte zasuvku rukou. Netahejte za
kabel.
7. Kabel, zastrcku a celé zafizeni neponofujte do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni povétrnostnim podminkam (dést, slunce atd.) Ani jej nepouzivejte za podminek
vysoké vihkosti (koupelny, vihké mobilni domy).
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poSkozen, mél by
byt vyménén v odborném servisu, aby se pfedeslo nebezpedi.
9. NepouZivejte spotiebiC s poskozenym napéjecim kabelem, pokud spadl nebo byl
jakymkoli zptisobem poskozen, nebo pokud nefunguje spravné. Neopravuijte zafizeni sami,
protoze by mohlo dojit k Urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni odneste do
pfislusného servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. Opravy smi provadét pouze
autorizovana servisni mista. Nespravné provedené opravy mohou pro uZivatele
pfedstavovat vaznou hrozbu.
10. Umistéte spotfebi¢ na chladny, stabilni a rovny povrch, ktery unese vahu spotfebice a
veSkerého jeho obsahu, mimo dosah jakychkoli horkych kuchynskych spotrebicu, jako jsou:
elektricky sporak, plynovy horak atd.
11. NepouZivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.
12. Napéjeci kabel nesmi viset pfes okraj stolu nebo se dotykat horkych povrchd.
13. Nenechavejte zafizeni nebo napéjeci zdroj v zasuvce bez dozoru, kdyZ je zapnuty.
14. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do elektrického obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem nepfesahujicim 30 mA. V tomto ohledu
se obratte na odborného elekirikare.
15. Nedotykejte se holych vodicu.
16. Nepouzivejte zafizeni, pokud jsou pfipojovaci zasuvky mokré.
17. Do chladnicky nevkladejte elektrické spotfebice.
18. Neblokujte ventilacni otvory zafizeni.
19. Chrante zafizeni pfed zdroji tepla a slunecnim svétlem.
20. Vlozte studené jidlo do zafizeni.
21. Umistéte zafizeni na misto s dostateCnym vétranim. Vzdalenost od ostatnich pfedmétd
by méla byt alespori 20 cm.
- VAROVANI: Nezakryvejte ventilacni otvory v krytu zafizeni nebo ve vestavéné konstrukci
- VAROVANI: Chrarite chladici systém pred po$kozenim
- VAROVANI: V prihradce na pofraviny nepouzivejte elektrick zafizeni jiného typu, nez je
doporuc¢eno vyrobcem
- VAROVANI: Neskladujte uvnitf zafizeni vybusné latky, jako jsou aerosolové kanystry s
hoflavou hnaci latkou.
- VAROVANI: Zafizeni obsahuje vysokotlaké chladivo. Neupravujte zafizeni. Servis zafizeni
smi provadét pouze kvalifikované - autorizované servisni stredisko.
- VAROVANI: Pfi umistovani stroje se ujistéte, Ze napajeci kabel neni pfiskFipnut nebo
poskozen,
- VAROVANI: Nepokladejte prodluzovaci kabely nebo pfenosné napajeci adaptéry na zadni
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stranu tohoto zafizeni.

Pfed prvnim pouZitim: Spravné umisténi

1.1, Pfg)d prvnim pouZitim odstrarite obal a kolem zafizeni ponechejte volny prostor nejméné 15 cm (5 cm na boku, 10 cm pfi naklanéni
zafizeni).

2. Umistéte chladniCku na suché a dobfe vétrané misto. Chrante chladnicku pfed pfimym slunecnim zafenim, topeni a korozivnimi plyny.
POZNAMKA: Vzhledem k tomu, Ze toto zafizeni je zalozeno na provozu kompresoru, je kolem jednotky vyZadovan dostatek mista, aby se
mohl spravné odsavat.

POZNAMKA: Nedoporuduje se pohybovat zafizenim, pokud podlaha neni hladka. NepouZivejte, pokud je chladnicka naklonéna. Pokud je
chladnicka pfitazena na misto pro pouZiti, nechte ji ve svislé poloze a pfed pouzitim pockejte 10 minut. Pfi pfemistovani chladnicky vzdy
pouzivejte obé rukojeti k pfenaseni jednotky co nejrovnéjsi Grovni. Je to z divodu ochrany kompresoru a utésnéného systému.
VAROVANI: K pohybu a manipulaci's touto jednotkou pouZijte dvé nebo vice osob. Pokud tak neucinite, muze dojit ke zranéni zad nebo
jinému zranéni.

3. Pokud je to mozné, chrarite pfenosnou lednicku mimo dosah tepla a pfimého sluneéniho zafeni.

4. Tato pfenosna chladnicka je vhodna pro pouziti v auté a kempovani, zafizeni by vSak nemélo byt vystaveno desti ani jinym
povétrnostnim vlivim.

5. Tato pfenosné chladni¢ka by neméla byt umisténa ve vestavéné nebo zapusténé oblasti. Zafizeni je navrzeno jako volné stojici.

6. Normalni provoz chladnicky zavisi na tepelném zafeni z kondenzatoru.

7. VyCistéte vnitini povrch trochou vlazné vody a mékkého hadfiku.

Poznamka: Pfi pripojovani stejnosmémého napajeciho kabelu se ujistéte, Ze je na vstupu zdroj napéjeni 12V ~ DC / 24V.

DULEZITE: Neodstrariujte z prenosné chladnicky automobilu Zadne bezpecnostni, varovné nebo informacni Stitky.

POPIS ZARIZENI Prenosna autochladnicka - obrazek A

1. Z&kladna 2. Zasuvka 3. Rukojet

4. Kryt chladiciho oddilu 5. Kryt mraziciho oddilu 6. Ovladam panel
7. Napéjeci kabel - Pro pouziti na cestach zapojte pfimo do zapalovace.

OVLADACI PANEL - Obrézek B

A- Vypina¢ ON / OFF B - Temp 1 - zobrazeni teploty mraziciho prostoru
C - Temp 2 - zobrazeni teploty chladiciho oddilu D - RUN - zobrazeni provozu kompresoru

E - Zobrazeni Grovné ochrany baterie F - Tlacitko Urovné ochrany baterie

G - Tlacitko zvySeni teploty H - Tlagitko snizeni teploty

PRED PRVNIM POUZITIM

« P¥i pokusu o pfipojeni pfenosné mraznicky do standardni zasuvky 12 V nebude jednotka fungovat, pokud mé zésuvka napéti nizsi nez
9,6 V. Jednotka se restartuje, kdyz je napéti 12,2 V nebo vyssi.

+ Pfi pokusu o pfipojeni jednotky do standardni zasuvky 24 V nebude jednotka fungovat, pokud ma zasuvka napéti nizi nez 21,3 V.
Jednotka se restartuje, kdyZ je napéti 25,2 V nebo vyssi.

« Zafizeni Ize také pripojit k sitovému napajeni 230 V ~ 50/60 Hz po pouziti externiho zdroje napajeni (neni soucasti dodavky).
Doporuceny model adaptéru AC / DC je CR8076.1.

UKON

Pfed vloZenim do chladnicky a mraznlcky se doporucuje zabalit potraviny do pytil nebo nadob uréenych pro styk s potravinami.

Chyba citlivosti teplotniho senzoru je +/-1° C.

1. Zapnéte zafizeni stisknutim tlacnka (A) 0 3 sekundy. Po stisknuti kazdého tlagitka na ovladacim panelu uslySite bzu¢ak. Po zapnuti

zafizeni se automaticky spusti funkce autotestu, na digitalnim displeji se na 2 sekundy zobrazi &islice od 000-111 ... do 999, kontrolky se

rozsviti, dale se na displeji zobrazi teplota uvnitf obou komor a bude spustén normalni provoz. Kompresor je zapnuty, spusti se a zastavi

provoz, aby se udrzela stabilni teplota uvnit zafizeni.

2. Cheete-li nastavit teplotu v mrazicim oddilu (5), upravte teplotu stisknutim tlacitka (G) pro zvySeni teploty nebo tlaitka (H) pro snizeni

teploty. Rozsah teplot v mrazicim prostoru (5) je od + 10 ° C do -20 ° C. Po stisknuti tlacitka (G) nebo (H) si data zmény zapamatuiji,

pokud do 3 sekund nestisknete zadné tlacitko, zobrazi se aktuélni teplota v prostoru.

3. Teplota v chladicim prostoru (4) nemuze byt nastavena uzivatelem, nastavuje se automaticky elektronickym termostatem. Teplotni

rozsah v chladicim oddilu (4) je od + 2 ° C do + 10 ° C, pfesna Uroven zavisi na nastavené teploté v mrazicim oddilu (5). Pokud je teplota

v mrazicim oddilu (5) nastavena na -17 ° C, bude teplota v chladicim oddilu (4) v rozmeziod +2 ° Cdo +4 ° C.

4. Kdyz zapnete zafizeni, které zaCne pracovat, zobrazi se to rozsvicenim displeje provozu kompresoru (D). KdyZ teplota dosahne

pozadované Urovné, displej provozu kompresoru (D) se nerozsviti a kompresor pfestane fungovat. Kompresor se ¢as od ¢asu zapne a

vypne, aby udrzel poZzadovanou teplotu v mrazicim a chladicim prostoru. Po sledovani provoznich cykld kompresoru se zapne a vypne

displej provozu kompresoru (D).

5. Cheete-li zvolit vhodnou troveri ochrany baterie, stisknéte tlacitko (F).

Zafizeni ma ffi trovné ochrany baterie, které chrani normaini provoz zafizeni a chréni baterii vozidla.

Opakovanym stisknutim tlacitka (F) Ize zvolit tfi Urovné ochrany baterie:

H - vysoka Uroven:

pro napéti 12V: zastavi se na 11,5V a zahaji provoz na 12,5V

pro napéti 24V: zastavi se na 22,6V a zahdji provoz na 26,0V

M - stfedni urover:

pro napéti 12V: zastavi se na 10,7V a zahdji provoz na 11,7V

pro napéti 24V: zastavi se na 22,6V a zahdji provoz na 24,0V

L - nizka Uroven:

pro napéti 12V: zastavi se na 10,0V a zahéji provoz na 11,0V

pro napéti 24V: zastavi se na 21,6V a zahéji provoz na 23,0V

6. Zafizeni je vybaveno funkci nastaveni paméti po vypadku proudu. KdyZ je oviadaci panel vypnuty, systém si zapamatuje nastavenou
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Uroven teploty pfed vypnutim po dobu 2 hodin. Po obnoveni napajeni systém pfimo vstupuje do Urovné teploty pevné pred
vypadkem proudu.

V pfipadé vypadku proudu del$iho nez 2 hodiny se provozni rezim nastaveny pfed vypnutim neulozi, pak zafizeni zaéne pracovat s
vychozi spoustéci teplotou -10 ° C.

7. Vypnéte zafizeni stisknutim tlacitka (A) o 3 sekundy.

Spole¢né nastaveni teploty pro skladovani:

+Vino (od +6 do + 18 °C) + Vakeiny, inzulin (od + 2 °C do - 8 °C)
+ Ovoce (od 4 °C do-6°C) + Napoj (od 2 °C do -5 °C)
*Maso (-10 °C) + Zmrzlina (-15 °C)

Pokud chcete do pfistroje ukladat Iéky, budte opatrni. Pfed vioZzenim do zafizeni vioZte potraviny do nadob / pytll k tomu uréenych.
CISTENIA UDRZBA

Pred zahajenim Cisténi zafizeni vzdy odpojte ze zasuvky.

Nepouzivejte chemicka rozpoustédla, protoze mohou zplsobit trvalé poskozeni nebo deformaci zafizeni. Ocistéte vnitfni povrch
trochou vlazné mydlové vody a mékkého hadfiku.

TECHNICKA DATA

Objem: 38 litrt (23 litrd v mrazicim prostoru + 15 litrl v chladicim prostoru)

Zdroj napéjeni:

+DC 12V / 24V - zasuvka do zapalovace

+ 230V ~ 50 / 60Hz - sitova zasuvka po pouziti externiho zdroje napajeni (neni soucasti dodavky)

Chladivo: R600a /40 g

Klimaticka tfida: ST/N /SN

Izolace: C5H10

Jmenovita spotfeba energie: 40 W.

Maximalni jmenovity proud: 3,34 A.

odevzdejte do pfisluSného shémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky
piistroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného

Varovani: nebezpeci pozaru
E Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbhéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
EEm  sbérného mista zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE
1. Lees voordat u het apparaat gebruikt de gebruiksaanwijzing en volg de instructies die
erin staan. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door het gebruik van
het apparaat in strijd met het beoogde gebruik of door een onjuiste werking.
2. Het apparaat is alleen bedoeld voor thuisgebruik (niet-commercieel / privé). Niet
gebruiken voor andere doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het beoogde
gebruik. Geschikt voor gebruik op de camping, het apparaat kan op meer dan één
stroombron worden aangesloten.
3. Het apparaat moet, athankelijk van de behoefte, worden aangesloten op de
"sigarettenaansteker" -aansluiting in de auto met een spanning van 12 V of 24 V, of op een
stopcontact 230 V ~ 50 Hz. Om de gebruiksveiligheid te vergroten, mogen veel elekirische
apwraten niet tegelijkertijd op één elektrisch circuit worden aangesloten. .
4. Wees vooral voorzichtig bij het gebruik van het aﬁparaat als er kinderen in de buurt zijn.
Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of mensen die niet vertrouwd
zijn met het apparaat het niet gebruiken. _ .
5. WAARSCHUWING: Deze apparatuur mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en mensen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of mensen
zonder ervaring of kennis van de apparatuur, als dit wordt gedaan onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of instructies voor het veilige gebruik
van het apparaat hebben gekregen en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik
ervan zijn verbonden. Kinderen mogen niet met de apparatuur spelen. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan
jaar en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6. Haal na grebruik altijd de stekker uit het stopcontact terwijl u het stopcontact met uw hand

vasthoudt. Trek NIET aan het snoer.
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7. Dompel de kabel, stekker en het gehele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon, enz.) En
gebruik het niet in omgevingen met een hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige
stacaravans). _ o

8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet
het worden vervangen door een gespecialiseerde reparatiewerkplaats om gevaar te
voorkomen.

9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op
enigerlei wijze beschadigd is, of als het niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf, dit
kan elektrische schokken veroorzaken. Breng het beschadigde apparaat voor inspectie of
reparatie naar een geschikt servicecentrum. Eventuele reparaties mogen alleen worden
uitgevoerd door geautoriseerde servicepunten. Onjuist uitgevoerde reparaties kunnen een
ernstig gevaar voor de gebruiker vormen. .

10. Plaats het apparaat op een koel, stabiel en vlak opperviak dat het gewicht van het
apparaat en al zijn inhoud kan dragen, uit de buurt van hete keukenapparatuur zoals:
elektrisch fornuis, gasbrander, enz ...

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

12. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in aanraking komen met
hete oppervlakken.

13. Laat het apparaat of de voeding in het stopcontact niet onbeheerd achter als het is
ingeschakeld. o _

14. Voor extra bescherming is het raadzaam om een [laardlekschakelaar (RCD) in het
elektrische circuit te installeren met een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA.
Raadpleeg hiervoor een elektricien.

15. Raak geen blootliggende draden aan.

16. Gebruik het apparaat niet als de aansluitbussen nat zijn.

17. Plaats geen elektrische apparaten in de koelkast.

18. Blokkeer de ventilatieopeningen van het apparaat niet.

19. Bescherm het apparaat tegen warmtebronnen en zonlicht.

20. Zet koud voedsel in het apparaat. o

21. Plaats de apparatuur op een plaats met voldoende ventilatie. De afstand tot andere
objecten moet minimaal 20 cm zijn.

- WAARSCHUWING: Blokkeer de ventilatieopeningen in de behuizing van de apparatuur of
in de ingebouwde structuur niet o

- WAARSCHUWING: Bescherm het koelsysteem tegen beschadiging

- WAARSCHUWING: Gebruik geen elektrische apparatuur in het opbergvak voor
levensmiddelen van een ander type dan aanbevolen door de fabrikant

- WAARSCHUWING: Bewaar geen explosieve stoffen zoals spuitbussen met ontvlambaar
dw as in het wfaraat.

- RSCHUWING: De apparatuur bevat koudemiddel onder hoge druk. Wijzig het
apparaat niet. Het apparaat mag alleen worden onderhouden door een gekwalificeerd -
geautoriseerd servicecentrum.

- WAARSCHUWING: Zorg er bij het plaatsen van de machine voor dat het netsnoer niet
wordt afgekneld of beschadigd.

- WAARSCHUWING: plaats geen verlengsnoeren of draagbare stroomadapters op de
achterkant van dit apparaat.

Voor het eerste gebruik: juiste locatie

1. 1. Verwijder voor het eerste gebruik de verpakking en laat rondom het apparaat een vrije ruimte van minimaal 15 cm vrij (5 cm aan de
zijkant, 10 cm bij het kantelen van het apparaat).

ghzb?tt gﬁdtoglal;%setnop een droge en goed geventileerde plaats. Houd de koelkast uit de buurt van direct zonlicht, verwarmingstoestellen

OPMERKING: Omdat dit apparaat gebaseerd is op de werking van de compressor, is er voldoende ruimte nodig rond de unit zodat deze
goed kan afvoeren.
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OPMERKING: het wordt niet aanbevolen om het apparaat te verplaatsen als de vloer niet glad is. Niet gebruiken als de koelkast

ggzkanteld is. Als de koelkast naar een plaats wordt getrokken, laat hem dan rechtop staan en wacht 10 minuten voor gebruik. Gebruik
ij het verplaatsen van de koelkast altijd beide handvatten om het apparaat zo horizontaal mogelijk te dragen. Dit om de compressor en

het afgedichte systeem te beschermen.

WAARSCHUWING: Gebruik twee of meer mensen om dit apparaat te verplaatsen en te hanteren. Als u dit niet doet, kan dit leiden tot

rugi_-l of ander letsel. . ) i .

3. Houd de draagbare koelkast zo mo%eluk uit de buurt van hitte en direct zonlicht.

4. Deze draagbare koelkast is geschikt voor gebruik in de auto en op de camping, maar het apparaat mag niet worden blootgesteld aan

regen of andere extreme weersomstandigheden.

t5. teze draagbare koelkast mag niet in een ingebouwde of verzonken ruimte worden geplaatst. Het apparaat is ontworpen om vrijstaand
e staan.

6. De normale werking van de koelkast is afhankelijk van de warmtestraling van de condensor.

7. Reinig de binnenkant met een beetje lauw water en een zachte doek. . )

OEmerkln : Zorg er bij het aansluiten van het DC-netsnoer voor dat de ingang een voedingsbron van 12V ~DC /24 V is.

BELANGRIJK: Verwijder geen veiligheids-, waarschuwings- of productinformatielabels van uw draagbare autokoelkast.

BESCHRIJVING APPARAAT Draagbare autokoelkast - Afbeelding A

1. Basis 2. Stopcontact 3. Handvat

4. Deksel voor koelgedeelte 5. Deksel voor vriesvak 6. Configuratiescherm
7. Gelijkstroomkabel - Voor gebruik op reis, rechtstreeks op de auto-aansteker aansluiten.

BEDIENINGSPANEEL - Afbeelding B

A-Aan / uit-knop AAN / UIT B - Temp 1 - temperatuurweergave vriesvak

C - Temp 2 - temperatuurweergave koelgedeelte D - RUN - weergave van de werking van de compressor
E - Weergave van het batterijniveau F - Knop voor batterijniveau

G - Knop temperatuur omhoog H - Knop Temperatuur omlaag

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

+ Als u probeert uw draagbare vriezer aan te sluiten op een standaard 12 V stopcontact, zal het apparaat niet werken als het stopcontact
een spanning heeft van minder dan 9,6 V. Het apparaat zal herstarten wanneer het voltage 12,2 VV of hoger is.

* Als u het apparaat op een standaard 24 V-stopcontact probeert aan te sluiten, werkt het apparaat niet als het stopcontact een spanning
heeft van minder dan 21,3 V. Het apparaat zal oEnieuw opstarten wanneer de spanning 25,2 V of hoger is.

* Het apparaat kan ook worden aangesloten op het 230V ~ 50 / 60Hz lichtnet na gebruik van een externe voeding (niet inbegrepen). Het
aanbevolen model AC / DC-adapter is CR8076.1.

OPERATIE

Het wordt aanbevolen om voedsel in zakken of bakjes te verpakken die bedoeld zijn om in contact te komen met voedsel voordat u het in

het koel- en vriesvak plaatst.

GevoeIiEheidsfout temperatuursensoris +/-1°C. ) )

1. Schakel het apparaat in door knop (A) 3 seconden in te drukken. De zoemer is hoorbaar na het indrukken van elke knop op het

bedieningspaneel. Nadat het apparaat is ingeschakeld, wordt de zelftestfunctie automatisch gestart, er worden gedurende 2 seconden

cijfers weergegeven van 000-111 ... tot 999 op het digitale display, de indicatielampjes lichten op, vervolgens geeft het display de

temperatuur in beide compartimenten weer en de normale werking wordt gestart. De compressor is ingeschakeld, hij zal starten en

stoppen om een [stabiele temperatuur in het apparaat te behouden.

Om de temperatuur in het vriesvak (5) in te stellen, past u de temperatuur aan door op knop gG) te drukken om de temperatuur te

verho%(en of op knop ((SH) om de temperatuur te verlagen. Het temperatuurbereik in vriesvaké )isvan + 10 ° C tot -20 ° C. Na het

indrukken van knop (G) of (Hz worden de wijzigingsgegevens onthouden, als er gedurende 3 seconden geen knop wordt ingedrukt, wordt

de huidige temperatuur in het compartiment weergegeven.

3. de temperatuur in koelkast compartiment (4) kan niet worden aangepast door de %ebruiker, het wordt automatisch aangepast door

elektronische thermostaat. Het temperatuurbereik in koelgedeelte (43J isvan +2 ° Ctot + 10 ° C, het exacte niveau is athankelijk van de

ingestelde temperatuur in het vriesgedeelte (5). Als de temperatuur in vriesvak (5) wordt ingesteld op -17 ° C, zal de temperatuur in

koelvak (4) tussen+2°Cen+4°C Ilggen.

4. Wanneer u het apparaat inschakelt, begint de compressor te werken. Dit wordt aangegeven door het verlichtingsdisplay van de

comFressor (D). Wanneer de temperatuur het gewenste niveau bereikt, wordt het bedrijfsdisplay van de compressor (D) niet verlicht en

stopt de compressor met werken. De compressor zal van tijd tot tijd in- en uitschakelen om de gewenste temperatuur in de vriezer- en

k%elkasrgcloin}gartimenten te behouden. Volg de werkingscycli van de compressor, het bedrijfsdisplay van de compressor (D) wordt in- en

uitgeschakeld.

5. Druk op knop (F) om een ligeschikt beschermingsniveau voor de batterij te selecteren.

Eet ahpparaat heeft drie batterijbeschermingsniveaus, die de normale werking van het apparaat en de batterij van het voertuig
eschermen.

De drie niveaus van batterijbescherming worden geselecteerd door herhaaldelijk op knop (F) te drukken:

H - hoog niveau:

voor spanning 12V: stopt bij 11,5V en start bij 12,5V

voor spanning 24 V: stopt bij 22,6 VV en begint te werken bij 26,0 V.

M - gemiddeld niveau:

voor spanning 12V: stopt bij 10,7V en begint te werken bij 11,7V

voor spanning 24 V: stopt bij 22,6 V en begint te werken bij 24,0 V.

L - laag niveau:

voor spanning 12V: stopt bij 10,0 V en begint te werken bij 11,0 V.

voor spanning 24 V: stopt bij 21,6 V en begint te werken bij 23,0 V.

6. Het apﬁaraat is uitgerust met de instelgeheugenfunctie na stroomuitval. Als het bedieningspaneel is uitgeschakeld, onthoudt het

systeem het ingestelde temperatuurniveau voordat het (};edurende 2 uur wordt uitgeschakeld. Nadat de stroom is hersteld, gaat het

systeem direct naar het temperatuurniveau dat was vas gesteld voor de stroomuitval.

Bij een stroomstoring langer dan 2 uur wordt de ingestelde werkingsmodus voor het uitschakelen niet opgeslagen, daarna gaat het

apgaraat werken met een standaard starttemperatuur van -10 ° C.

7. Schakel het aplparaat uit door knop ﬁA) 3 seconden in te drukken.

Gemeenschappelijke temperatuurinstellingen voor opslag van:
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+ Wijn (van +6 tot + 18 °C) + Vaccins, insuline (van + 2 °C tot - 8 °C) * Fruit (van 4 °C tot - 6 °C)

+ Drank (van 2 °C tot - 5 °C) *Vlees (-10 °C) *1Js (-15°C)

Wees voorzichtig als u medicijnen in het apparaat wilt bewaren. Plaats de etenswaren in daarvoor bestemde bakjes / zakken voordat u
ze in het apparaat plaatst.

REINIGING EN ONDERHOUD

Koppel het apparaat altijd los voordat u begint met schoonmaken.

Gebruik geen chemische oplosmiddelen, deze kunnen het apparaat permanent

beschadigen of vervormen. Reinig de binnenkant met een beetje lauwwarm zeepsop en een zact

TECHNISCHE DATA

Inhoud: 38 liter (23 liter in vriesgedeelte + 15 liter koelgedeelte)

Stroomvoorziening:

+DC 12V / 24V - auto-aansteker

230V ~ 50 / 60Hz - stopcontact na gebruik van een externe voeding (niet inbegrepen)
Koelmiddel: R600a / 4 Sq

Klimaatklasse: ST/N /SN

Isolatie: C5H10

Nominaal stroomverbruik: 40W

Maximale nominale stroom: 3,34A Waarschuwing: brandgevaar

EW(& geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

EAAHNIKA

ENIKOI OPOI AZQAAEIAZ
ZHMANTIKEZ OAHTIEL AZQAAEIAY
MAPAKAAQ AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAON ANAGOPA
1. Mpiv xpnoipotronoete T ouokeur, diaBaate Tig 0dnyieg Acitoupyiag kai akoAoubaTe
TIG 00nyieg TTou TrepIEXoVTal o€ auTrv. O KATOOKEUAOTNG dEV EUBUVETAI yIa {NHIES TTOU
TIPOKAAOUVTAI OTTO Tr) XN TNG GUCKEUNG O€ avTiBean pe v TpoBAeToevn Xpnaon f my
akaTaAANAn Asitoupyia.
2. H ouokeur) TTpoopideTal HOvo yia OIKIOKN Xenan (un utropikn / |6|wT|Kr'}\). Mnv 10
XPNOILOTIOIEITE YIa GAAOUG OKOTTOUG TTOU DEV AVTATIOKPIVOVTAI TNV TTPORAETTOMEVN XPAON
ToU. KataAAnAn yia Karaokrivwan, n povada ptropei va ouvoebei o€ TepIoadTepeS amo pia
TINYEG TPOYOO0TIAC.
3. H guokeun mpémel va ouvdebei, avaloya e TIg avaykeg, aTny Tipica "avarmipa
TOlyapwv" 0To auTokivnTo e Taon 12V 1 24V 1y ge mpida 230 V ~ 50 Hz. lpokeipévou va
augnBei n aoc@akeia xpriong, TTOMEC NAEKTPIKEC TUOKEUEG OV TTPETTEI va guVOEOVTal
TAUTOXPOVA O€ £VA NAEKTPIKO KUKAWHAL.
4. Na eioTe 101aiTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV XPNTIKOTIOIEITE TN GUCKEUT GTAV TO TTAIBIA
BpiokovTal kovTd. Mgv EMTPETIETE OE TIQIDIA VA TIAICOUV g TN GUCKEUN KAl NV a@riveTe
TaidId | ATopa TTOU OEV Eival ECOIKEIWPEVA E TN GUOKEUN Va TN xpgolponmouv.
5. MPOEIAOINOIHZH: Autog 0 e§omAIoPOG UTTOpET v XpnaIhoTIoInBei amd Taidid avw Twv
8 ETWV Kall ATOOl HE PEIWWEVN owﬁaﬂm, aloBnmpiakn 1 diavonTikr IKAvOTNTa, A GToMa
XWpig epTeIpial 1) yvwar) Tou e0TTAIoOU, £AV aUTO yiveTal uTd TV emiBAewn utreuBivou
Y10 TNV a0QAAEIQ TOUG 1) TOUG £XEI O0BEi 0dNYiEg OXETIKA HE TNV A0QAAr XpARoN T
OUOKEUNG Kall §vai{ouv TOUC KIVOUVOUG TTOU GUVOEOVTAI [E T XPAON TNGS. Ta TTaidid dev

TPETTEN va TTai¢ouv We Tov egoAiopd. O kaBapiouog kal n auvirpnan Tou xpra dev
TIPETTEN VA EKTEAOUVTAI ATTO TTAIBIA, EKTOC £AV Eival VW Twv 8 ETWV KAl QUTEG Ol
dpaaTNPEIOTNTES EKTEAOUVTAI UTTO TNV ETTIBAEWN.

6. ApaipéaTe TTavTa 1o BUoua amd TV Tpida UETA TN XPAON, KPATWVTAS TV TTPIdal e TO
§ép| oac. MHN tpaBdre 1o kaAwdlo.

. Mnv éueiim T0 KaAwdI10, T0 UCHa Kal OAGKANPEN TN CUCKEUN O€ VEPO 1} OTTOI00NTIOTE
GMoO uypo. Mnv ekBETETE Tn OUCKEUN O€ KAIPIKES TUVONKES (Bpoxn, AAIO K.ATT.) Kal Unv Tn
xpEcnponowiTs 0€ OUVBAKES UWNAAC uypaaiag §mc’xvm, UYPEG TPOXOBIAES).

8. EAEyxeTe TIEPI0BIKA TNV KATACGTACN TOU KAAWOIOU Tp0®odoaTiag. Eav 1o kaAwdio
58



PEUPATOG €ival KATETPAWKEVO, Ba TTpETTEN va avTiKaTaaTaBET aTTo eEEIDIKEUUEVO OUVEPYEiD
ETTIOKEUNG Y10 Va aro@euxBei o Kivouvog.

9. Mn xPnOIHOTIOIEITE TN GUOKEUN WE KATETTPAMMEVO KAAWDIO Tpo@odoaiag N eav Exel
TEOEI N EXEI UTTOOTET {NMIA UE OTTOIOVONTIOTE TPOTIO 1) €AV deV AsIToUpyEi oWaTA. Mnv
ETTIOKEUAOETE TN OUOKEUR WOVOI 0AG, KABWG UTTOPEi va TTPOKAAEDEI NAEKTPOTTANEIAL.
Metagepete Tn xaAagpevn ouakeur) ae katdAAnAo KEvipo o€pPIg yia emBewpnan
EMOKEUN, TUXOV ETTIOKEUEG HTTOPOUV VO TTPAYUATOTIOIOUVTAI HOVO OTTo £50UT1000TNHEVA
onpeia o€pPIC O1 ETIOKEUES TTOU BEV £XOUV Yivel CWOTA PTTOPOUV va atroteAégouv oofapn
atrelAr yia Tov XpAoTn.

10. TotmoBemioTe ) GUOKEUN OE Wi Bpoaepr), aTABEPK, OHOIOHOPPN ETTIPAVEIA TTOU UTTOPE
Va UTTOOTNPIGEI TO BAPOG TNG CUCKEURG KaI OAQ TO TIEPIEXOUEVA TNG, MAKPIA OTTO
01;\0|£06r']110T£ OUOKEUES Ce0TAG Koulivag OTTwG: NAEKTPIKR Kouliva, KauaTApaAS agpiou
K.ATT.

11. Mn XpNnOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN KOVTA G€ EUPAEKTA UAIKAL.

12. To KaAwdIo Tpo@odoaiag dev TIPETTEI VOl KPEPETAI TTAVW aTTd TNV AKPN Tou TPaTTECIoU A
va ayyicel CEOTEC ETTIQAVEIEG.

13. Mnv a@Avete T ouokeun A TNV Tapoxn pelpaTog aTtny Tpia Xwpig emmpnon 6tav
gival evepyoTToinuevn.

14. Na PO BTN TTPOCTACTia, GUVIGTATAI ) EYKOTACTOON ouoKsur']E UTTOAEITTOEVOU
peuparog (RCD) aTo nAeKTPIKG KUKAWA Pe OVOUATTIKO PEUHa UTIOAEITTOPEVOU PEUUATOG
rou dgv utrepPaivel Ta 30 mA. Xe auTo 10 TTAQIC10, CUUBOUAEUTEITE Evav €I1DIKO
NAEKTPOAGYO.

15. Mnv ayyiete yuuva kaAwdia.

16. Mn XpnNOIUOTIOIEITE T GUOKEUR €AV 01 TIPICEC TUVOEDNC Eival BPEYHEVEC.

17. Mnv TOTT0BETEITE NAEKTPIKEG GUTKEUEC OTO WUYEIO.

18. Mnv @padete Ta avoiypara £¢aepioUOU NG GUTKEUNG.

19. NpoaTaréyte TN GUOKEUN Ao TIyeg Bepuo™Tag Kol NAIOKS Qug.

20. BaATe KpUa TpO@IA OTN GUOKEUN.

21. TomroBeTAOTE TOV £COTTAIONS € XWPO 518 emapkn e€aepiopo. H amdotaon amd dha
avTIKeideva TTPETTEN va givar TouhdayiaTov 20 cm.

- [MPOEIAOMOIHZH: Mnv epmrodiete Ta avoiypara e¢agpiouou aTo TEpiBAnua Tou
€€oTAIoOU ) 0TV EVOWHATWUEVN BOMA

- IPOEIAOMOIHZH: lMpoaTaréwte T0 CUCTNUA YUENG OTTO CNIEG

- MPOEIAOMOIHZH: Mn )S\pnolponomhe NAEKTPIKO ECOTTAIOHO PECA OTO XWPO
aTmobnKkeuong T OZ(PI-iFwV aAAou TUTTOU aTTd AUTOV TTOU TTPOTEIVEI O KATAOKEUAQTHG

- MPOEIAOTOIHZH: Mnv ammoBnkeUeTe EKPNKTIKEG OUTIES, OTTWG BOXEID OlEPOCOA e
EUQAEKTO ﬂpowergmé £00 0T GUOKEUN.

- [TPOEIAOMOIHZH: O e¢ommAiopog Tepiexel YUKTIKG Lypd uynAng Tieang. Mnv
TPOTIOTIOIEITE Tr) GUOKEUN. To 0£PPIG TNG GUOKEUNG ETTITPETIETAI OVO OITTO €50UCI0B0TNHEVO
- £€0UC1000TNUEVO KEVTPO OEPPRIC.

- I'IPOEIAOI'ISIHZH: Orav TomoBereite T0 pnxavnua, BePaiwbeire 6t 10 KAAWDIO
TP0Pod0aiac dev Eival TOIUTINPEVO 1) KATEGTPAEVO.

- [MPOEIAOIOIHZH: Mnv Tomro0eTeiTe KOAWOIA ETTEKTATNG 1) OPNTOUG UETATKNMATIOTEG
PEUMATOC OTO TTOW WEPOG AUTAG TNG CUCKEUNG.

Mpiv amoé TV TpWTN XPron: ZwaTr ToTobeTia

1.1. Tpiv amé T XpNoN YIa TPWTN Yopd, APaIPETTE TN GUCKEUATIA Kal apraTe EAEUBEPO XWpo TouAdyiaTov 15 cm yUpw aTmé T
ouokeun (5 cm ato A, 10 cm Kata v KNion TG GUOKEURG). ) L ) .

%i(;l'o%)n Eg}ggelgo wuyeio ae §npd kal KaAa aepifopevo Pépog. KpatiaTe To wuyeio pakpid amd apeao nhiakd ewg, Beppavrpeg Kal
ZHMEIQZH: E%mér’l auT 1) ouckeur Baciceral o Aeimoupyia Tou gupTieaT), amaiteital AgBovog xwpog yupw amé Tn povada yia va
Trﬁ EMTPETETAI VA gavTAeital owoTa. o ) ) ) o o )
HMEIQZH: Aev ouvioTaral n etakivnon Tg ouokeung £av 1o 8amedo Sev eival Aeio. Mnv 1o ;\(pnolponomns €4V T0 Yuyeio £xel KAian.

Edv 1o wuyeio TpaBnyTei o€ éva pépog yia xpnon, u%r'](m 10 o€ 6pBia B€an kan Trepipévete 10 AeTTTé TPIV aTTo TN 6)(pr'Rm. Orav
ETKIVEITE TO WUYEIO, XPNOIUOTIOIETE TTAVTA Kail TI 000 AaBEG aTn povada peragopag 6ao To duvardv o eTmitedo. AuTé yiveral yia Ty
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Trgocwcia TOU GUUTTIEGTA KAl TOU GYPAYICHEVOU GUOTARATOG.
NMPOEIAOMOIHZH: Xpnaipotoinate 000 1 TepIooOTEPA ATOMA YIA VO IETAKIVAGETE KAl VOl XEIPITTEITE QUTAV T povada. Ze avTifem
mﬁhﬂwcn uTropei va TPOKANBEi TpaupaTIopog atny TTAGTN A g€ AAAo TpaupaTiopd.
3. KparnaTe 10 opnTo Wuyeio pakpid amoé Beppdmra kal Gueao NAIAKS e, Qv ivar uvatov.
4. Auté T0 QOPNTO Wuyeio €ival KATAAANAO yid XpAON Kal KATAOKAVWAN AUTOKIVATOU, WaTO00, N GUCKEUR OtV TTPETTEI Val EKTIBETAI OF
Epoxr’] i o€ GAAa Kalpikd aToixeia.

. Autd T0 PopNTS WuyEio dev TTPETTEI va TOTTOBETEITAI OE EVOWHATWUEVN A 00X H auokeur éxel oxedlaaTei yia va givar aveaptnTn.
6. H kavovik Aeitoupyia Tou wuyeiou e¢aptdrar amd mv akTivoBoAia BepudtTag amd Tov GUPTTUKVWTH.
7. KaBapioTe v e0WTEPIKA EMQAVEID PE Aiyo XAiapd vsgé kal éva aAako Tavi.
Znueiwan: Otav TomoBeTeiTe T0 KaAWdIO Tpogodoaiag DC, BeBaiwbeire 611 n gigodog eival Ty Tpogodoaiag 12V ~ DC | 24V.
YHMANTIKO: Mnv agaipeite Tuxov eTIkETEG Ao@aAeiag, TPOEISOTTOINANG i TTANPOPOPIWV TTPOIGVTOG OTT TO POPNTE WuyEio AUTOKIVATOU

0ac.

I'IE%II’PAGJH ZYZKEYHZ ®opntd wuyeio autokiviTou - Eikéva A

1. Baon . 2uvdEaTe TV Tipida 3. Xelpiareite

4. Kahupua yia yuyeio 5. KéAuppa yia xwpo katayugng 6. Mivakag eAéyyou
7. DC Power Cord- I'a xpAon 6tav 1agdelete, ouvOETTe aTTeUBEiOg Ge avaTITAPA QUTOKIVATOU.

NMINAKAZ EAETXOY - Eikova B

A- Evspvonoigon | amevepyotroinar) koupTrol Asitoupyiag B- Teml\i) 1 - 086vn BeppokpaTiag xwpou Katawugng
C - Temp 2 - 086vn Beppokpaaiag xwpou Yuyeiou D - RUN - 086vn Acitoupyiag GupTriEaTh

E - 0B6vn 0166ung TpoaTaadiag prmatapiag F - KoupTri emimedou TpooTaciag uarapiag

G - KoupTri augnong Beppokpaaiag H - koupTi kaTw Beppokpaaciag

MPIN NPQTH XPHZH

+ Otav mpoaTaBeite va guvdETETE TOV QOPNTO KATAWUKTN ag g€ Wia TUTTIKA TTpica 12V, n povada dev Ba Aeitoupynael €av n Tpida éxel
G0N piKp6TEPN aTr6 9,6 V. H povada Ba emravekkivnBei 6tav n taon eivar 12,2V A UEVG)\UTEpI’k

+ Otav mpooTraBeite va GuvOEDETE T POVAdA O€ UIa TUTTIKN uTrodoxn 24 V, n povada dev Ba Aeiroupyei eav n utrodoxn £xel Taon
pikpoTEPN amd 21,3 V. H povada Ba emravekkivnBei 61av n T(’xcrrvival 25,2 V 1y peyahutepn.

* H guokeur| umopei emiong va auvdebei oty Tpogodogia 230V ~ 50 / 60Hz Hem N Xpron e§wtepikng Tpo@odoaiag (dev
mepihapBaverar). To Tpoteivopevo poviého mpoaapuoyéa AC / DC eival CR8076.1.

AEITOYPTIA
ZuvIOTATal va GUOKEUAGETE TPOPINa O GaKOUAEG Ay Boxeia TTou TipoopifovTal va pxovTal O A e TPO@IUA TIPIV Ta TOTIOBETATETE
[%éoa 070 JIUEPITUA WUYEIOU KAl KOTOWUKTH.

0 0palua cuaiobnaiag aio@ntipa Beppokpaaiag ivar +/-1° C.
1. EvepyotroinoTe 1 guokeur) TaTwvtag 1o KoupTri (A) kata 3 6eutepoAerTa. O BoppnTAg Ba akolyetal agou TratiaeTe KABE KOupTTi aTov
Tivaka eAéyxou. Meta my evepyorroinan Tng OUOKEUNG, N AciToupyia autoeAéyxou Ba Gekiviael auTépara, Ba eugaviaTolv apiBoi amo
000-111 ... €wg 999 oV Yneiakr oBovn yid 2 deuTepOAETIT, 01 EVBEiCEIS Ba puTIaToUY, GTN GuvExela n 0Bovn Ba epgavioel
Beppokpaaia kar ata 800 diauepiopara kai Ba Eekiviael 1) kavovikn Aeitoupyia. O GUNTTIEGTAG Eival EVEPYOTTOINKEVOS, Bal EEKIVATET Kal
Ba gTapariael va Asitoupyei yia va diatnprioel Tn aTabepn Beppokpaaia Peaa oTn GUOKEUR.
2. Mo va pubpicete T Bepuokpaaia aTo Xwpo karayugng (5), pubuioTe T Bepuokpagia Tratwyrag 1o koupTr (G) yia va augioeTe T
9£8|.IOKp00'id 1 TO KOUWTTI (JH) yia va peiwoete T Beppokpaaia. To e0pog Beppokpaaiag aTo XWwpo KontpuSng () eivar amé + 10 ° C éwg
-20 ° C. AgoU TTaTAGETE TO ngmi (G) 11 (H) Ba aagere Ta dedopéva, £Qv dev TratnBei kaveva KoupTri yia 3 deuTepoAeTTTa Ba epavioTel
n nagoﬁoa Beppokpaaia aTo diapépIoua.
3.H SéJpOKpGO‘i(] 070 Wuyeio (4) dev ptropei va puBpIoTE Qo TO &(pr’]mn, aMG pubuiCetal autouata e nAekTpoviké BeppoaTam. To
€0pog Beppokpaaiag oTo dlaUEPIoHA Wuyeiou (4§]£|'vcu amd +2 ° Céwg + 10 ° C, 10 akpIBEG emmimmedo eGaptaral amé m Bepuokpaaia
puBpiong aTo XWPO KGTdL]JUﬁI’]i QS). Edv n 6epuokpacia oTo wuyeio (5) pubpiatei atoug -17° C, n Beppokpaaia ato wuyeio (4) 6a
kupaiverar amo +2 ° C éwg +4 ° C,
4. Otav evg, I:\{0110”']0&:1&: Tr GUOKEUR, 0 GUPTTIEGTAG apxidel va AciToupyei, eupaviletal he 1o wTIoud TS 086vng AsiToupyiag Tou
OUUTTIEDTN F ). Otav n Bepuokpaaia erdoel aTo emBuuNTO MMiTEd0, N 0B6VN AciToupyiag Tou gupTrEaT (D) Sev avaper kar o
OUpTTIEOTNG OTapaTa va Aeimoupyei. O ouptieaTig Ba avapel kai Ba oPrver ammo kalpd O€ Kalpo yia va dlampAcE T mMBuunT
Beppokpagia péoa aToug XwPoug kardwugng Kal wuyeiou. AkoAoubriaTe Toug KUKAOUG AgiToupyiag Tou GUUTTIEDTA, 1) 066vn AgiToupyiag
OUUTTIEDTA (D;jeq gvepyotroinBei kal Ba amevepyotroinoei.
5. ot va emAe€eTe 10 kataMnAo emimedo poaTaciag umarapiag, TaTAaTe 10 KoupTi (F).
H ouokeun S10Bérel Tpia emTimeda mpoaTaaiag TG TraTapiag, Ta oTToia TPOGTATEUOUY TNV KAVOVIKI| AEITOUpYia TN GUOKEUAS Kal
TTPOCTATEUOUV TV PTTATAPIC TOU OXMMATOG.
Ta 1pia emimeda mMpooTagiag TG Yratapiag emAéyovTal pe emavahapfavépevo ampa Tou TAAKTpou (F):
H - upnAé emimedo:
yia 1@on 12V: aTauard ota 11.5V kai apyidgl va Aeiroupyei ata 12.5V
X/IIG Tdon 24V: oTauard ota 22,6V kai &Kiva T Aeitoupyia ota 26,0V

- Yeaaio eTrimmedo:

yia 1aon 12V: atapard ota 10.7V kal apyicel va Aerroupyei ota 11.7V
yia 1aon 24V: otapard ota 22,6V kai §ekiva tn Aeiroupyia ota 24,0V
L - xapnAd emimedo:
yia 1don 12V: atauard ota 10.0V kai apxicel va Asimoupyei ata 11.0V
%IO 160N 24V: gTapara ata 21,6V Ka ismva T Aermoupyia ota 23,0V

. H ouokeun eival e¢omAiopévn pe T Asitoupyia pvAung pubuiong gam amd Siakoth pedpartog. Otav o Trivakag eAéyxou eival
amevepyoTroinuévog, To aloTnua Ba Bupdral To kaBopiouEvo eTTiTIEGO BepOKpaTiag TIpIV amevepyoToinBei yia 2 wpeg. AQou
amokaraaTabei n 1006, To gUoTNpa elotpxeTal ameubeiag aTo kaBopiauEvo eTmiTmed0 BepHoKPATiag TPIV aTmo T dIAKOTTH PEUNATO.
L¢ TEPITTWOT SIAKOTIAG PEUHATOS peva)\ureprl amod 2 WPEG, 0 TPOTIOG AEITOUPYIaG TIOU EXEI OPITTE] TIPIV AMTEVEPYOTIOINGET dEV
amoBnkeUetal, TOTE N GUCKEUR Ba apyxioer va Aeitoupyel pe poeTmAeypévn Bepuokpaaia ekkivnong -10 ° C.
7. ATIEVEPYOTIOINGTE TN GUOKEUN TIATWVTAG TO KOUWTT (Arvm 3 OeutepOAETITA.
Koivég pubyiaeig Beppiokpaaiag yia amobikeuon:

+ Kpaai (amo +6 éwg + 18 °C) + EuoAia, ivaouhivn (amé + 2 °C éwg - 8 °C)
+ ®poUta (amd 4 °C éwg - 6 °C) +Mot6 (amé 2 °C éwg - 5 °C)
* Kpéag (-10 °C) * Maywrd (-15 °C)

Mpootgre £av BEAeTe va amoBnKeUOETE VOPKWTIKA 0TN GUaKeur. TomoBeTaTe T0 QaynTo e doxeia / aKoUAeg TTou TpoopidovTal yia
QuTOV TOV OKOTIO TIPIV TOTTOBETACETE Tr) CUCKEUN). 60



KAGAPIZIMOZ KAI LYNTHPHZH

AmoguvdgeTe TAVTA TN GUGKEUN OTTO TV TIPICa TIPIV EEKIVATETE TOV KaBAPITUO.
Mnv xpnaipotroigite XnUIKoUg dIOAUTES ETTEION UTTOPET VO TTPOKAAEGOUV MOVIHN BAGRN 1) TTapapénmman tne auaksuhc KaBaniaTs my
€oWTEPIKNA ETIQAVEID LE Aiyo XAIOpd 0OATTOUVAVEPO Kal Eva HOAAKO TTaVi.

TEXNIKA AEAOMENA
XwpntikdTnta: 38 Aitpa (23 Aitpa aTo wuyeio + 15 Aitpa wuyeio)
MapoxA NAEKTPIKOU PEUPATOG:
+ DC 12V/ 24V - ymodoxr| avamTApa AUTOKIVATOU
+ 230V ~ 50 / 60Hz - Trpica peta m xprion ewrepikol Tpogodotikol (dev TepIAauBaverai)
%ﬂﬁ%&rﬁg\%(?n/‘ Aé(')l'g N/SN Het apparaat is gemaakt met | klasse isolatie en moet
Amropvwan: C5H10 worden geaard. - - .
OvopaoTIK KaTavahwan 1oydoc: 40W Het apparaat is compatibel met de eisen van:
Vou i i ; Laagspanningsrichtlijn (LVD)
MéyiaTo ovouaoTik pedpa: 3,34A Elektromagnetische compatibiliteit (EMC)
Het product is gemakeerd met het CE merk op het

[MpogidoTtroinon: KivOuvog TTUPKAYIAg
We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

OMLWTN YCNOBW 3A BE3BEAHOCT
BAORTHW YMNATCTBA 3A BE3BE[HOCT

BE MONMME BHUMATEJIHO HPOMQXAI%HEMMHRPO&OHVBAJTE O PE®EPEHLNJA
1. Mpep Aa ro KopuUCTUTE YPEAOT, NPoYUTajTE M1 ynaTcTeaTa 3a pabota u cneaeTe ru
ynatcTBaTa cogpxaHu Bo Hero. [1pou3BoaMTENoT He ofroBapa 3a LUTEeT Npean3BIkaHm Of
gn0Tpe6aTa Ha Ype[oT CrPOTUBHO Ha HEroBaTa HaMeHa UNi HenpasuIHOTO paboTerse.

. YpeooT e HaMeHeT camo 3a AoMaluHa ynotpeba (HekomepumjanHo / npueatHo). He
KopucTeTe 3a ApYru Lenu WTo He ce BO COrMacHOCT CO HeroBaTa HameHa. lorogeH 3a
ynoTpeba Bo KamnyBatbe, eAnH1LaTa MoxXe fja buae nosp3saHa co noBeke of eaeH U3Bop
Ha eHepruja.

3. Ypeport Tpeba na buae noBpaaH, BO 3aBUCHOCT O NOTPEOUTE, CO MPUKITY4YOKOT
,3ananka“ B0 aBToMobunoT co HanoH og 12V unu 24V, unu co enektpuyeH npuknyyok 230
V ~ 50 Hz. Co uen pa ce sronemn 6e36eaHocTa Ha ynotpebata, MHOTY eNekTpUYHN ypeau
He Tpeba fa 6uaat noBp3aHN MCTOBPEMEHO CO €HO eNTEKTPUYHO KOSO.

4. bupete 0cobeHo BHAMATENHU Kora ro KOpUcTUTE YpedoT Kora AeLata ce Bo BninanHa.
He no3BonyBajTe felja Aa Cv urpaaTt Co YpeaoT 1 He A03BONYBajTe AeLa unu nyre Kou He
Ce 3arno3HaeHun co ypeaoT Aa ro kopucrar.

5. MPEOYNPELYBAE: Oaa onpema Moxe [a ja kopucTtat fela Hag 8-roguiiHa Bo3pact
W nnua co HamaneHn uanykn, CeH30PHU MM MEHTaNHW cnocobHOCTM UK nuua 6e3
WCKYCTBO WM NO3HaBaH-E Ha onpemaTa, ako Toa ce npasu Nof Haa30p Ha nuue
OAroBOPHO 3a HMBHaTa 6e36e4HOCT UM UM Ce AafeHm ynaTcTea 3a 6e3beaHO KOpUCTEHE
Ha ypefoT 1 ce CBECHM 3a ONacHOCTUTe NOBP3aHM Co Heroeata ynoTpeba. [euarta He
Tpeba fa cu urpaat co onpemata. YucTere 1 oapxyBate Ha KOPUCHUKOT He Tpeba Aa ro
BpLUAT Jela, OCBEH aKo TWe UMaaT Haf 8 rouHW 1 OBUe aKTUBHOCTY Ce BpLUAT NOA
Had30p.

6. Cekorall n3BageTe ro NpuKIy4oKOT OA LUITEKepOT o ynoTpeba, Apxejku ro M3nesoT co
gaKaTa. HE nosrnekysajTe ro kabenor. .

. He notonysajte ro kabenot, NpukIy4oKoT 1 LLennoT ypes BO BoAa Mnu koja buno apyra
TEYHOCT. He 13noxyBajTe ro ypeaoT Ha BPEMEHCKM YCMOBY (BOXA, COHUE, UTH.) Vinu ro
KOpUCTETe BO YCMOBM Ha BUCOKA BMaXHOCT (Garby, BMaxHW NOABWKHI JOMOBH).

8. MeproanuHo NpoBepyBajTe ja cocTojbara Ha kaberoT 3a Hamnojysatse. Ako kabesoT 3a
HanojyBatbe € olTeTeH, Tpeba Aa ce 3aMeHu Co cnewujanuanpaHa npogaBHuLa 3a
rnonpaBky 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.
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9. He kopucTeTe ro anapatoT co owwTeTeH kaben 3a HanojyBake Unm ako e nagHat unm

OLUTETEH Ha Koj 61no HaumH, unn ako He paboTu NpasunHoO. He nonpasajTe ro ypegot

CaMOCTOjHO Buaejkn MoXe Aa npean3suka enekTpudeH yaap. OaHeceTe ro OWTeTeHnoT

ypen BO COOZBETEH CEpBUCEH LieHTap 3a npernep unu nonpaska. Cekoja nonpaska MOXe

[ia Ce U3BPLUK CamMO Of OBNTACTEHW CEPBMCHN TOYKM. MOrpeLLHO U3BPLLIEHWUTE NMOMNpPaBKY

MOXaT Aa NpeTcTaByBaaT Cepuo3Ha 3akaHa 3a KOPUCHUKOT.

10. CraBeTe ro anapatoT Ha NlagHa, ctabunHa, paMHOMEepHa NOBPLUKHA LUTO MOXE Aa ja

W3OPXKM TEXWHATa Ha anapaToT W LienaTa HeroBa COApKMHa, Noaaneky of kakan 61uno

TOMIN KYjHCKW anapaTy, KaKko LUTO Ce: eNieKTPUYEH LUMOPET, FOPUMHUK 3a rac, UTH ...

11. He KopucTeTe ro ypeqoT Bo Bnin3nHa Ha 3ananusn Matepujari.

12. KabernoT 3a HanojyBare He cMee Aa BUCK Hag paboT Ha MacaTa unum ga aonvpa Bpenu

NOBPLLMHM.

13. He ocTaBajTe ro ypeaoT unu HanojyBareTo BO LTEKepOT 6e3 HaZ30p Kora € BKNy4YeHO.

14. 3a JONOMNHMTENHA 3alTUTa, NPEnopaYsIMBo e Aa Ce MHCTanupa ypes 3a npeoctaHata

cTpyja (RCD\)’ BO €MIEKTPUYHOTO KOO CO HOMUHAMHa NpeocTaHata CTpyja WTo He

HagmuHyBa 30 mA. Bo Bpcka co 0Ba, Be MOMME KOHCYNTUPajTe Ce CO cnewujanuct

ernexkTpuyap.

15. He gonupajte ronu xuuu.

16. He kopucTeTe ro ypeaoT ako NpuknyyvoLuTe 3a noBp3yBatbe Ce BIaxHU.

17. He cTaBajTe enekTpu4Hu anapatit BO (OPUXNAEPOT.

18. He 6nokupajte rv 0TBOpUTE 3a BEHTUMALMWja Ha ypeaoT.

19. 3awTuTeTe ro ypenoT of U3BOPU Ha TOMSIMHA U COHYEBA CBETINHA.

20. CtaBeTe nagHa xpaHa B0 ypeaor.

21. CtaBeTe ja onpemata Ha MecTo CO COOABeTHa BEHTUNauUmja. PacTojaHneTo og apyrute

npeameTun Tpeba fa buae Hajmanky 20 cm.

- MPEAYNPELYBAHE: He nonpeyysajte 1 0TBOpUTE 3@ BEHTUMNALMja BO KYKULLTETO Ha

onpemara Wnu B BrpageHarta CTpyKTypa

- [IPEOYMNPELOYBAHRSE: 3aluturteTe ro cucTeMoT 3a Naferbe of OLITETYBarE

- MPEOYMNPELYBAHE: He kopucteTe enekTpuyHa onpema BO BHAaTpPELLUHOCTa Ha

nperpagara 3a cknagupare Ha xpaHa o Apyr TUM Of OHOj NpenopayaH og

NPOW3BOANTENOT

- NPEOYNPELYBAHSE: He yyBajTe ekcnno3vBHI MaTepUn Kako LUTO Ce KaHUCTpU 3a

aepocon o 3anan1eo ropueo BO YpeaoT.

- MIPEOYMNPELYBAHE: Onpemata coapxiu pasnafHo CpeacTso noj BUCOK NPUTUCOK. He

MeHyBajTe ro ypefoT. YpeoT Moxe [a ro cepucupa camo KBanuukyBaH - OBnacTeH

CEPBUCEH LieHTap.

-MPEOYN E,D,y%AI-bE: Kora ja noctaBysaTe malmHaTa, npoBepeTe aanu kabenor 3a

HanojyBare He € LUTUMHAT UM OLUTETEH.

- MPEQYMNPELYBAHE: He ctaBajTe npogomxHW kabnu nnv npeHoCHW aganTepu 3a

HanojyBarbe Ha 3afHaTta CTpaHa Ha 0BOj anapar.

Mpen npea ynotpe6a: MpaBunHa nokauuja

1. 1. Mpep fa ro kopucTuTe 3a NPB NaT, OTCTpaHeTe ja ambanaxara u ocTaBeTe croboaeH npocTop o Hajmanky 15 cm okony ypenot (5

CM Ha CTpaHa, 10 cM npyu HaBanyBarbe Ha ypeaor).

2. MocTaBeTe ro (*)pVI)KVI,ElepOT Ha CyBO U ,El06p0 NPOBETPEHO MECTO. )J,p)KeTe ro (*)pM)KI/I,ElepOT nofdaneky o AUpeKTHa CoH4eBa

CBETNMHA, rpejaqn 1 Kopo3nBeH rac.

3ABENELLKA: Buaejku oBoj yper e 6asupaH Ha paboTa Ha komnpecopoT, noTpebeH e ronem NpocTop OKOMy eauHULATa 3a Aa ce

0BO3MOXW MPaBUITHO UCLpryBatbe.

3ABENNELLKA: He e npenopaunveo Aa ro nomecTyBaTe ypeaoT ako nofoT He € Ma3eH. He kopucTeTe ako (ppuxumaepoT e HasaneH. Ako

%pmwnepm € HaBMeyeH Ha MecTo 3a ynoTpeba, ocTaBeTe ro UcmpaBeHo 1 noyekajte 10 MuHyT npeg ynotpeba. Kora ro nomectysate
PWXNOEPOT, CeKkorall KopucTeTe ri ABeTe padkn 40 eanHuLata 3a Hocele LWTO € MOXHO NopamHo. OBa e co Len aa ce 3awtuTn

KOMNPECOPOT U 3ane4yaTeHNoT CUCTEM.

MPEAYMNPEOYBAE: KopucteTte gBe unv noBeke nnua 3a ABMKEHE U paKyBare CO 0Baa eanHuLa. Heycnexot fa ce CTopu T0a Moxe

Aa pesynTupa co noBpeaa Ha rpboT unm Apyra nospefa.

3. PXeTe ro npeHocnueunoT (bpvnkmuep nofaneky o TonnMHa v JUPEKTHa COHYEeBa CBETIIMHA ako € MOXHO.

4. OBOj NPeHOCEH (puKMaEp e NorofeH 3a ynoTpeba Bo aBTOMOGUN 1 kaMmyBatbe, cenak, anapatoT He Tpeba fja Guae 13noxXeH Ha
LKA VN HA APYIU TELLKU BPEMEHCKI eeMEHTH.
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5. OBoj npeHoceH dpwxugep He Tpeba Ja ce cTaBa BO BrpageHa unu sanabHaTuHa obnact. Ypenot e ansajHupaH fa 6uge camocToeH.
6. HopmanHoTo paboTethe Ha NaniHUKOT 3aBI1CH Off TOMMMHCKOTO 3payekbe 0 KOHAEH3ATOPOT.

7. VcuncteTe ja BHaTpeLLUHaTa NOBPLUMHA CO Marky Mnaka BoAa i Meka kpra.

Beneluka: Kora ro BMmeTHyBate DC kabenot 3a HanojyBatbe, nposepeTe Aanu Bnesot e 12V ~ DC / 24V n3Bop Ha eHepruja.

BAORTHO: He otcTpaHyBajTe eTukeTn 3a 6e36eaHOCT, npeaynpeayBakbe Unu MHGopMaLmi 3a IPOU3BOAOT O BALLWOT NPEHOCEH
chpvkuaep 3a aBToMo6un.

OMNWNC HA YPELIOT ®pwxuaep 3a npeHocH1 aBTomobunm - Crivka A.

1. OcHoBa 2. Mpukny4oK 3a MPUKIY4oK 3. Pauka

4. TlokpuBKa 3a oAAen 3a hpwxuoep 5. Kanak 3a openot 3a 3aMp3HyBay 6. KoHTponeH naHen
7. DC kaben 3a HanojyBatbe - 3a ynoTpeba kora nartyBaTe, NpuKIy4eTe Ce AMPEKTHO Ha 3anarkara 3a aBToMobur.

MAHEN 3A KOHTPOIA - Cnvika B.

A - BkryueHo / MCKIyYeHo Konye 3a Hanojysare B- Tem’\? 1 - iucnnej 3a TemnepaTtypa Ha 3aMp3HyBaYoT
C - Temp 2 - aucnnej 3a Temnepatypa Ha OAAENOT 3a hpuxnaep D - RUN - aucnnej 3a pabota Ha KOMNpecopoT

E - Mpukaa 3a HMBO Ha 3alwTuTa Ha batepujata F - Konye 3a HUBO Ha 3awwTuTa Ha 6atepujata

G - konye 3a 3rofnemyBatbe Ha Temnepartypara H - Konye 3a HamanyBate Ha Temnepatypata

MPEL NPBA KOPUCTEE

+ Kora ce obupyBarte Aa ro NpuKkny4uTe BaLMOT MPEHOCEH 3aMp3HYBay BO CTaHAapAeH Npukny4ok oa 12 V, eannuuata Hema fa pabotu
ako LUTEKepoT MMa HanoH noman og 9,6 V. EanHnyata ke ce pectaptupa Kora HanoHoT € 12,2V unu noronem.

+ Kora ce 0bupyBaTe aa ja BKNy4nTe eauHMLaTa BO CTaHfapaeH Npukiyvok of 24 V, eaunuuaTta Hema aa paboTy ako LTekepoT uMa
HanoH noman o 21,3 V. Eaununuata ke ce pectaptipa kora HanoHoT e 25,2 V unu noronem.

* YpenoT Moxe Aa ce noBp3e 1 co HanojyBare o 230V ~ 50 / 60Hz oTkako ke Ce KOPUCTV HAABOPELLHO HanojyBarse (He e BKMY4eHo).
MpenopavannoT mogen Ha agantep AC/ DC e CR8076.1.

PABOTA
lMpenopaunuBeo e Aa ja cnakysaTe XpaHaTa BO Bpeku UM KOHTEjHepW HamMeHeTu fja buaat Bo KOHTAKT CO XxpaHaTa npej Aa ja cTasuTe BO
BHaTPELUHOCTa Ha NAAUITHIKOT 1 3aMp3HYBaYoT.
['peLlka BO YyBCTBMTENHOCTA Ha CEH30POT 3a Temnepatypa e +/- 1 ° C.
1. Bknyyete ro yé)eﬂ,OT CO MpUTHCKarLE Ha Kon4eTo (A) 3a 3 cekyHan. 3yereTo ke ce Yye 0TKaKo ke ro NPUTUCHETE CeKoe Kom4e Ha
KOHTponHaTa Tabna. OTkako ke ro BKyuMTe YPeAoT, yHKUMjaTa 3a CaMo-TeCTMparbe aBTOMATCKM ke ce CTapTyBa, ke buaat npukaxaHi
Gpojkn oa 000-111 ... 4o 999 Ha aurMTaneH aucnnej 3a 2 CekyHan, MHanuKkaTopuTe ke 61UaaT OCBETINEHM, CNIEHOTO Ha EKPAHOT Ke MOKaxe
Temneparypa BO [jBaTa OAAENM U ke Ce 3amno4He Co HopMarnHo paboTerse. KOMnpecopoT e BkiyyeH, Toj ke 3anoyHe 1 ke npecTaHe aa
§a6om 3a [la ce 3aapxu cTabunHa Temnepatypa Bo ypeqoT. i

. 3a fja ja nocTaBuTe Temneparypara BO OAAENOT 3a 3aMp3HyBaY (5), npunarogeTe ja Temnepartypata co npuTickare Ha konyeto (G)
3a /1a ja 3ronemwte Temneparypara i kon4eto (H) 3a fa ja HamanuTe Temneparypara. TeMnepaTypHVOT Oricer Bo OAAENOT 3a
3amp3HyBau (5) e og + 10 ° C go -20 ° C. Mo nputuckarse Ha konyeto (G) unm FH), npoMeHaTa Ha nofaTouuTe ke ce 3anameTu, ako
HeMa KOom4e MpUTUCHATO 3a 3 CekyHAW, ke Ce NMpukake MOMEHTanHaTa TemnepaTypa BO OAAenoT.
3. Temnepatypata Bo 0ff€eNoT 3a hpukuaep (4) He MOXe Aa ja NpUnaroAmn KOPUCHWKOT, Taa Ce NpunarogyBa aBTOMaTCKM CO
eneKTPOHCky TepMocTaT. OnceroT Ha TemnepaTtypa Bo 0fAeNOT 3a naannkuk (4) e og +2 ° C go + 10 ° C, TOYHOTO HIBO 3aBUCK OA
rnocTaBeHaTa TemMnepaTypa BO OfENOT 3a 3aMp3HyBatbe (5). Ako TemnepaTypaTa BO OAAENOT 3a 3aMpaHyBay (5) e npunaroaeHa Ha -
17 ° C, Temnepatypata Bo ogenoT 3a dpwxuaep (4) ke ce aswkm Bo uHTepeanog+2°Cpo+4°C.
4. Kora ke ro BkIy4uTe ypeaoT, KOMMPECOpOT 3anoyHyBa ja paboTy, Toj Ce npukaxyBa co 0CBETIyBak€e Ha ekpaHoT 3a paboTa Ha
komnpecopor (D). Kora Temnepatypata ke ro JOCTUrHe NocakyBaHoTO HUBO, AUCMNEOT 3a paboTa Ha komnpecopoT (D) He e ocBeTNEH 1
KOMNpecopoT npecTaHysa fia paboTh. KomMnpecopoT ke ce BKy4yBa W UCKNy4yBa Of BpEME Ha Bpeme 3a Aa ja 3aapx1 nocakysaHata
TemnepaTypa BO OAAeNVTE 3a 3aMp3HyBatbe U napunHuk. Cneaete i uukryciTe Ha pabota Ha koMnpecopoT, ancnnejot 3a pabota Ha
komnpecopoT (D) ke ce BKyuu 1 UCKNyYyBa.
5.3a ja m3bepeTe COOABETHO HMBO Ha 3alwTUTa Ha baTepwjaTa, nputucHeTe ro konyeto (F).
YpenoT “ma Tpu H1BOA Ha 3aLuTUTa Ha baTepujaTta, Kow ro LWTUTAT HOPManHoOTO paboTere Ha ypenoT U ja wrutat 6atepujaTta Ha
BO3MNOTO.
TpuTe HMBOA Ha 3aLUTUTa Ha BaTepujaTa u3bupaat co MOBTOPEHO MpuTUCKakbe Ha konyeTo (F):

- BUCOKO HUBO:
3a HanoH 12V: sanupa Ha 11,5V v 3anouHysa co pabota Ha 12,5V
3a HanoH 24V: 3anupa Ha 22,6V 1 3anoyHyBa co pabota Ha 26,0V
M - cpefHO HUBO:
3a HanoH 12V: sanupa Ha 10,7 V v 3anouHyBa co pabota Ha 11,7 V
3a HanoH 24V: 3anupa Ha 22,6V 1 3ano4HyBa co pabota Ha 24,0V
L - Hucko HuBO:
3a HanoH 12V: sanmupa Ha 10.0V 1 3anoynyBa co pabota Ha 11.0V
3a HanoH 24V: 3anupa Ha 21,6V 1 3anoyHyBa co pabota Ha 23,0V
6. YpenoT e onpeMeH co MemopuckaTa hyHKLMja 3a nocTaByBatbe No NpekvH Ha cTpyjata. Kora koHTponHata Tabna e 1ckny4eHa,
CUCTEMOT Ke Ce cekaBa Ha NoCTaBEHOTO HUBO Ha TemnepaTypa Npef UCKNy4yBakweTo 2 Yaca. OTKaKo ke Ce BPaTU HanojyBarbeTo,
CMCTEMOT AMPEKTHO Brerysa BO HUBOTO Ha TemMnepaTypata YTBPAEHO Npef NPeknHOT Ha cTpyjaTa.
Bo cnyyaj Ha npekuH Ha CTpyjaTta Nojonr of 2 yaca, PeXnmMoT Ha d)a60Ta NOCTaBEH Npef UCKITy4yBakbeTO He € 3a4yBaH, Torall ypeaoT
ke 3anoyHe aa paboTu co 3afageHa noyeTHa Temnepatypa og -10 ° C.

7. WcknyyeTe ro ypedoT co NpuTUCKare Ha konyeTo (A) 3a 3 cekyHau.
3ae[HN4KM MOCTaBKM 3a TeMnepaTypa 3a CKraanpare Ha:

* BuHo (og +6 po + 18 °C) * BaKLWHM, MHCYNMH (o + 2 4o 8 8)
+ OBouwje (og 4 go 6 yacor) * [ujanouwn (oA 2 fo 5 vacoT)
* Meco (-10) * Cnaponeg (-15°C

BueTe BHUMaTENHM ako cakaTe Jja YyBaTe NEkoBM BO YpesoT. CTaBeTe ja XpaHaTa BO KOHTEjHepU / Bpekv HaMeHeTU 3a 0Baa HameHa
Mpeq fia ja CTaBuTe BO YPesor.

YNCTEE 1 OAPYBAE
Cekoralu 1cKITy4yBajTe ro ypeaoT 0f CTpyja npesd 4a 3ano4HeTe CO YNCTEHE.
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He KopucTeTe Xemucku pacTBopyBaun Guaejku Tie MoXaT Aa npeansBuKkaaT TPajHO OLUTETYBakLE MK AechopMaLivja Ha ypeaoT.
WcumcTeTe ja BHATpeLUHaTa NOBPLUMHA CO Maslky Mraka BOAA W canyHuLa 1 Meka kpna.

TEXHWYKX NOJATOLN

KanayuteT: 38 nnTpy (23 N1Tpy BO 3aMp3HyBay + 15 ANUTPK NaaUIHKK)

Hanojysate:

+DC 12V / 24V - wrekep 3a 3ananka 3a asTomMobun

+ 230V ~ 50 / 60Hz - MpexxeH NpUKIy4oK N0 KOPUCTEHE Ha HAABOPELLHO HanojyBake (HE € BKIy4eHO)
JlagunHo cpeacTBo 3a nagere: R600a /40 g

Knaca Ha knuma: ST/N /SN

W3onauuja: C5H10

HomuHanHa notpoluyBayka Ha eHeprija: 40W

MakcimanHa HomuHanHa crpyja: 3,34 MpenynpenyBar-e: ONacHOCT of NoXap

Ce rpuxime 3a NpUpOLHATA CpeaMHa. KapToHCKUTE NakoBKI MOMMME [1a C& HAaMeHaT 3a peLuKinpare. MonueTurneHosnTe

kecv (PE) na ce é)naT BO KOHTEH-Ep 3a NnacTuka. MickopucTeHnoT ypef Tpeba fia ce Npeaaze Bo COOABETHUOT CKMaamupaqku
MyHKT, BUaejkv HebeaGegHuTe COCTOjkM KoM Ce HaoraaT BO ypedoT MoXaT fja Gupat 3arpo3yBatbe 3a cpeauHara.

mmmmm  ENEKTPUYHWOT Ypep Tpeba Aa ce npefase Ha HaunH Koj ke OHEBO3MOXI HEroBa NOBTOPHa YMoTpeba v UCKOPUCTYBakE.
[Llokonky BO ypenoT uma Gatepum, Tpeba Aa ce 13Bagart 1 nocebHo Aa ce Npefafart BO CKNAaMPaYKuoT NyHKT.

SVENSKA

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
... VIKTIGA SAKERHETS INSTRUKTIONER
LAS VANLIGT OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENSER
1. Innan du anvander enheten, las bruksanvisningen och folj instruktionerna i den.
Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats av anvandningen av enheten i strid med
dess avsedda anvandning eller felaktiga anvandning. ) }
2. Enheten ar endast avsedd for hemmabruk (icke-kommersiell / privat). Anvand inte for
andra andamal som inte 6verensstammer med dess avsedda anvandning. Lamplig for
campinganvandning, enheten kan anslutas till mer an en stromkalla.
3. Enheten ska, beroende pa behov, anslutas till "cigarettdndaruttaget” i bilen med en
spéanning pa 12V eller 24V, eller till ett eluttag 230 V'~ 50 Hz. Fér att 6ka sékerheten vid
anvandning bor manga elektriska apparater inte anslutas till en elektrisk krets samtidigt.
4. Var sarskilt forsiktig nér du anvander enheten nér barn &r i nérheten. Lat inte barn leka
med enheten och lat inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvénda den.
5. VARNING: Denna utrustning kan anvandas av barn Gver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
utrustningen, om detta gors under overinseende av en person som ar ansvarig for deras
sakerhet eller har fatt instruktioner om séker anvandning av enheten och ar medvetna om
farorna med anvandningen. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengoring och
anvandarunderhall bér inte utféras av barn om de inte ar dver 8 ar och dessa aktiviteter
utfors under dverinseende.
6. Ta alltid ut kontakten fran uttaget efter anvandning och hall uttaget med handen. Dra
INTE i sladden. )
7. Sank inte kabeln, kontakten och hela enheten i vatten eller nagon annan vatska. Utsatt
inte enheten for vaderforhallanden (regn, sol osv.) Och anvand den inte under hég
|uftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar). i i i
8. Kontrollera regelbundet natsladden. Om natsladden ar skadad, bor den bytas ut av en
specialistverkstad for att undvika fara. ) )
9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats pa
nagot satt eller om den inte fungerar som den ska. Reparera inte enheten sjalv eftersom
den kan orsaka elektrisk stot. Ta den skadade enheten till ett [ampligt servicecenter for
inspektion eller reparation. Reparationer far endast utféras av auktoriserade servicepunkter.
Felaktigt utforda reparationer kan utgora ett allvarligt hot for anvandaren.
10. Placera apparaten pa en sval, stabil och jamn yta som kan bara apparatens vikt och allt
innehall, borta fran heta kdksapparater som: elspis, gasbrannare osv ...
11. Anvand inte enheten nara brandfarliga material. )
12. Natsladden far inte hénga dver bordskanten eller vidrora heta ytor.
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13. Lamna inte enheten eller strémférsérjnin?en i uttaﬁet utan_ugg)sikt nar den &r paslagen.
14. For ytterligare skydd rekommenderas det att installera en jordfelsbrytare (RCD) i den
elektriska kretsen med en markstrom som inte 6verstiger 30 mA. | detta avseende, kontakta
en elektriker. .

15. Ror inte vid nakna ledningar. o

16. Anvand inte enheten om anslutn|ngsgtta?en ar vata.

17. Lagg inte elektriska apparater i kylskapet.

18. Blockera inte enhetens__ventllgtlonsogpnln_gar.

19. Skydda enheten mot varmekallor och solljus.

20. Lagg kall mat i enheten. o o . . L
21. Placera utrustningen pa en plats med tillracklig ventilation. Avstandet fran andra foremal
bor vara minst 20 cm. S . . S

- VARNING: Blockera inte ventilations6ppningarna i utrustningens hdlje eller i den inbyggda
strukturen .

- VARNING: Skydda kylsystemet fran skador o

- VARNING: Anvand inte elektrisk utrustning inuti livsmedelsforvaringsfacket av annan typ
an den som rekommenderas av tillverkaren . .

- VARNING: Forvara inte explosiva amnen sasom aerosolbehallare med brandfarligt
drivmedel inuti enheten. . } } . o

- VARNING: Utrustningen innehaller ho%trygkskoldmedmm. Modifiera inte enheten. Enheten
far endast servas av ett kvalificerat - auktoriserat servicecenter.

- VARNING: Nar du placerar maskinen, se ill att natsladden inte klams eller skadas.

- VARNING: Placera inte forlangningssladdar eller barbara strémadaptrar pa baksidan av
denna apparat.

Fore forsta anvandning: Korrekt placering

1. 1. Ta bort férpackningen innan du anvander den forsta gangen och lamna ett fritt utrymme pa minst 15 cm runt enheten (5 cm pa sidan,
10 cm nér enheten lutas).

2. Placera kylskapet pa en torr och vél ventilerad plats. Férvara kylskapet fran direkt solljus, varmare och fratande gas.

OBS! Eftersom den hér enheten &r baserad pa kompressordrift kravs ti;ott om utrymme runt enheten fér att [ata den témmas ordentligt.
OBS! Det rekommenderas inte att flytta enheten om %olvet inte &r slatt. Anvand inte om kylskapet lutar. Om kylskapet dras till en plats for
anvandning, vénligen lat det sta upprétt och vénta i 10 minuter innan det anvénds. Nar du flyttar kylen ska du alltid anvénda bada
handtagen for att bara enheten sé jamnt som méjligt. Detta for att skydda__komﬁressorn och det forseglade systemet.

V{:\F({jNI G: Anvand tva eller flera personer for att flytta och hantera den har enheten. Om du inte gér det kan det leda till rygg eller annan
skada.

3. Hall om mojligt det barbara kylskéret fran varme och direkt solljus.

4:.5‘3#??{“[')';"’" dara kylskapet ar lampligt for bilanvandning och camping, men apparaten far inte utséattas for regn eller andra
vaderforhallanden.

5. Detta bérbara kylskap ska inte placeras i ett inbyggt eller forsénkt omrade. Enheten &r designad for att vara fristaende.

6. Kylskapets normala funktion beror pa varmestralning fran kondensorn.

7. Rerﬂlgér den inre ytan med lite ljummet vatten och en mjuk trasa.

Obs! Nar du satter i likstromskabeln, se till att ingangen ar en 12V ~ DC / 24V stromkalla.
VIKTIGT: Ta inte bort nagra sakerhets-, varnings- eller produktinformationsetiketter fran ditt barbara bilkylskap.

ENHETSBESKRIVNING Barbart bilkylskap - Bild A

1. Bas 2. Stickkontakt 3. Handtarq
4. Skydd for kylskapet 5. Skydd for frysfacket 6. Kontrollpanelen
7. DC-stromsladd - Anslut direkt till bilens tandare for anvandning nar du reser.

KONTROLLPANEL - Bild B

A - Strdmbrytare PA / AV B-Temp1- displary for frysfackets temperatur
C- Tem‘) 2 - temperaturdisplay for kylskap D - RUN - display for kompressordrift

E - Display for batteriskydd F - Knapp for batteriets skyddsniva

G - Knapp for temperatur upp H - Temperatur ner-knapp

INNAN FORSTA ANVANDNINGEN

« Nar du forsoker ansluta din bérbara frys ill ett vanligt 12 V-uttag fungerar inte enheten om uttaget har en spanning pa mindre an 9,6 V.
Enheten startar om nar spanningen &r 12,2 V eller hogre. .

« Nar du forsoker ansluta enheten till ett vanligt 24 V-uttag fungerar inte enheten om uttaget har en spanning pa mindre an 21,3 V.
Enheten startar om nér spanningen ar 25,2 V eller hogre.

+ Enheten kan ocks anslutas till 230V ~ 50 / 60Hz nataggregat efter anvéndning av en extern strémforsorining (ingér ej).
Rekommenderad AC / DC-adaptermodell ar CR8076.1.

DRIFT
Vi rekommenderar att du packar mat i pasar eller behallare som &r ggsedda att komma i kontakt med maten innan du placerar den i



kylskapet och frysfacket.

el p& temperaturgivarens kénslighet ar +/- 1 ° C.
1.Satt p& enheten genom att trycka pa knappen (A) med 3 sekunder. Summemn hérs efter att du tryckt pa varje knapp lJé. kontrollpanelen.
Efter att enheten har slagits pa startar sjélvtestfunktionen automatiskt, det visas siffror fran 000-111 ... till 999 pa digital display i
sekunder, indikatorer tands, nésta visar displayen temperaturen i bada facken och normal drift startas. Kompressorn &r paslagen, den
startar och slutar fungera for att halla stabil temperatur inne i enheten.
2.For att stélla in temperaturen i frysfacket (5), justera temperaturen %(enom att frycka Fé knappen (G) for att ht'){'a temperaturen eller
knappen w) for att sanka temperaturen. Temperaturomradet i frysfacket (5) ar fran + 10 ° C till -20 ° C. Efter att du har tryckt pa knappen
(G) eller (H) kommer &ndringsdata att komma ihag. Om det inte finns nagon knapp som trycks ned i 3 sekunder visas den aktuella
temperaturen i facket. .
3.Temperaturen i kylskapet (4? kan inte justeras av anvandaren, deng’usteras automatiskt med elektronisk termostat. Temperaturomradet i
kf/lskapet (4) &rfran +2° Ctill + 10 ° C, exakt niva beror pa installd temperatur i frysfacket (5). Om temperaturen i frysfacket (5) justeras
till -17° C, ligger temperaturen i kylskapet (4) i intervallet fran + 2 ° C till + 4 ° C.
4. Nér du slar pa enheten kompressorn borjar fungera visas den genom att lysa upp kompressordriftens display (D). Nar temperaturen nar
6nskad niva tands inte kompressordriftens display (D) och kompressorn slutar fungera. Kompressorn slés pa och sténgs av dé och da for
att halla 6nskad temperatur i frys- och kylskap. Folj upp kompressorns driftscykler, kompressordriftens display (D) slés pa och sténgs av.
5.Vlj lamplig batteriskyddsniva genom att trycka pa knappen (F).
Enheten har tre batteriskyddsnivaer som skyddar enhetens normala funktion och skyddar fordonets batteri.
ae H@ nivaerna av batteriskydd véljs genom att upprepade ganger trycka pa knappen (F):

- hdg niva:
for spggnning 12V: stannar vid 11,5V och startar drift vid 12,5V
for spanning 24V: stannar vid 22,6V och startar drift vid 26,0V
M - medelniva:
for spanning 12V: stannar vid 10,7V och startar drift vid 11,7V
fLijr |snpéin.ni[\g 24V: stannar vid 22,6V och startar drift vid 24,0V

- lag niva:
for s;ganning 12V: stannar vid 10,0V och startar drift vid 11,0V
for spanning 24V: stannar vid 21,6V och startar drift vid 23,0V
6. Enheten ar utrustad med instélliningsminnesfunktionen efter stromavbrott. Nar kontrollpanelen &r avstangd kommer systemet ihag den
installda temperaturnivan innan den stangs av i 2 timmar. Efter att strommen har aterstallts gar systemet direkt in i den femperaturniva
som faststéllts fore stromavbrottet. .
| héndelse av ett stromavbrott langre an 2 timmar sgaras inte det driftlage som stéllts in innan du stanger av det, da kommer enheten att
borja arbeta med en standardstarttemperatur pa -10 ° C.
7. Sténg av enheten genom att trycka pa knappen (A) med 3 sekunder.
Vanliga temperaturinstaliningar for lagring av:
* Vin (fran +6 till + 18 °C) « Vacciner, insulin (fran + 2 °C till - 8 °C)
« Frukt (fran 4 °C till - 6 °C) * Dryck (fran 2 °C ill - 5 °C)
+ Kot (10 °C)
* Glass (-15 °C)
Varr] fttjrsiktig om du vill lagra droger i enheten. Placera maten i behallare / pasar som ar avsedda f
enheten.

STADNING OCH UNDERHALL

Koppla alltid ur enheten innan du bérjar rengdra.

Anvand inte kemiska l6sningsmedel eftersom de kan orsaka permanent skada eller deformation ¢
ljummet tvalvatten och en mjuk trasa.

TEKNISK DATA
Kapacitet: 38 liter (23 liter i frysfack + 15 liter kylfack)
Stromforsorjning:

+DC 12V ] 24V~ biltandaruttag Varning: brandrisk
+ 230V ~ 50 / 60Hz - natuttag efter anvandning av extern stromforsorjning (ingar €j) L o .
Koldmedium: R600a / 40 g Enheten ar gjord i klass | av isolering och maste anslutas
Klimatklass: ST/N /SN endast till eluttag med. jordkrets. ~
Isolering: C5H10 Enheten dverensstammer med. EU-direktiv:
Nomi I. emidrbrukning: 40W Lagspénningsdirektivet (LVD)
ominell stromiororukning: Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)
Maximal markstrom: 3,34, Enhet markt CE-markning pa markningslabel

ﬁ Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) sléngs i avfallsbehéllare for plast.
Man bor Iamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till
miljén. En elektrisk apparat bor lamnas for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier,
bor man ta bort dem och Idmna dem separat till atervinningscentraler.

OVENSKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
.. DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY |

PRECITAJTE SI PROSIM POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
1. Pred pouzitim pristroja si precitajte navod na obsluhu a postupuijte podfa pokynov v fiom
uvedenych. Viyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzitim pristroja v rozpore s jeho
ur¢enim alebo nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je urCené iba na domace pouZitie Snekomeréné | sukromné). Nepouzivajte na
iné ucely, ktoré nie su v sulade s jeho ur€enim. Jednotka je vhodna na pouZitie v kempingu
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a moze byt pripojena k viac ako jednemu zdroju napéajania.

3. Zariadenie by malo byt podia potreby pripojené k zasuvke ,zapalova¢a“ v automobile s

napatim 12V alebo 24V alebo k sietovej zasuvke 230 V ~ 50 Hz. Z dévodu zvySenia

bezpecnosti pouzivania by nemalo byt vela elektrickych zariadeni pripojenych k jednému

elektrickému obvodu sucasne.

4. Budte obzvlast opatrni pri pouzivani pristroja, ked su v blizkosti deti. Nedovolte, aby sa

deti so zariadenim hrali, a nedovolte, aby ho pouzivali deti alebo osoby, ktoré s nim nie su

oboznémené.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so

znizenymi fyzickymi, sz/sIov'mi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez .

skusenosti alebo znalosti tohto zariadenia, ak to robia pod dohfadom osoby zodpovednej

za ich bezpecnost alebo im bol poskytnuty navod na bezpecné pouzivanie pristroja a su si

yedomi nebezpeCenstiev spojenych s jeho pouZivanim. Deti by sa s pristrojom nemali hrat.

Cistenie a Udrzbu uzivatela by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a

tieto Cinnosti nie su vykonavané pod dohladom.

E., tI)DoI pouziti vZdy vytiahnite zastrcku zo zasuvky a zasuvku drzte rukou. NEtahajte za
abel.

7. Kabel, zastrcku a celé zariadenie neponarajte do vody alebo inej tekutiny. Nevystavuijte

pristroj poveternostnym podmienkam (dazd), sinko atd.) Ani ho nepouzivajte v prostredi s

vysokou vlhkostou (quel’ne, vihké mobilné domyA. . .

8. Pravidelne kontrolujte stav napéajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by

byt vymeneny v Specializovanom servise, aby sa zabranilo riziku.

9. Nepouzivayte pristroj s poskodenym napajacim kablom, ak spadol alebo akokolvek

poSkodeny, alebo ak nefun%(uje spravne. Neopravuijte zariadenie svojpomocne, pretoze by

mohlo djst k urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie odneste na kontrolu alebo

opravu do prislusného servisného strediska. Akékolvek opravy mézu vykonavat iba

autorizované servisné strediska. Nespravne vykonané opravy mozu pre pouzivatela

predstavovat vazne nebezpecenstvo. _ .

10. Umiestnite spotrebiC na chladny, stabilny a rovny povrch, ktory unesie vahu spotrebica

a celého jeho obsahu, mimo dosahu akychkolvek horucich kuchynskych spotrebicov, ako

sU: elektricky sporak, plynovy horak atd. _

11. NepouZivajte pristroj v blizkosti horfavych materialov.

12. Napajaci kabel nesmie visiet cez okra stola alebo sa dotknit horucich povrchov.

13. Nenechavajte pristroj alebo zdroj napajania v zasuvke bez dozoru, ked je zapnuty.

14. Pre dodatocnu ochranu sa odporuca instalovat do elektrického obvodu zariadenie na

zvyékov? prud (RCD) s menovitym zvySkovym prudom nepresahujicim 30 mA. V tejto

suvislosti sa obratte na odborného elektrikara.

15. Nedotykajte sa holych drotov.

16. NepouZivajte pristroj, ak su pripojovacie zasuvky mokre.

17. Do chladnicky nevkladag'te elektrické spotrebice.

18. Neblokuijte ventilacné otvory pristroja. .

19. Chrante pristroj pred zdrojmi tepla a slneCnym Ziarenim.

20. VlozZte studené jedlo do pristro{a.

21. Umiestnite zariadenie na miesto s primeranym vetranim. Vzdialenost od ostatnych

predmetov by mala byt najmenej 20 cm. o .

[( VATO¥ANI : Neblokujte vetracie otvory v kryte zariadenia alebo v zabudovanej
onstrukcii

- VAROVANIE: Chrarite chladiaci systém pred poSkodenim

- VAROVANIE: Vo vnutri priehradky na potraviny nepouZivajte elektrické zariadenia iného

typu, ako odporucéa vyrobca.

- VAROVANIE: Vo vnutri zariadenia neskladujte vybusné latky, ako su aerosélové nadoby s
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horfavym hnacim plynom.

- VAROVANIE: Zariadenie obsahuje vysokotlakové chladivo. Neupravuijte zariadenie.
Servis zariadenia moze vykonavat iba kvalifikované - autorizované servisné stredisko.

- V{il\(R(d)VANIE: Pri umiestriovani stroja sa uistite, Ze napajaci kabel nie je priskripnuty alebo
poskodeny.

- VAROVANIE: Neumiestriujte prediZovacie kable ani prenosné napajacie adaptéry na
zadnu stranu tohto zariadenia.

Pred Igrvym pouzitim: Spravne umiestnenie
1.1. Pred prvym pouzitim odstrarite obal a nechajte okolo pristroja volny priestor najmenej 15 cm (5 cm na boku, 10 cm pri naklafiani).
E. Umiestnite fhlad_nlcku na suché a dobre vetrané miesto. Chrante chladnicku pred priamym slnecnym Ziarenim, ohrievacmi a
oroziynymi plynmi.
POZNAMKA: gretoie toto zariadenie je zaloZené na prevadzke kompresora, okolo jednotky je potrebny dostatocny priestor, aby sa
mohla spravne vycerpat.
POZNAMKA: Neodportc¢a sa premiestfiovat zariadenie, ak nie je J)odlaha hladka. Nepouzivaijte, ak je chladnicka naklonena. Ak je
chladni¢ka tahana na miesto na pouzitie, nechajte ju kolmo a pred pouzitim pockajte 10 mindt. Pri premiestiiovani chladnicky vzdy
pouZivajte obidve rukovéte, aby ste jednotku prenésali ¢o najviac vo vodorovnej polohe. Je to z dovodu ochrany kompresora a
utesneného systému.
VYSTRAHA: Na premiestnenie a manipulaciu s touto jednotkou pouzite dve alebo viac osdb. V opaénom pripade mdze dojst k
oraneniu chrbta alebo inému zraneniu.
. Ak je to mozné, Erenosnﬂ chladni¢ku chrarite pred teplom a priamym slneénym Ziarenim.
4. Této prenosna chladnicka je vhodna na pouZitie v automobile a na kempovanie, pristroj by vSak nemal byt vystaveny dazdu ani inym
neﬁ)_rlazmvym poveternostnym vplyvom.
5. Tato prenosna chladnicka by nemala byt umiestnena v zabudovanom alebo zapustenom priestore. Zariadenie je navrhnuté tak, aby
bolo volne stojace.
6. Normalna prevadzka chladnicky zavisi od tepelného Ziarenia z kondenzatora.
7. Vnltorny povrch o€istite trochou viaznej vody a makkej handri(‘;ke/.
Poznamka: Pri vkladani jednosmerného napéjacieho kabla sa uistite, Ci je vstupom zdroj napajania 12V ~ DC / 24V.
DOLEZITE: Z prenosnej autochladnicky neodstrariujte ziadne bezpecnostné, vystrazné alebo informacné Stitky.

POPIS ZARIADENIA Prenosna autochladnicka - Obrazok A

1. Z&kladia 2. Zasuvka 3. Rukovat

4. Kryt chladiaceho priestoru 5. Kryt mraziaceho priestoru 6. Ovladaci panel
7. Napéjaci kabel DC - Pre pouzitie na cestach zapojte priamo do zapalovaca.

OVLADACI PANEL - Obrazok B

A- \_/l_ypina(: ON/OFF B- Tem’\? 1 - zobrazenie teploty mraziaceho priestoru
C -Temp 2 - displej teplot%/ chladiaceho priestoru D - RUN - zobrazenie chodu kompresora

E - Zobrazenie urovne ochrany batérie F - Tlagidlo urovne ochrany batérie

G - tlagidlo na zvySenie teploty H - tlacidlo zniZenia teploty

PRED PRVYM POUZITIM

* Pri pokuse o pripojenie prenosnej mraznicky k Standardnej zasuvke 12 V nebude jednotka fungovat, ak mé zasuvka napétie mensie
ako 9,6 V. Jednotka sa restartuje, ed’g’e napatie 12,2 V alebo vacsie.

+ Pri pokuse o zapojenie jednotky do Standardnej zasuvky 24 V nebude jednotka fungovat, ak ma zasuvka napéatie mensie ako 21,3 V.
Jednotka sa restartuje, ked je napatie 25,2 V alebo vécSie.

+ Zariadenie je mozné prip(()}it’ k sietovému napajaniu 230V ~ 50/60 Hz aj po pouZiti externého zdroja napéjania (nie je sucastou
dodavky). Odportcany model adaptéra AC / DC je CR8076.1.

PREVADZKA
Pred vlozenim do chladnicky a mraznicky sa odpori¢a zabalit jedlo do vrectsok alebo nadob uréenych na styk s potravinami.
Chyba citlivosti teplotného snimaca je +/- 1 ° C.
1. Zapnite pristroj stlacenim tlacidla (A) o 3 sekundy. Po stladeni kazdého tlacidla na oviadacom paneli zaznie bzuciak. Po zapnuti
pristroja sa automaticky spusti funkcia autotestu, na digitalnom displeji sa na 2 sekundy zobrazia Cislice od 000-111 ... do 999, indikatory
sa rozsvietia, dalej displej zobrazi teplotu v oboch komorach a spusti sa normalna prevadzka. Kompresor je zapnuty, spusti sa a zastavi
sa, aby sa vo vnutri zariadenia udrZala stabilna teplota.
2. Ak chcete nastavit teplotu v mraznicke (5), upravte teplotu stlacenim tlacidla gG? na zvy3enie teploty alebo tlacidla (H) na znizenie
teploty. Rozsah teplot v mraznicke (5) je od + 10 ° C do -20 ° C. Po stlaceni tlacidla (G) alebo (H) si udaje 0 zmene zapamétate, ak do 3
sekund nestlacite Ziadne tlagidlo, zobrazi sa aktualna teplota v priehradke.
3. Teplota v chladiacom priestore (4) nemdze byt nastavena pouzivatefom, teplota sa nastavuje automaticky pomocou elektronického
termostatu. Teplotny rozsah v chladiacom priestore (4) je od + 2 ° C do + 10 © C, presna Groveri zavisi od nastavenej tt?JIoty v
mraziacom priestore 85). k je teplota v mraziacom priestore (5) nastavena na -17 ° C, teplota v chladiacom priestore (4) bude v
rozmedziod +2°Cdo+4°C,
4. Po zapnuti pristroja, ktory zatne pracovat, sa kompresor rozsvieti na displeji prevadzky kompresora (D). Ked teplota dosiahne
pozadovanu Urover, prevadzkovy displej kompresora (D) sa nerozsvieti a kompresor prestane pracovat. Kompresor sa z €asu na €as
zapne a vypne, aby sa udrZala poZadovana teplota v mraziacom a chladiacom priestore. V nadvéznosti na prevadzkové cykly
kompresora sa displej chodu kompresora (D) zapne a vypne.
5. Ak chcete zvolit vhodnu Grover ochrany batérie, stlacte tlacidlo (F).
Pristroj ma tri Urovne ochrany batérie, ktoré chrania normalnu prevadzku zariadenia a chrania batériu vozidla.
Opakovanym stlacenim tlacidla (F) sa volia tri irovne ochrany batérie:
H - vysoka droveri:
pre napétie 12V: zastavi sa na 11,5V a za¢ne pracovat na 12,5V
f\)/lre napatie 24V: zastavi sa na 22,6V a zacne pracovat pri 26,0V

- stredné Uroveri:
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pre napétie 12V: zastavi sa na 10,7V a za¢ne pracovat na 11,7V
Ere napétie 24V: zastavi sa na 22,6V a spusti prevadzku na 24,0V

- nizka droven:
pre napatie 12V: zastavi sa na 10,0V a za¢ne pracovat na 11,0V
pre napétie 24V: zastavi sa na 21,6V a spusti sa prevadzka na 23,0V
6. Zariadenie je vybavené funkciou nastavenia pamate po vypadku napajania. Ked je ovladaci panel vypnuty, systém si bude pamatat
nastavenu Uroven teploty pred vypnutim po dobu 2 hodin. Po obnoveni napajania systém priamo vstapi na urovefi teploty nastavenu
()/red vypadkom napéjania. ) ) o

pripade vypadku pridu dihSieho ako 2 hodiny sa prevadzkovy rezim nastaveny pred vypnutim neulozi, potom zariadenie zatne
9racovat’ s predvolenou pociatonou teplotou -10 ° C.

. V}lpnite pristroj stlacenim tlacidla (A) o 3 sekundy.
Spoloéné nastavenie teploty pre ukladanie:

+Vino (od +6 do + 18 °C) + Vakeiny, inzulin (od +2 °C do - 8 °C)

* Ovocie (od 4 °C do- 6 °C) * Napoj (od 2 °C do - 5 °C)

*Méaso (-10 °C) « Zmrzlina (-15 °C)

Ak cheete v pristroji uskladnit lieky, budte opatmi. Pred viozenim do pristroja vloZte jedlo do nadob alebo vriec na to uréenych.
CISTENIE A UDRZBA

Pred zacatim Cistenia zariadenie vzdy odpojte zo zasuvky. ) S .
NepouZivajte chemické rozpustadla, pretoze mozu sposobit trvalé poskodenie alebo deformaciu zariadenia. Vnutorny povrch ocistite
trochou vlaznej mydlovej vody a makkej handricky.

TECHNICKE DATA
Objem: 38 litrov (23 litrov v mraznicke + 15 litrov v chladnicke)

Zdroj:

+DC 12V [ 24V - zasuvka do zapalovaca

+ 230V ~ 50 / 60Hz - sietova zasuvka po pouziti externého zdroja napéjania (nie je si¢astou dodavky)
Chladivo: R600a / 40

Klimaticka trieda: ST/N /SN

Izol4cia: C5H10

Menovita spotreba energie: 40W

Maximalny menovity prad: 3,34 A.

Varovanie: nebezpecenstvo poziaru

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevame elemente lahko
predstavijajo ngvarnost za okolje. Elekiricna naprava je treba vniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

CPI1CKN

OMWTKN YCNOBW BEE3EEOHOCTH
BAXHA YIMYTCTBA 3A BESBEEQHOCT
MOIM BAC MNAXIBYBO MNMPOYUTAJTE 1 YYBAJTE BYQYRY PEGEPEHLLY
1. MNpe ynotpebe ypehaja, npounTajTe ynyTcTBa 3a ynotpedy 1 cneaute ynyTcTea koja ce 'y
teMy Hanase. [pon3sohay Huje oAroBopaH 3a LUTeTy HacTany ynotpebom ypehaja
CYNPOTHO HaMEHW I HenpPaBUIHM PaLoM. _
2. Ypehaj je HamereH camo 3a kyhHy ynotpeby (HeKomepu,IqanHw | npusaTtHu). He
KOpUCTUTE y pyre CBPXe KOoje HUCY Y Cknagy ca HamepoM. [orogaH 3a kamnoBatbse,
jennH1La Moxe 61TV noBe3aHa Ha BiLLIE M3BOPA Hanajarba.
3. Ypehaj Tpeba npukrbyumnty, 3/ 3aBMCHOCTU 07 NoTpeba, Ha YTUYHULY 3a )gnarbaq y
aytomobuny HanoHa 12B unn 24B wunn Ha mpexHy yTuannyy 230 B ~ 50 X3. [la 6u ce
noseharna curypHocT ynotpebe, MHOM enexkTpuyHm ypehaju He bu Tpebann butu
UCTOBPEMEHO MOBE3aHN Ha jefiaH eNeKTPUYHM Kpyr.
4. byaute nocebHO onpe3Hu kaga KopucTuTe ype¥]aj kaga cy geua y 6nmsuHu. He
[03BOSIUTE Jeuu aa ce urpajy ca ypehajem v He [03BOSbaBajTe AeLmn U fbyauma Koju
HWCY YNo3HaTW ca ypehajem da ra kopucre. .
5. YMTO30OPEH-E: OBy onpemy Mory kopuctuTu geua crapuja o4 8 roauHa n ocobe
CMatbeHe hn3nyke, CEH30PHe U1 MeHTarnHe cnocobHoCTH, unn ocobe bes nckycTsa unm
3Hatba O OMPeMmN, ako ce TO paau Noa Haf3opoM 0cobe OAroBOPHE 3a CBOjY CUTYPHOCT MUK
Cy UM [OCTaBrbeHa ynyTcTea o 6e36eaHoj ynotpebu ypehaja n CBECHM Cy OMacHOCTY
noBe3aHux ca kerosom ynotpedom. [leya ce He 6u cmena urpati ca onpemom. Ynihere
1 oppxaBarbe KopuCHUKa He Bu Tpebarno aa obasrbajy Aela, ocuM ako cy ctapuja of 8
rofyHa 1 0Be aKTUBHOCTU Ce 0baBrbajy nog Haa30poM.
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6. YBek nssagute yTukay u3 yTuiHuLe HakoH ynotpebe, apxehu yTuiHuLy pykom. HE
nosnayure kabn.
7. He notanajte kabn, yTukay v yntaB ypehaj y Bogy unm buro kojy apyry TeyHoct. He
n3naxure ypehaj BpeMeHCKUM ycroBuma (KuLia, CyHue 1TA.) nu ra kopuctute y ycriosnma
BMCOKe BNAXHOCTW (KynaTuna, BnaxHe mMobunHe kyhuue).
8. lNoBpemeHo NpoBepaBajTe CTawe kabna 3a Hanajake. AKo je kabn 3a Hanajake owTeneH,
Tpebano bu aa ra 3ameHu cneuyjanHa CepBrcHa paanoHnLa Kako 6u ce n3berna onacHoCT.
9. He kopucTute ypehaj ca owrteheHnm kabnom 3a Hanajake Unmn ako je nao unm owTteheH
Ha B1MO KOjW HaYMH WM aKo He paau 1cnpasHo. He nonpasrbajte ype*]aj camut jep Moxe
Npoy3poKoBaTh enekTpuyHn yaap. OgHecute owTeheHun ypehaj y oaroBapajyhu cepsncHm
LieHTap pagm nperneda wnv nonpaske. [Monpaske Mory M3BoAMTY caMo oBraLheHu
cepsucu. HenpasuiHo 13BeeHe nonpaske Mory 036UbHO YrpO3UTU KOPUCHUKA.
10. MocTaBuTe anapar Ha xnagHy, CTabunHy, paBHy MOBPLUMHY KOja MOXe NOLHETU TEXNHY
ypehaja 1 eroBor LEenoKynHor cagpxaja, Aare of 6uno kojux Bpyhmnx Kyxukckix ypehaja,
Kao LUTO CY: eNeKTPUYHM LIMNOPET, FOPUOHWK Ha rac UTA.
11. He kopuctute ypeRaj y 6nnanHn 3anarbueux matepujana.
12. Kabn 3a Hanajare He CMe BUCUTM NPEKO MBWMLE CTONA HUTW JOAMpMBaTH Bpyhe
NOBPLLMHE.
13. He ocTaBrbajTe ypehjaj unu Hanajate y yTuaHnLm 6e3 Hafsopa kaaa je yKIbyuyeH.
14. 3a goaatHy 3allUTUTY, MOXESbHO je y eNEKTPUYHI KpYr yrpaaunTyv ypenjaj 3a npeoctany
cTpyjy (PLII) ca HommuHanHom npeoctanom cTpyjom koja He npenasu 30 MA. C Tum y Beau,
obpaTuTe ce cneumjanucTIKoM enexkTpudapy.
15. He noampyjte rone xuue.
16. He kopuctuTe ypehaj ako cy NpuKrby4YHULIE MOKpE.
17. He cTaBrbajTe enektpuyHe ypehaje y puxmaep.
18. He 6nokupajte BeHTUNaLoHe oTBope ypehaja.
19. 3awTuTute ypehaj og n3Bopa TONMOTE U CYHYEBE CBETIOCTM!.
20. CtaBuTe xnagHy xpaHy y ypehaj.
21. Onpemy nocTaBuTe Ha MECTO Ca o0AroapajyhoM BEHTUNALMjOM. YAarbeHOCT 04 ApyrX
npeameta Tpeba fa byae Hajmare 20 Um.
- YINO30PEHE: Hemojte Griokupati BEHTUNALMOHE OTBOPE Y KyhuLTy onpeme nin 'y
yrpageHo' CTPYKTYpM
- YNO3OPEHE: 3awrtutnte cuctem xnahera of owrteherwa
- YNIO30PEHE: He kopuctute enexktpuyHy onpemy y ofiesbky 3a CKaaullTee xpaHe
n%or TUNa 0f OHOT KOJW Npenopy4yje nponssohay
- YNIO30PEHE: He cknaaunwwitnre ekcrnosneHe cyncraHLe Kao LUTO Cy aepoComnHi
KaHMCTepU ca 3anarbyBuM ropuBoM yHyTap ypehaja.
- YNO3OPEHE: Onpema cagpxu pacxnagHo cpefcTBO Noj BUCOKUM NpUTUCKOM. HemojTe
MoaudukoBaTu ypehaj. Ypehaj cMe fa cepsucupa camo KBanugukoBaHu — oBnatwhexu
CEPBUCHY LIEHTaPp.
- YNO30PEH-E: Mpunukom noctaerbaka MalLMHE YBEPUTE Ce Aa kabn 3a Hanajawe Huje
NPUKIbELLTEH UK OLWTEREH.
- YNO30PEHE: Hemojte noctaBrbati npogyxHe kabrnose unu npeHocyse agantepe 3a
Hanajate Ha nonehuHy osor ypehaja.
Ipe npse ynotpe6e: MpaBunHo mecto
1.1. Tlpe npse ynoTpebe yknoHuTe ambanaxy 1 ocTasuTe crnobofaH NpocTop of Hajmarbe 15 UM oko ypehaja (5 um ca cTpave, 10 um npu
S?H/I(:zietsym%lg?gs{f»)(mep Ha cyBO 1 0BpO NpoBeTpeHO MecTo. [ipkuTe hpuxuaep fare oA AMPEKTHE CyHYeBE CBETNOCTY, rpejaya 1
ﬂo IQI%MI\?IFI‘ET-)I(Ar:aIg;)E;hM na je oBaj ypehaj 3acHoBaH Ha pady KoMnpecopa, noTpe6Ho je A0BOMbHO NPOCTopa Oko jeanHuLe fa 61 Morao
WaamnHo faceusnysa. ) ) ) .

AMTOMEHA: He npenopyyyje ce nomepatbe ypefaja ako noa Huje rnagak. He kopucTute ako je dpwxuaep HarHyT. Ako je dpuxuaep

MpUBYYEH Ha MecTo 3a yrioTpedy, ocTaBuTe ra ycripaBHo v cadekajte 10 MuHyTa npe ynoTpebe. Kaaa npemelutate hpkuaep, yBek
KopucTUTe 06e pydke Aa BUCTE HOCUNM jeaMHMLLY LTO je Buwwe Moryhe. OBO je Y Lrby 3alUTUTe KOMMpecopa 1 3anedyaheHor cuctema.
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YNO3OPEHE: KopucTtite ABOje unv BULLE Ibyau 3a NOMULIAKE 1 PYKOBakE OBOM jeMHNLIOM. AKO TO He yuuHUTe, Moxe Aohu o neha
Unv apyre noBpege.

3. [ipxuTe npeHocHM hpukvaep Aarbe o4 TOMMOTE U ANPEKTHE CYHYEBE CBETIOCT, aKo je Moryhe.

4. Oaj npeHocHM chpukmaep norofax je 3a ynotpeby y aytomobuny 1 kamnosatbe, MeRyTuM, anapat He CMe BUTI N3NOoXeH KWL Ui
B1no KojuM ApYrvM TELLKM BPEMEHCKIM eneMeHTMa.

5. OBaj NpeHoCHK hpuxuaep He cme BuTi cMeLUTeH y yrpaheHoM unu yoybrseHom npoctopy. YpeRaj je ansajHupaH aa croju camoctojehe.
6. HopmanaH pag puxuaepa 3aBucy o TONNOTHOT 3payerba U3 KOHeH3aTopa.

7. O4mCTMTE YHYTPALLHY MOBPLUMHY Ca Marno Mrake BOfE W MEKOM KproM.

Hanomena: Mpunvkom ymetarsa Llll kabna 3a Hanajarbe, yBepuTe ce fa je ynas 12B ~ [IL| / 24B n3sop Hanajarba.

BA)KHOﬁ: He yknarbajTe HanenHuue o 6e3begHocTy, ynoopetsiiMa 1nu MHopmaLmjama o Npou3BoAy ca NPeHOCHOr puxuaepa y
aytomobuny.

ONNC YPEBAJA MperocHn aytomobunckn ppmknaep - Crinka A

1. basa 2. YTnynuua 3. Opwka

4. Tloknonal, 3a ogerbak puxuaepa 5. lMoknonal, 3a 3ampaveay 6. KoHTponHa Tabna
7. Kabn 3a jeaHocmepHy cTpyjy - 3a ynotpeby Tokom nyToBakba, NPUKIbYYMTE ra AMPEKTHO y ynarbady y ayTomobuny.

KOHTPOITHA TABJIA - Crvka B

A - TacTep 3a ykrbyumBare / CKIby4nBate B - Temn 1 - npukas Temnepatype y 3amp3anBady
C - Temn 2 - npuka3 Temnepatype y oferbky dopwkugepa D - PYH - npuka3 papa komnpecopa

E - NMpukaa HuBoa 3awtute baTepuje F - [lyrme 3a H1BO 3awTuTe batepuje

G - [lyrme 3a nosuLLeHe TemMnepaType H - [lyrme 3a cmatbere Temnepartype

MPWJE MPBE YNOTPEBE

+ Kapa nokyLuasate fja NpUKIbY4MTe NPEHOCHN 3aMp3nBay y CTaHnaany yT4HLY o 12 B, jeavnmua Hehe paanTit ako je HanoH yTuuHuLe
Maru o 9,6 B. Ypehaj he ce NoHOBO nokpeHyTu kaaa je HanoH 12,2 B unm sehu.
+ Kapa nokyLuasate fja NpuKkIbyuuTe jeanHuLly y CTaHnap,qHZy YTU4HWLY 0f 24 B, jeanHuua Hehe pauTyit ako HamoH UMa YTUYHWLY Matby Of
21,3 B. JeanHuua he ce NoHOBO NOKpeHyTH kafa je HanoH 25,2 B unu Behn.
+ Ypehaj ce Takofje MOXe noBe3aT Ha MPeXHO Hana%aH:e 230B ~ 50 / 60X3 HakoH ynoTpebe crnorbHor Hanajarba (Huje MPUNoXeHo).
Mpenopyyenun mogen AL / [ILl apantepa je L|P8076.1.
OMEPALIMJA
[Mpenopydyje ce nakoBatse xpaHe y Bpehe 1nu koHTejHepe npeasufeHe aa Oyay y KOHTaKTy ca XpaHOM Mpe Hero LUTO je CTaBuTe y oferbak
3a (hpuKUaEep 1 3amp3vBay. )
lorpeLuka OCETILMBOCTM CEH30pa TeMnepa1X eje+-1°L.
1. YkrbyuuTe ypefaj nputickoM Ha TacTep ( faa 3 cekyHge. 3yjanuua fie ce YyTi HAKOH NpUTUCKA CBAKOT AYTMETa Ha KOHTPOMHOj Tabnu.
HakoH ykibyumBarsa ypehaja, dyHKLmja camoTecTpatrba he ce ayTomaTcku NOKpeHyTU, Ha AurnTanHom gucnnejy he ce npukasueaty
crmke o 000-111 ... no 999 y Tpajarby oa 2 cekyHae, MHaMKaTopi hie ceeTnnTy, a cneaehn expad he npukaausaTi Temnepartypy y oba
ofierbka 1 nokpeHyhe ce HopmanaH paf. Komnpecop je ykrbyyeH, OH hie NoKpeHyTy 11 3ayCTaBuTyh paj kako Ou oapxao crabunHy
Temnepatypy yHyTap ypehaja.
2.[la 6ucte nopecunu TemnepaTypy y 3ampausady (5), npunarogute Temnepatypy nputickom Ha Tactep (I') 3a nosehatbe Temnepatype
unm TacTtep (X) 3a cMarberbe Temnepatype. PacnoH Temneparype y 3ampausady (5) je og + 10 ° L o -20 ° Ll. HakoH nputucka Ha fyrme
() urm (X) nogaum o0 npomeHama he ce namMTUTL, ako HUjedHO AyrMe He MPUTUCHETE Y POKY of 3 CekyHAae, y ogerbky he ce npukasatu
TpeHyTHa Temneparypa.
3. KopucHMK He MOXe nofecuTyi Temnepatypy y Ofersky q)me(mepa (4), OH ce ayTomaTcku nogeLlasa noMohy enekTPoOHCKor TepmMocTara.
PacnoH Temnepatype y ofersky dpwxugepa (4) je og +2 ° L go + 10 ° LI, TayaH HMBO 3aBuCK Of MofeLLeHe TemnepaType Yy 3aMpanBady
(5). Aﬁ) ce Te4MI'Ie aTypa y 3aMpauBaqkoM oferbky (5) npunarogu Ha -17 ° LI, Temnepatypa y ogersky dpvxuaepa (4) 6uhe’y pacnoHy of
0l po+a° Ll
4. Kapa ykrbyuuTe ypehaj, KoMnpecop nountbe ja paau, To ce nNpukasyje ocBeTrbasarbeM npukasa paaa komnpecopa (). Kaga
TemnepaTypa AOCTUTHE XerbeHW HUBO, Npuka3 paga komnpecopa ([) He cBeTnM n komMnpecop npecTaje Aa pagu. Komnpecop he ce ¢
BpeMeHa Ha Bpeme YKIbY4MTU 1 UCKIbYYUTH Kako B1 Ce oapxana XefbeHa TemnepaTtypa y oferbLyuma sampavsaya u dpuxinaepa.

paTefu Luknyce paga Komnpecoga, npukas paga komnpecopa (1) he ce YKmby4uTh U UCKIbYYUTH.
5. [la 6ucte nsabpanu ogroBapajyhu H1Bo 3alutute 6atepuje, nputucHuTe Tactep (9).
YpeNaj nma Tpu H1BOa 3alTuTe batepuje, Koju WTATe HopmanaH paj ypehaja u wnte 6atepujy Bouna.
Tpv HYBOa 3awTuTe 6atepuje Gupajy ce NOHOBILEHUM MPUTUCKOM Ha Ayrme (®):
X - BUCOK HVBO:
3a HaroH 12B: 3aycTasrba ce Ha 11,5B 1 3anouunre pap ca 12,5B
3a HanoH 24B: 3aycTaBrba ce Ha 22,6B 1 3anouukse pag Ha 26,08
M - cpeatbn HUBO:
3a HanoH 12B: 3aycTaera ce Ha 10,7B 1 3anouuwe pag Ha 11,7B
3a HanoH 24B: 3aycTaBrba ce Ha 22,6B 1 3anouute paa Ha 24,08
J1- Hn3aK HuBO:
3a HanoH 12B: 3aycTasra ce Ha 10,0B 1 3anouuwe pag Ha 11,0B
3a HaroH 24B: saycTaerba ce Ha 21,6B 1 sanountbe pag Ha 23,08 . )
6. Ypehaj je onpemrbeH thyHKLMjOM MeMOpHje 3a NoAeLlaBake HakoH HecTaHka cTpyje. Kaaa je koHTponHa Tabna uckrbyyeHa, cuctem he
NamTUTI 3a[aTh HUBO TeMnepaType Nnpe UCKIby4uBara TOKOM 2 caTa. HakoH LTO Ce Hanajake 06HOBM, CUCTEM AMPEKTHO yNaau Y H1BO
Temnepatype (uKCMpaH npe HecTaHka cTpyje.
Y cnyyajy HectaHka CTpyje Ayxer of 2 cata, Pexium Paja nocTaBrbeH npe UCKIbY4Batka ce He \yBa, Taja he ypehaj noyetn ga pagu ca
noppasymeBaHoM noyeTHom Temnepatypom og -10 ° L.
7. Vickrbyuute ypehaj nputiuckom Ha TacTep (A) 3a 3 cekyHpe.
YobuyajeHa noaeLiaBatba TeMnepaType 3a CKNauTerse:

* BuHo (op +6 o + 18 °C) * BakuyHe, nHeynvH (og +2 °C o - 8 °C)
+Bohe (on4 °C no-6°C) *Muhe (052 °C po-5°C)
+ Meco (-10 °C) + Cnaponeq (-15 °C)

ByauTe onpesHy ako xenuTe Aa cknaauwTute Apory y ypehajy. CtaBuTe XpaHy y KoHTejHepe / Bpehe HaMetbeHe 3a 0BY HaMeHy npe Hero
LUTO WX CTaBUTE Y )é&eaag.
YMLREHE W Of| AHE
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YBeK cKrby4uTe ypefjaj U3 CTpyje npe Hero LUTO NoYHETe ca YMILNeHem. ) )
He kopucTiTe xemujcke pacTBapaye jep Mory Npoy3pokoBaTu TpajHa owTehera unn gedopmauiyje ypehaja. Ounctute yHyTpaLlkby
MOBPLLUMHY Ca Mano Mrake canyHuLe 1 MEKoM Kpriom.

TEXHWYKM NOOALN
ﬁanaqmeT: 38 nutapa (23 nutapa y 3ampausauy + 15 nutapa y dpwxuaepy)
anajare:
. ﬂL[(J12B | 24B - yTuyHMLa 3a ynarbay y aytomobuny
+ 230B ~ 50 / 60X3 - MpexHa yTU4HMLA HakoH ynoTpebe CnorbHOr Hanajakba (Huje YKIby4eHo)
PacxnagHo cpeactBo: P600a/ 40 r
Knumarcka knaca: CT /H/CH
V3onauuja: LI5X10
HasueHa notpolutba eHepruje: 40B
MakcumanHa HomuHanHa cTpyja: 3,34A

Ynosopekrse: 0nacHoCT oA, noxapa

ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHu ypehaj Tpeba fa Gyae vcnopyyeH Ha HaMeHcke cakynibaHe Tauke 360r
OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXeE YTULIaTW Ha XVUBOTHY CpeaunHy. HemojTe ognaratv oBaj ypefaj y 3ajesHnuky kopny 3a

ﬁ 3a 3aLUTUTY XMBOTHE CpednHe: MONMMO Bac Aa O,ClBOjI/ITe KapTOHCKe KyTI/Ije M nnactuyHe Kece U OANOXUTE UX'Y
— oTnarke.

DANSKI
ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

LAS VENLIGST N@JTTIGT, OG BEHOLD FOR FREMTIDIG REFERENCE
1. Fer du bruger enheden, skal du leese betjeningsvejledningen og falge instruktionerne deri.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brugen af llenheden i strid med dets
tilsigtede anvendelse eller forkert brug.
2. Enheden er kun beregnet til hiemmebrug (ikke-kommerciel / privat). Brug ikke til andre
formal, der ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse. Enheden kan veere
tilsluttet til mere end en strgmkilde, der er egnet til campingbrug.
3. Enheden skal tilsluttes, afhaengigt af behovet, til "cigaretteender” -stikket i bilen med en
spaending pa 12V eller 24V eller til en stikkontakt 230 V ~ 50 Hz. For at gge sikkerheden
ved brug bgr mange elekiriske apparater ikke forbindes til et elektrisk kredslgb samtidigt.
4. Veer iseer forsigtig, nar du bruger enheden, nar barn er i naerheden. Lad ikke bgrn lege
med enheden, og lad ikke bgrn eller personer, der ikke kender enheden, bruge det.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis
dette gares under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller er blevet
givet dem instruktioner om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er
forbundet med brugen. Barn bar ikke lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af
brugere bar ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares
under tilsyn.
6. Fjern altid stikket fra stikkontakten efter brug, og hold stikkontakten med handen. Traek
IKKE i ledningen.
7. Nedseenk ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden vaeske. Udsaet ikke
enheden for vejrforhold (regn, sol osv.) Eller brug den under hgje fugtighedsforhold
(badeveerelser, fugtige mobilhomes).
8. Kontroller jeevnligt stramkabelens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
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udskiftes af et specialveerksted for at undga fare.

9. Brug ikke apparatet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det er faldet eller
beskadiget pa nogen made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden
selv, da det kan forarsage elektrisk stad. Tag den beskadigede enhed til et passende
servicecenter for inspektion eller reparation. Reparationer ma kun udfgres af autoriserede
servicepunkter. Forkert udferte reparationer kan udgare en alvorlig trussel for brugeren.
10. Anbring apparatet pa et kgligt, stabilt, jeevnt underlag, der kan baere apparatets veegt
og alt dets indhold, veek fra alle varme kgkkenapparater sasom: el-komfur, gasbraender
oSV ...

11. Brug ikke enheden i naerheden af llbraendbare materialer.

12. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller rgre ved varme overflader.
13. Efterlad ikke enheden eller stramforsyningen i stikkontakten uden opsyn, nar den er
teendt.

14. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en jordstramsenhed (RCD) i det
elektriske kredslgb med en nominel reststram, der ikke overstiger 30 mA. | denne
henseende bedes du kontakte en specialist elektriker.

15. Rer ikke ved bare ledninger.

16. Brug ikke enheden, hvis forbindelsesstikkene er vade.

17. Seet ikke elektriske apparater inde i kaleskabet.

18. Bloker ikke enhedens ventilationsabninger.

19. Beskyt enheden mod varmekilder og sollys.

20. Laeg kold mad i enheden.

21. Anbring udstyret et sted med tilstreekkelig ventilation. Afstanden fra andre genstande
skal veere mindst 20 cm.

- ADVARSEL.: Bloker ikke ventilationsabningerne i udstyrets kabinet eller i den indbyggede
struktur

- ADVARSEL.: Beskyt kglesystemet mod beskadigelse

- ADVARSEL: Brug ikke elektrisk udstyr inde i fadevareopbevaringsrummet af en anden
type end den, der anbefales af producenten

- ADVARSEL: Opbevar ikke eksplosive stoffer sasom aerosolbeholdere med braendbart
drivmiddel inde i enheden.

- ADVARSEL: Udstyret indeholder hgjtrykskglemiddel. Modificer ikke enheden. Enheden
ma kun serviceres af et kvalificeret - autoriseret servicecenter.

- ADVARSEL: Nar du placerer maskinen, skal du sgrge for, at netledningen ikke er i
klemme eller beskadiget.

- ADVARSEL: Placer ikke forleengerledninger eller beerbare stremadaptere pa bagsiden af
Tdette apparat.

Far farste brug: Korrekt placering

1. 1. Fjern emballagen, inden den tages i brug ferste gang, og lad der vaere mindst 15 cm fri plads omkring enheden (5 cm pa siden, 10
cm, nar enheden vippes).

2. Anbring keleskabet pa et tart og godt ventileret sted. Hold keleskabet vaek fra direkte sollys, varmelegemer og eetsende gas.
BEM/RK: Da denne enhed er baseret pa kompressordrift, kreeves der masser af plads omkring enheden for at lade den udtemme

korrekt.
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BEMARK: Det anbefales ikke at flytte enheden, hvis gulvet ikke er glat. Ma ikke bruges, hvis keleskabet er vippet. Hvis keleskabet
treekkes til et sted til brug, skal du lade det sta lodret og vente i 10 minutter inden brug. Nar du flytter keleskabet, skal du altid bruge begge
handtag til at baere enheden sa niveau som muligt. Dette er for at beskytte kompressoren og det forseglede system.

ADVARSEL: Brug to eller flere personer til at flytte og handtere denne enhed. Manglende overholdelse kan resultere i ryg eller anden
personskade.

3. Hold det baerbare keleskab vaek fra varme og direkte sollys, hvis det er muligt.

4. Dette beerbare koleskab er egnet til bilbrug og camping, men apparatet ma ikke udseettes for regn eller andre steerke vejrforhold.
5. Dette baerbare kaleskab ber ikke placeres i et indbygget eller forsaenket omrade. Enheden er designet til at vaere fritstdende.

6. Den normale drift af keleskabet afhaenger af varmestraling fra kondensatoren.

7. Renger den indvendige overflade med en smule lunkent vand og en blgd klud.

Bemaerk: Nar du iseetter DC-stremkablet, skal du serge for, at indgangen er en 12V ~ DC / 24V strgmkilde.

VIGTIGT: Fjern ikke sikkerheds-, advarsels- eller produktinformationsmeerkater fra dit beerbare bilkgleskab.

ENHEDSBESKRIVELSE Beerbart keleskab til bil - Billede A

1. Base 2. Stikkontakt 3. Handtag

4. Deeksel til koleskabsrummet 5. Deeksel til fryseafdelingen 6. Kontrolpanel
7. DC-stremkabel - Til brug under rejsen skal du saette den direkte i bilens lighter.

KONTROLPANEL - Billede B

A-Teend / sluk-knap TIL/ FRA B - Temp. 1 - fryserens temperaturvisning
C - Temp 2 - display pa keleskabs temperatur D - RUN - kompressordrift display

E - Batteribeskyttelsesniveauvisning F - Knap til beskyttelsesniveau for batteriet
G - Temperatur op-knap H - Temperatur ned-knap

F@R FORSTE ANVENDELSE

« Nar du forsgger at tilslutte din baerbare fryser til en standard 12 V-basning, fungerer enheden ikke, hvis stikket har en spaending pa
mindre end 9,6 V. Enheden genstarter, nar spaendingen er 12,2 V eller derover.

« Nar du forsgger at slutte enheden til en standard 24 V-bgsning, fungerer enheden ikke, hvis stikket har en spzending pa mindre end 21,3
V. Enheden genstarter, nar spaendingen er 25,2 V eller derover.

+ Enheden kan ogsa tilsluttes 230V ~ 50 / 60Hz stremforsyning efter brug af en ekstern stremforsyning (medfalger ikke). Den anbefalede
AC / DC-adaptermodel er CR8076.1.

OPERATION
Det anbefales at pakke mad i poser eller beholdere, der er beregnet til at veere i kontakt med mad, inden de placeres i keleskabet og
fryseren.
Fejl ved falsomhed til temperatursensor er +/- 1 ° C.
1.Teend for enheden ved at trykke pa knappen (A) med 3 sekunder. Summeren hgres efter at have trykket pa hver knap pa kontrolpanelet.
Efter at apparatet er teendt, starter selvtestfunktionen automatisk, der vises figurer fra 000-111 ... til 999 pa digitalt display i 2 sekunder,
indikatorer lyser, naeste viser displayet temperatur i begge rum og normal drift startes. Kompressoren er teendt, den starter og stopper
driften for at holde stabil temperatur inde i enheden.
2. For at indstille temperaturen i fryseafdelingen (5) skal du justere temperaturen ved at trykke pa knappen (G) for at @ge temperaturen eller
knappen (H) for at saenke temperaturen. Temperaturomradet i fryseafdelingen (5) er fra + 10 ° C til -20 ° C. Nar du har trykket pa knappen
(G) eller (H), vil eendringsdata huskes. Hvis der ikke er nogen knap, der trykkes pa i 3 sekunder, vises den aktuelle temperatur i rummet.
3.Temperaturen i keleskabsrummet (4) kan ikke justeres af brugeren, den justeres automatisk ved hjeelp af elektronisk termostat.
Temperaturomradet i keleskabet (4) er fra + 2 ° C til + 10 ° C, det ngjagtige niveau afheenger af den indstillede temperatur i fryseren (5).
Hvis temperaturen i fryseren (5) justeres til -17 ° C, vil temperaturen i kaleskabet (4) veere i omradet fra +2 ° C til + 4 ° C.
4. Nar enheden teendes, begynder kompressoren at kare, den vises ved at belyse kompressordriftens display (D). Nar temperaturen nar
det gnskede niveau, lyser ikke kompressordriftdisplayet (D), og kompressoren holder op med at arbejde. Kompressoren teendes og slukkes
fra tid til anden for at holde den @nskede temperatur inde i fryseren og keleskabet. Falg op med kompressorens driftscyklusser, displayet til
kompressordrift (D) teendes og slukkes.
5.For at vaelge et passende batteribeskyttelsesniveau skal du trykke pa knappen (F).
Enheden har tre batteribeskyttelsesniveauer, der beskytter enhedens normale drift og beskytter karetgjets batteri.
De tre niveauer af batteribeskyttelse veelges ved gentagne tryk pa knappen (F):
H - heit niveau:
for spaending 12V: stopper ved 11,5V og starter drift ved 12,5V
for spaending 24V: stopper ved 22,6V og starter drift ved 26,0V
M - mellemniveau:
for spaending 12V: stopper ved 10,7V og starter drift ved 11,7V
for spaending 24V: stopper ved 22,6V og starter drift ved 24,0V
L - lavt niveau:
for spaending 12V: stopper ved 10,0V og starter drift ved 11,0V
for spaending 24V: stopper ved 21,6V og starter drift ved 23,0V
6. Enheden er udstyret med indstillingshukommelsesfunktionen efter stramsvigt. Nar kontrolpanelet er slukket, vil systemet huske det
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indstillede temperaturniveau, fer det slukkes i 2 timer. Nar strammen er genoprettet, gar systemet direkte ind i det temperaturniveau, der er
fastsat inden stregmsvigt.

| tilfeelde af stremsvigt, der er leengere end 2 timer, gemmes den driftstilstand, der er indstillet inden slukning, ikke, og derefter begynder
enheden at kere med en standardstarttemperatur pa -10 ° C.

7. Sluk enheden ved at trykke pa knappen (A) med 3 sekunder.
Almindelige temperaturindstillinger til opbevaring af:

* Vin (fra +6 til + 18 °C) + Vacciner, insulin (fra + 2 °C til - 8 °C)
* Frugt (fra 4 °C til - 6 °C) + Drikkevarer (fra 2 °C til - 5 °C)
+Ked (10 °C) «Is (-15°C)

Veer forsigtig, hvis du vil opbevare medicin i enheden. Anbring maden i beholdere / poser beregnet til dette formal, inden du leegger den i
enheden.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag altid stikket ud af stikket, inden du begynder at renggre.

Brug ikke kemiske oplgsningsmidler, da de kan forarsage permanent skade eller deformation af enheden. Renger den indvendige overflade
med lidt lunkent saebevand og en blgd klud.

TEKNISK DATA

Kapacitet: 38 liter (23 liter i fryserum + 15 liter keleskab)

Strgmforsyning:

+DC 12V / 24V - bilstikkontakt

+ 230V ~ 50 / 60Hz - stikkontakt efter brug af en ekstern stramforsyning (medfalger ikke)
Kglemiddel: R600a /40 g

Klimaklasse: ST/N /SN

Isolering: C5H10

Nominelt strgmforbrug: 40W

Maksimal nominel stram: 3,34A

Advarsel: risiko for brand
Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
E returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
mmmmmm  ©nhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage il
punktet opbevares separat.
YKPAIHCBKA
3ATAJIbHI YMOBW BE3MNEKMK
BAXIWBI BKA3IBKI 3 BE3IMEKMN )
BY[Ib NACKA, YATANTE YBAXHO | 3BEPEXITLCA AN MAVBYTHBOI AOBIAKA
1. MNepep BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLO NpOYUTaNTE IHCTPYKLiO 3 ekcnnyaTadii Ta
LOTPUMYMTECH IHCTPYKLiA, L0 MICTATLCA B Hiil. BUpoBHWMK HE Hece BianoBiganbHoCTi 3a
30MTKM, CNPUYMHEH] BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID BCYNepey Npu3HayeHH0 abo HenpaBusibHii
ekcnnyaraui.
2. [puCTpii NpU3HaYeHNit NnLLe AN AOMALLHBOTO BUKOPUCTaHHS (HEKOMEPLINHMA /
NpuBaTHUI). He BUKOPUCTOBYITE ANS iHLWIKX LiSIEN, IO HE BiANOBIZA0Tb MPU3HAYEHHIO.
MpuaaTHU 4Ns KeMMiHry, NPUCTPIN MOXe BYTI NIAKMIOYEHUI A0 KINbKOX LKEPEN KMUBMEHHS.
3. MpucTpii cnig nigknoyaTy, 3anexHo Big noTped, 40 po3eTku "NpukyptoBaya” B aBToMOBIsi
Hanpyroto 12 B abo 24 B, abo go mepexesoi posetku 230 B ~ 50 'y, 3 MeToM0 NigBuMLLeHHSs
Be3neku BUKOPUCTaHHS BaraTo enekTpUYHMX NPUCTPOIB HE CRif 0AHOYACHO NigKMoYaTh 40
OHOTO ENEKTPUYHOrO Kona.
4. byabTe 0c06nMBO 06€pEXHI, BUKOPUCTOBYHOUM NPUCTPIN, Konu nobnuay € aitn. He
[03BONSANTE AiTAM rpaTUCh 3 NPUCTPOEM i He J03BONANTE AiTSM abo MoasMm, SKi He 3HaNoMi
3 HIM, KOPUCTYBATUCA HUM.
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5. MOMEPEKEHHA: Linm 06nagHaHHSM MOXYTb KOPUCTYBATMCA 4iTV BiKOM Bif 8 pokiB Ta
NKOAM 3i 3HKEHUMMN (DI3UYHUMM, CEHCOPHUMM UM PO3YMOBUMM 3aiGHOCTAMY, abo ntoau, ki
He MaloTb AO0CBIAY Ta 3HaHb NP 0bagHaHHS, AKIWO Lie pobuTbes nig HarnsaoM ocobw,
BiANOBiAanbHoI 3a ix 6e3neky abo im bynu HagaHi BKa3iBky LWoA0 6€3MeYHOT0 BUKOPUCTAHHS
NPUCTPOIO Ta 3HaOTb NPO HEBEe3NeKy, NOB'A3aHy 3 MOro BUKOPUCTaHHSAM. [1iTh HEe MOBMHHI
rpatuchb 3 0bnagHaHHaM. [MpubupaHHs Ta 0BCnyroByBaHHs KOPUCTYBAYIB HE MOBUHHI
BMKOHYBATUCS AiTbMMU, SKLLO BOHWU He CTapLUi 8 pokiB, i Li 3aX04uM BUKOHYKOTLCA Mig
Harnsagom.

6. 3aBXau BUAMaNTe BUTIKY 3 PO3ETKW MiCNS BUKOPUCTAHHS, TPUMaKoUmM po3eTky pykow. HE
TArHITH 3 LWHYP.

7. He 3aHyptoitTe kabenb, BUNKY Ta BECb NMPUCTPIi Y Bogy abo Byab-aKy iHWY piauvHy. He
nigaasaiTe NPUCTPIN NOTOAHUM YMOBAM (ZOLL, COHLIE TOLLO) i HE BUKOPUCTOBYIATE 11010 B
YMOBaX BMCOKOI BOSOroCTi (BaHHi KiMHaTW, BOnori MOBinbHi ByanHkm).

8. lNepiognyHO NepeBipsNTe CTaH LUHYPa XMBEHHS. SAKLLO LUHYP XMBIEHHS MOLUKOMKEHMN,
Oro CNig 3aMiHUTK Y Criewjiani3oBaHiit MancTepHi, Wob YHUKHYTW Hebeaneku.

9. He BuKopuCTOBYITE NpUnag, i3 NOWKOMKEHUM LIHYPOM XUBMEHHS, SIKLLO BiH Bnas abo
MOLLUKOMKEHNA SKMMOCh YMHOM, abo BiH NpaLytoe HenpaBuibHO. He peMOHTYITE NpUCTpIN
CaMOCTIHO, OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTU 0 YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM. BigHeciTb
MOLLKOZKEHWIA NMPUCTPIN Y BIANOBIAHWA CEPBICHWIA LIEHTP ANns ornsgy abo peMoHTy. byab-
SKWA PEMOHT MOXe BUKOHYBATUCS NNLLE YIOBHOBAXKEHUMM CEPBICHUMU LIEHTPAMM.
HenpaBuibHO BUKOHAHWUIA PEMOHT MOXe CTaHOBWUTW CEPIO3HY 3arpo3y Ans KopUCTyBava.
10. MomicTiTb Npunaj Ha NPOXONIOAHY, CTIMKY, PIBHY MOBEPXHIO, SIka MOXE BUTPUMATH Bary
npunagy Ta BCbOro 1oro BMICTY, Noaani Big Byab-skuX rapsumx KyXOHHUX NpuUnagie, Takux
K. eNeKTpUYHa nuTa, ra3oBui NanbHUK TOLLO ...

11. He BuKOpUCTOBYNTE NPUCTPIi NOBAN3Y NErko3anmMmcTix Matepianis.

12. LLIHyp XMBNEHHS He MOBMHEH 3BMUCATM Ha Kpaem CTony abo TopkaTUCs rapsumx
NOBEPXOHb.

13. He 3anuwainTe npuctpinn abo 610K XMBMNEHHs B po3eTLi 6e3 Harnsay, konu BiH
YBIMKHEHWM.

14. I 004aTKOBOrO 3aXMCTy JOLINbHO BCTAHOBUTW B €NEKTPUYHOMY NaHLI03i NPUCTPIn
3anuwukoBoro ctpymy (Y30) 3 HOMIHamNbHUM 3annLWKOBUM CTPYMOM, Lo He nepesuLlye 30
MA. 3 LbOro npuBogy 3BepHITLCA A0 cneLianicTa-enekTpuka.

15. He vinainTe oroneHi gpoTw.

16. He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN, SKLLO PO3ETKA MOKPI.

17. He knagiTb enexktponpunagmn BcepeanHy XonoausbHuka.

18. He nepekpuBanTe BeHTUNALiAHI OTBOPU MPUCTPOIO.

19. 3axucTiTb NPUCTPIN Big AXXepen Tenna Ta COHAYHOro CBiTNa.

20. MomicTiTb y Npunag XonogHy Hxy.

21. MomicTiTb 06nagHaHHA B MiCLie 3 4OCTATHBOK BEHTUNALEL. BiacTaHb Big iHLUMX
npeaMeTiB NOBUHHA 6yTH He MeHLue 20 cm.

- MOMNEPEXEHHA: He 3akpuBaiiTe BEHTUAALINHI OTBOPYW B KOpnyci obnagHaHHs abo y
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BOY0BaHIN KOHCTPYKLT

- MOMNEPEIXEHHA: 3axucTiTb cucteMy 0XONMOMKEHHS Bif, NOLUKOAKEHD

- MONEPEIXEHHA: He BukopucToByITE enekTpuyHe 0briagHaHHs BCepeayHi BiaaineHHs
ans 36epiraHHs NPO4YKTIB XapyyBaHHS iHLIOMO TUMY, HiX PEKOMEHA0BaHE BUPOBHUKOM

- MOMNEPEIXEHHA: He 36epiraiTe BcepeamnHi NpucTpoto B1byxoHebe3neyHi pevoBuHM,
Taki K aep030sIbHi BanoHYMKK 3 NErKO3anMMCTM Nan1BOM.

- MOMNEPEMXEHHA: 0bnagHaHHs MIiCTUTb XONI0A0areHT BUCOKOrO TUCKY. He MoaudikyinTe
npucTpin. MpucTpin Moxe obCnyroByBaTUCh NULLE Y KBanichikoBaHOMY aBTOPU30BaHOMY
CEPBICHOMY LIEHTPI.

- MOMNEPEMXEHHA: nig yac po3miLLeHHs MaluuH1 NePEKOHANTEC, LLO LUHYP XMBIIEHHS
He NepeTUCHYTUM | He NOLLKOKEHWH.

- MOMNEPEOXEHHA: He poamiyiTe nogoBxyeadi abo nopTaTvBHI aganTepy XMBMEHHS
Ha 3a[Hiil NaHeni Uboro NpuUcTpoK.

Mepen nepLumm BiKopUCTaHHAM: MpaBunbHe posTalLyBaHHs

1. 1.Mepeq nepLuMM BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb YNaKOBKY Ta 3anuLuUTe BiflbHWI MPOCTIP AOBXMHOI Npunagy He MeHwe 15 cm (5 cm 36oky, 10
CM NpY Haxuni NPUCTPOIO).

2. Po3MicTiTb XonoaunbHUK y cyxomy Ta obpe npoBiTpioBaHOMY MicLj. TpumaliTe XonoaunbHUK nogani Bif NPSMUX COHSIHIX NPOMEHIB,
obirpiBayis Ta arpecvBHMX rasis.

MPUMITKA: Ockinbkv Lieit npucTpili 3acHoBaHM Ha poBoTi koMnpecopa, HaBKOMO MPUCTPOI NOTPIGHO AOCTATHBLO MicLis, o6
3a6e3ne4nTy 0T HanexXHe BUCHAXKEHHS.

MPUMITKA. He pekomeHayeTbCs nepecysaTit NPUCTPIl, AKLLO Nignora He piBHa. He BUKOPUCTOBYIATE, SKLLO XONOAMIbHIK HaXMIEHWIA.
FIKLO XONOAUMBHUK MPUTSTHYTO 4O MICLIA ANS BUKOPUCTaHHS, 3aMuLLTe 0ro BepTUKanbHO Ta novekalite 10 XBUMuH nepeq
BUKOPUCTaHHAM. [epemilLyloun XonoannbHIK, 3aBXaN BUKOPUCTOBYITE 00MABI PyyKM, LLO6 NepeHoCcHTM NPUCTpIit ikomora piBHilue. Lie
ANs TOro, 06 3aXMCTUTK KOMNPECOP Ta repMeTUYHY CUCTEMY.

NONEPEIXEHHA: BukopuctosyiTe ABox abo Ginblue Ntogeit Ans nepeMileHHs Ta ynpasniHHs LM MPUCTPOEM. FKLLO LibOro He
3p0o6UTH, Lie MOXKe CTIPUYMHUTI TPaBMy CiHW abo iHLLY TpaBMy.

3. TpumanTe NOpTaTMBHIIA XONOAUMBHVK NOAANi Bif Tenna Ta NpsMUX COHSYHNX MPOMEHIB, AKLLO Lie MOXMMBO.

4. Lleit nopTaTUBHUA XONOAUNBHUK NIAXOAUTb ANs BUKOPUCTaHHs B aBTOMOGINI Ta KeMniHry, OfHaK npurag He NOBUHEH nifaasaTucs
BNMBY AOLLY 4y ByAb-AKNX iHLIMX CYBOPUX MOTOLHIX SABMLL.

5. Lieit nopTaTMBHHMIN XONOAUNBHIK HE MOXHa po3MilLyBaTi y BOyAoBaHOMY abo 3arnnbneHomy npumilLieRHi. MpucTpint pospobneruit ans
aBTOHOMHOI poBoTH.

6. HopmanbHa poboTa xonoaunbHika 3anexuTb Bif BUNPOMIHIOBaHHS Tenna Bif KoHAeHcaTopa.

7. OuNCTiTb BHYTPILLHIO NOBEPXHIO HEBENMKOIO KINbKICTIO TENMOT BOAK Ta M’'SIKOK TKaHUHOIO.

MpumiTka: Komn BCTaBNSIETE LWHYP XMBMEHHS NOCTIHOTO CTPYMY, NEPEKOHaNTECS, L0 BXiA [Kepenom xusneHHs 12 B ~ nocTiliHoro
cTpymy / 24 B.

BAXNBO: He 3HimaiiTe sipnvki 3 TexHiku 6e3neku, nonepemkeHHs Ta iHpopmaLii npo Toap i3 BaLLOro NOpTaTUBHOIO aBTOMObiNLHOrO
XONOAMMbHMKa.

ONKC NPUCTPOIO MopTaTuaHWin aBTOMOBINbHMI XON0AMMbHYK - ManioHok A

1. basa 2. Posetka 3. Pyuka

4, Kpvwka 4ns BigaineHHs XonoaunbHuka 5. Kpuwka Ans Mopo3aunbHOi kamepu 6. MaHenb ynpaBniHHs

7. LLIHYp XvIBNEHHS NOCTIHOTO CTPYMY - ANS BUKOPUCTaHHA Mig Yac No[opoXXi NiAknioviTb 6eanocepeaHso [0 aBTOMOBINbHOT
3ananbHUYKA.

MAHENb YNPABJIIHHA - Maniook B

A - KHonka BBIMKHEHHS! / BAMKHEHHS! JKUBIEHHS B - Temn. 1 - noka3s TemnepaTtypy MOPO3UITLHOI kamepm
C - Temn. 2 - BigobpaxeHHst TemnepaTypu B xonoaunsHomy Biaainexti D - RUN - gucnneit pobotu komnpecopa

E - Ingukavis piHs 3axucty batapei F - KHonka piBHs 3axucTy Gatapei

G - KHonka nigBuLLiEHHS TemMnepaTypu H - KHorka 3HuKeHHs TemnepaTypu

[0 NEPLIOro BUKOPUCTAHHA

+ Mpy cnpo6i nigknioynUTU NOPTaTUBHY MOPO3UIBHY KaMepy A0 CTaHaapTHOT po3eTki 12 B, npucTpiii He npaLtoBaTme, SKLO Hanpyra
po3eTku MeHLwe 9,6 B. MpucTpiit nepe3anycTuTbes, Konu Hanpyra cTaHoBuUTb 12,2 B abo GinbLue.

* Mpw cnpo6i nigkniYNTY NPUCTPIR A0 CTaHAAPTHOI Po3eTku 24 B npucTpil He npaLtoBaTMe, SKWO Hanpyra po3eTku meHwe 21,3 B.
MpucTpiit nepesanycTuTbCS, KONM Hanpyra ctaHoBuTb 25,2 B abo GinbLue.
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+ [MpucTpii Takox MOXHA MiAKMIOYNTM A0 Mepexi enekTpoxmueneHHs 230 B ~ 50/60 My nicnst BUKOPKUCTaHHS 30BHILUHBOIO Akeperna
XVBIEHHS! (He BXOANTb y KOMNAeEKT). PekomeHaoBaHa Mofienb apanTepa 3MiHHoro / nocTiiHoro ctpymy - CR8076.1.

EKCNNYATALIA

PexomeHayeTbCs ynakoByBaTH iy B MilLku abo KOHTEIiHEpK, NPU3HAYEH] ANs KOHTaKTY 3 iXeto, Nepes TUM, SiK TOMICTUTY IX Y XONOANmbHE
BiAZiNeHHs Ta MOPO3UNbHeE BiAAINEHHS.

Moxvbka yyTNMBOCTI AaTyMKa TemnepaTypu CTaHoBuTb +- 1 ° C.

1. YBIMKHITb NPUCTPIit, HATUCHYBLLM KHOMKY (A) Ha 3 CekyHaW. 3BYKOBWI CUrHAN YyTUMETLCS MICAS HATUCKAHHS KOXHOI KHOMKKM Ha naHeni
ynpaeniHHs. Micns yBIMKHEHHS NPUCTPOI0 aBTOMATUYHO 3anyckaeTbCs (hyHKLis camonepesipku, Ha LMpoBOMY Aucnnei NpOTAroM 2
cekyHp BigobpaxatumyTbes Lmdppy Big 000-111 ... go 999, iHgukaTopu ByayTb ceiTUTMCS, fani Ha aucnnei 6yae BifobpaxaTucs
Temnepatypa BcepeavHi 060x BiAAiNeHb i pPo3noyHeTLCA HopManbHa pobota. Komnpecop yBiMKHEHO, BiH 3amyckaTUMeTbCs Ta
npUNUHSTAME NpaLioBaTh, Wob nigTpumysaTy cTabinbHy TemnepaTypy BCepeauHi NpucTpoto.

2.1l{o6 HanalTyBaTV TEMNEpaTypy B MOpO3uIbHiIl kamepi (5), BiperynioiiTe Temnepatypy, HaTickaioum kHomky (G) Ans nigBULLEHHS
Temnepatypu abo kHonky (H) ans 3HxeHHs Temnepatypu. [lianasoH TemnepaTyp y MOpo3urnbHii kamepi (5) ctaHosuTs Big + 10 ° C go -
20 ° C. Nicns HaTuckarHs kHomku (G) abo (H) Aani npo 3anam'AToBYBaHHS 3anam'aToBYHOTHCS, SKLLO MPOTArOM 3 CEKYHA HE HaTUCHYTa
X0AHa KHorka, Y Bifciky 6yae BinobpaxaTtics IoToYHa Temnepatypa.

3.Temnepatypa B XonofunLHOMY BiAAINEHHi (4) He MOXe perynioBaTuCs KOPUCTYBaYeM, BOHa aBTOMATNYHO PErymioeTCs €NEKTPOHHUM
TepmocTatoMm. [liana3oH TemnepaTyp y XonoaunsHoMy BigAineHHi (4) craHosuTb Big + 2 ° C fo + 10 ° C, TouHNIA piBeHb 3anexuTb Bif
HanalToBaHoi TEMNepaTypy B MOPO3WIbHIlt kamepi (5). AKLO TemnepaTypy B MOpO3unbHilt kamepi (5) Bigperyniosatn o -17 © C,
TeMnepaTypa B XonoaunbHii kamepi (4) 6yae craHosutu Big +2 ° C po +4 ° C.

4. Konw yBiMKHEHO NPUCTpilA, KOMNPECOp NOYMHAE NpaLoBaTy, Lie BigobpaxaeTbes niacsivyBaHHsM aucnnes poboTu komnpecopa (D).
Konu Temnepatypa focsrae 6axaHoro pieHs, iHaukatop pobotn komnpecopa (D) He CBITUTLCS, | KOMNPECOp NepecTae npaLoBaTy.
Komnpecop 4ac Bia 4yacy BMUKAETLCA | BUMMKAETLCS, o6 NiATpUMyBaTH baxaHy TemnepaTypy BCEpeavHi MOPO3NbHOI kamepu Ta
BiACikiB XxonoaunbHuKa. Criigytoun Luknam poboTu komnpecopa, avcnneit poboTi komnpecopa (D) BMUKAETLCS Ta BUMUKAETBCS.

5.1Llo6 BubpaTy BigNOBIgHWA piBeHb 3axucTy Batapei, HaTUCHITL KHOMKY (F).

MpwcTpiit Mae Tpu piBHI 3axMCTy akyMynsTopa, Ski 3axuLLaloTb HopMarbHy poboTy NPUCTPOLO Ta 3aXWLLAKTb aKyMynaTop aBToMOBInS.
Tpw piBHi 3axucty 6atapei BU6MPaOTLCS NOBTOPHIUM HATUCKAHHAM KHOMKK (F):

H - BUCOKWIA piBEHb:

Ans Hanpyry 12B: aynuHsieTbes Ha 11,5B i nounHae poboty Ha 12,58

Ans Hanpyrv 24B: 3ynuHsieTbes Ha 22,6B i nounHae npautoBaty Ha 26,08

M - cepeqHiit piBeHb:

ans Hanpyr 12B: aynunsieTbes Ha 10,7B i nounHae npauiosatv Ha 11,7B

Ans Hanpyry 24B: aynuHseTbes Ha 22,6B i nounHae poboty Ha 24,0B

L - HU3bKIN piBEHD:

ans Hanpyr 12B: aynunsieTbest Ha 10,0B i nounHae npaviosaty Ha 11,0B

Ans Hanpyr 24B: synunsieTbes Ha 21,6B i nounHae npautosath Ha 23,0B

6. MpucTpiit ocHaLLeHn thyHKLiEID Nam'aTi HanaLwTyBaHb MICA BiAKMIOYEHHS XVUBNEeHHs. Konu naHenb ynpasniHHs BUMKHEHa, cuctema
3anam'aToBye BCTAHOBIIEHNIA PiBEHb TEMNEPATYPU NEPE BUMKHEHHAM XUBMEHHS NPOTAroM 2 rofuH. Micns BigHOBNEHHS XVBIEHHS
cuctema 6e3nocepeaHbO NepexoanTb Ha piBeHb TeMnepaTypu, BCTaHOBNEHUA Nepes BigKMIOUYEHHSM enekTpoeHeprii.

Y pasi BigknoueHHs enekTpoeHeprii GirnbLue 2 roauH pexum poboTi, BCTAHOBNEHWI Neper BUMKHEHHSIM, He 36epiraeTbesi, ToAi NpUCTpiit
NOYHe NpaLoBaTh 3 TeMnepaTypoto 3anycky 3a 3amoByyBaHHaM -10 ° C.

7. BUMKHITb MpUCTpIiA, HATUCHYBLLUM KHOMKY (A) Ha 3 CekyHaM.

3ararbHi HanawTyBaHHs TeMnepaTypy ans 36epiraHHs:

* BuHo (Big +6 go + 18 °C) * Bakuuhu, iHeyniH (Big + 2 °C go - 8 °C)
+ OpykTn (Bin 4 °C po -6 °C) + Hanoi (8in 2 °C go -5 °C)
+ M'sico (-10 °C) * Mopoaugo (-15 °C)

ByabTe 0bepexHi, SKLLO BY Xo4eTe 30epiraTit HapKOTMKM B NpUCTpOi. MoknagiTb NPOAYKTY B NPU3HAYeHi AN1S LbOTO KOHTENHEPH / MiLLIK
nepea TUM, K MOKNacTy iX y NpucTpii.

O4YNCTKA TA OBCITYTOBYBAHHA

3aBxau BigknoYanTe NPUCTPIN Bif MEPEXi, NEPLL HiX MOYMHATU YULLEHHS.

He BuKOpUCTOBYTE XiMi4Hi PO3UMHHIKM, OCKIMbK BOHU MOXYTb MPU3BECTM A0 MOCTINHNX MOLLKOMKE
OuYMCTITb BHYTPILLUHIO NOBEPXHIO HEBENMKOIO KIMbKICTIO TENMOi MUNbHOI BOAW Ta M'SIKOI TKaHWUHU.

TEXHIYHI JAHI

EMmHicTb: 38 niTpie (23 niTpK B MOPO3WNbHIiA kamepi + 15 NITPiB y XONOANNBHIKY)
Brok xuBneHHs:

+ DC 12V / 24V - poseTka aBTOMOBINbHOI 3ananbHNuKu

+ 230 B ~ 50/60 'y - po3eTka nicns BUKOPUCTaHHS 30BHILUHBOTO [KEPENa XUBIEHHS
(He BXOAUTb y KOMMNEKT)

XonopgoareHT: R600a /40 .

Knimaruduit knac: ST /N /SN MonepemkeHHs: Hebeaneka NoXexi
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I3onsuis: C5H10
HomiHanbHe cnoxwsaHHs eHeprii: 40 BT
MakcumanbHmii HoMiHanbHMiA CTpyM: 3,34A

Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man
bér 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En
elektrisk apparat bér Iamnas for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och

lamna dem separat till atervinningscentraler.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadoéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazoéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego (niekomercyjnego / prywatnego) . Nie
uzywac do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem. Sprzet przydatny do uzytku
na kempingach, urzadzenie moze by¢ przytaczone do wigcej niz jednego zrédta zasilania.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ w zaleznosci od potrzeby do gniazdka ,zapalniczki” w
samochodzie z napieciem 12V lub 24V, albo do gniazdka sieciowego 230 V ~ 50 Hz. W
celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, ktora wytrzyma
ciezar urzadzenia i catej jego zawartosci, z dala od nagrzewajacych sie urzadzen
kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...

11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
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powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty
elektryka.
15. Nie dotykac nieizolowanych przewodow.
16. Nie uzywac urzadzenia jesli gniazda potaczeniowe sg mokre.
17. Nie umieszczac urzadzen elektrycznych wewnatrz lodowki.
18. Nie blokowa¢ otwordw wentylacyjnych urzadzenia.
19. Chroni¢ urzadzenie przed zrodtami ciepta i nastonecznieniem.
20. Do urzadzenia wktadac juz schtodzone produkty.
21. Umiesci¢ urzadzenie w miejscu w prawidtowg wentylacjg. Odlegtos¢ od innych
obiektéw powinna wynosi¢ co najmniej 20 cm.
- OSTRZEZENIE: Nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych w obudowie sprzetu lub we
wbudowanej konstrukcji

- OSTRZEZENIE: Chroni¢ przed uszkodzeniem ukfad chtodniczy

- OSTRZEZENIE: Wewnatrz komory do przechowywania produktow zywnosciowych nie
uzywac sprzetu elektrycznego innego typu niz zalecany przez wytworce
- OSTRZEZENIE: Wewnatrz urzadzenia nie nalezy przechowywac substancji
wybuchowych, takich jak pojemniki z aerozolem z tatwopalnym propelentem
- OSTRZEZENIE: Urzadzenie zawiera czynnik chtodniczy pod wysokim ci$nieniem. Nie
modyfikuj urzadzenia. Urzadzenie moze by¢ serwisowany wytgcznie przez
wykwalifikowany - autoryzowany serwis.

- OSTRZEZENIE: Ustawiajac urzadzenie, upewnij sig, ze przewdd zasilajacy nie jest
przyciety lub uszkodzony.
- OSTRZEZENIE: Nie nalezy umieszcza¢ gniazdek przedtuzaczy lub przeno$nych
zasilaczy z tytu urzadzenia.

Przed pierwszym uzyciem: Wiasciwa lokalizacja

1.Przed pierwszym uzyciem nalezy usuna¢ cate opakowanie i pozostawi¢ co najmniej 15 cm wolnej przestrzeni wokot urzadzenia (5 cm
z boku, 10 cm z tylu urzadzenia).

2.Umie$¢ lodowke w suchym i dobrze wentylowanym miejscu. Lodowke nalezy przechowywac z dala od bezposredniego $wiatta
stonecznego, grzejnikow i gazéw korozyjnych.

UWAGA: Poniewaz dziatanie urzadzenia jest oparte na sprezarce, wokét urzadzenia wymagana jest duza przestrzen, aby umozliwic
prawidtowe odpowietrzanie.

UWAGA: Nie zaleca sie przesuwania urzadzenia, jesli podtoga nie jest gtadka. Nie uzywac, jesli lodowka jest przechylona. Jesli lodowka
zostanie przeciagnieta w miejsce do uzycia, nalezy jg ustawic pionowo i odczeka¢ 10 minut przed uzyciem. Podczas przenoszenia
lodéwki zawsze uzywaj obu uchwytow, aby przenosi¢ urzadzenie mozliwie jak najbardziej poziomo. Ma to na celu ochrone sprezarki i
uszczelnionego uktadu

OSTRZEZENIE: Do przenoszenia i obstugi tego urzadzenia uzyj co najmniej dwoch osob. Niezastosowanie si¢ do tego ostrzezenia
moze spowodowac obrazenia plecow lub inne.

3.Jesli to mozliwe, przechowu;j przeno$ng lodéwke z dala od ciepta i bezpo$redniego $wiatta stonecznego.

4 Przeno$na lodéwka nadaje sie do uzytku w samochodzie i na kempingu, jednak urzadzenie nie powinno by¢ narazone na deszcz lub
inne trudne warunki pogodowe.

5.Przeno$na lodéwka nie powinna by¢ umieszczana w zabudowie lub wnece. Urzadzenie zostato zaprojektowane jako wolnostojace.
6. Normalne dziatanie lodowki zalezy od promieniowania cieplnego ze skraplacza.

7. Wyczy$¢ wewnetrzng powierzchnig odrobing letniej wody i migkka szmatka,

Uwaga: Podtgczajac przewod zasilajacy DC, upewnij sig, ze wejscie jest zrodiem zasilania 12V ~DC / 24 V.

WAZNE: Nie usuwaj z przeno$nej lodowki samochodowej zadnych etykiet ostrzegawczych, ostrzegawczych ani informacyjnych o
produkcie.

OPIS URZADZENIA Przeno$na lodéwka samochodowa - Zdjecie A

1. Podstawa 2. Gniazdo wtykowe
3. Uchwyt 4. Pokrywa komory chtodziarki
5. Pokrywa komory zamrazarki 6. Panel sterowania
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7. Przewdd zasilajacy DC - do uzytku podczas podrdzy, podtacz bezposrednio do zapalniczki samochodowej.

PANEL STEROWANIA - Rysunek B

A - Wigcznik / wytacznik zasilania

B - Temp 1 - wyswietlacz temperatury w komorze zamrazarki
C - Temp 2 - wy$wietlacz temperatury w komorze chtodziarki
D - RUN - wy$wietlanie pracy sprezarki / kompresora

E - Wskaznik poziomu ochrony akumulatora

F - Przycisk poziomu ochrony akumulatora

G - Przycisk podwyzszania temperatury

H - Przycisk obnizania temperatury

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

* Podczas proby podtaczenia przenoénej zamrazarki do standardowego gniazdka 12 V, urzadzenie nie bedzie dziata¢, jesli gniazdo ma
napiecie ponizej 9,6 V. Urzadzenie uruchomi sie ponownie, gdy napiecie osiagnie 12,2 V lub wigcej.

* Przy probie podtaczenia urzadzenia do standardowego gniazda 24 V, urzadzenie nie bedzie dziatac, jesli gniazdo ma napiecie
mniejsze niz 21,3 V. Urzadzenie uruchomi si¢ ponownie, gdy napigcie osiagnie 25,2 V lub wigcej.

+ Urzadzenie mozna réwniez podigczy¢ do zasilania sieciowego 230V ~ 50 / 60Hz po zastosowaniu zewnetrznego zasilacza (brak w
zestawie). Zalecany model zasilacza AC / DC to CR8076.1.

OBSLUGA

Zaleca sig pakowanie zywnosci do workéw lub pojemnikéw przeznaczonych do kontaktu z zywno$cig przed umieszczeniem jej w
komorze chtodziarki lub zamrazalnika.

Btad czutosci czujnika temperatury wynosi +/- 1 ° C.

1. Wiacz urzadzenie naciskajac przycisk (A) przez 3 sekundy. Brzeczyk bedzie styszalny po nacisnigciu kazdego przycisku na panelu
sterowania. Po wigczeniu urzadzenia automatycznie uruchomi sie funkcja autotestu, na wyswietlaczu cyfrowym przez 2 sekundy pojawig
sig cyfry od 000-111 ... do 999, zaswieca sig wskazniki, nastepnie na wyswietlaczu pojawi sig temperatura wewnafrz obu komor i
rozpocznie sie normaina praca. Sprezarka jest w{qczona bedzie sig uruchamiac i zatrzymywac, aby utrzymac stabilng temperature
wewnatrz urzadzenia.

2. Aby ustawi¢ temperature w zamrazarce (5), ustaw temperature, naciskajac przycisk (G), aby zwigkszy¢ temperature lub przycisk (H),
aby jq zmniejszy¢. Zakres temperatur w zamrazarce (5) wynosi od + 10 ° C do -20 ° C. Po naci$nieciu przycisku (G) lub (H) zmiana
danych zostanie zapamigtana, jesli zaden przycisk nie zostanie naci$niety przez 3 sekundy, zostanie wy$wietlona aktualna temperatura
w komorze.

3. Temperatura w chtodziarce (4) nie moze by¢ regulowana przez uzytkownika, jest ona regulowana automatycznie przez elektroniczny
termostat. Zakres temperatury w chtodziarce (4) wynosiod +2 ° C do + 10 ° C, doktadny poziom zalezy od ustawionej temperatury w
zamrazarce (5). Je$li temperatura w komorze zamrazarki (5) zostanie ustawiona na -17 ° C, temperatura w komorze chtodziarki (4)
bedzie wynosicod +2 ° Cdo + 4 ° C.

4. Po wiaczeniu urzadzenia sprezarka zaczyna dziatac, co jest sygnalizowane zapaleniem sie wyswietlacza pracy sprezarki (D). Gdy
temperatura osiggnie zadany poziom, wy$wietlacz pracy sprezarki (D) nie jest pod$wietlony i sprezarka przestaje dziata¢. Sprezarka od
czasu do czasu bedzie sie wiaczac i wytaczac¢, aby utrzymaé zadang temperature w komorach zamrazarki i lodowki. Kontynuuja¢ cykle
pracy sprezarki, wySwietlacz pracy sprezarki (D) bedzie wigczat sie i wytaczat.

5.W celu wybrania odpowiedniego poziomu ochrony akumulatora wcisna¢ przycisk (F).

Urzadzenie posiada trzy poziomy ochrony baterii, ktre chronig normalng prace urzadzenia i chronig akumulator pojazdu.

Trzy poziomy ochrony akumulatora wybieramy poprzez wielokrotne naciskanie przycisku (F):

H - poziom wysoki:

dla napiecia 12V: zatrzymuje sie przy 11,5V i rozpoczyna prace przy 12,5V

dla napiecia 24 V: zatrzymuje si¢ przy 22,6 V i rozpoczyna prace przy 26,0 V.

M - poziom $redni:

dla napiecia 12 V: zatrzymuije sig przy 10,7 V i rozpoczyna praceg przy 11,7 V.

dla napigcia 24 V: zatrzymuije sig przy 22,6 V i rozpoczyna prace przy 24,0 V.

L - niski poziom:

dla napiecia 12 V: zatrzymuje sig¢ przy 10,0 V i rozpoczyna prace przy 11,0 V.

dla napiecia 24 V: zatrzymuje si¢ przy 21,6 V i rozpoczyna prace przy 23,0 V.

6. Urzadzenie posiada funkcje pamieci ustawien po zaniku zasilania. Gdy zasilanie jest wytaczone, system zapamigtuje ustawiony
poziom temperatury - przed wytaczeniem zasilania - przez 2 godziny. Po przywréceniu zasilania uktad przechodzi bezposrednio do
poziomu temperatury ustalonego przed awarig zasilania.

W przypadku przerwy w zasilaniu dtuzszej niz 2 godziny tryb pracy ustawiony przed wytaczeniem nie jest zapisywany, wowczas
urzadzenie zacznie pracowac¢ z domysing temperaturg startowg -10 ° C

7. Wytacz urzadzenie naciskajac przycisk (A) przez 3 sekundy.

Typowe ustawienia temperatury do przechowywania:

+ Wino (od +6 do +18°C)

+ Szczepionki, Insulina (od -8°C do +2°C)

* Owoce (od -6°C do +4°C)

* Napoje (od -5°C do +2°C)

* Migso (-10°C)

*Lody (-15°C) )

Zachowaj ostroznos¢, jesli chcesz przechowywac leki w urzadzeniu. Zywnos$¢ przed wiozeniem do urzadzenia nalezy umiesci¢ w
pojemnikach / torebkach do tego przeznaczonych.
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CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Zawsze odiaczaj urzadzenie od zasilania przed rozpoczeciem czyszczenia.

Nie uzywaj rozpuszczalnikéw chemicznych, poniewaz moga spowodowac trwate uszkodzenia lub deformacje urzadzenia. Wyczys¢
wewnetrzng powierzchnig niewielka iloscig letniej wody z ptynem do naczyn i migkka szmatka.

DANE TECHNICZNE

Pojemnos$¢: 38 litréw (23 litry w komorze zamrazarki + 15 litrow komorze chtodziarki)

Zasilanie:

+ DC 12V / 24V - gniazdo zapalniczki samochodowej

+ 230V ~50/60Hz - gniazdo sieciowe po zastosowaniu zewnetrznego zasilacza (brak w zestawie)
Czynnik chtodniczy: R600a / 40 g

Klasa klimatyczna: ST/N /SN

Izolacja: C5H10

Znamionowy pobor mocy: 40W

Maksymalny prad znamionowy: 3,34A

Urzadzenie jest wykonane w | klasie izolacji i nie wymaga uziemienia.
Urzgdzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:

Urzadzenie elektryczne niskonapigciowe (LVD)

Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna (EMC)

Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej

84



Laladl Al Lo g
iol® dol oladss

Jrtimall (9 led] g92,l Lo blaimVlg 4l seLall >

1. a8 il Lesd 65,0l oladsill gaily Jusiad| o logles 1,81« lesdl plasiuw! Jid
plaziwV B lexdl plazsiwl o,e a0z Wl LoVl e d9sums cuud dgiaoll
ol e Jasiadl 91 sg.080)l.

2. Jolyel 8 avazius ¥ (Lol [ syl ue) kad Jjioll plasiw Lot jlel
Juogi piy 38 « puill (9 pladiw) dwlio >gadall plaziwdl go 38lgs ¥ (s 51
2>lg @8lo Hauan oo Sl sa>6)l.

3. )bl (3 "l deY9" Loy ¢ &2l e Maaio leadl 09 ol v
aoMaw 6303 55,® 50 ~ g8 230 sy unitoy 91 « <o 24 9l cJgd 12 xgxy

o9 62219 sl ,eS 6,5l sl eIl 6562V o )l Juwogi pac vy « plasiw)l
99l uss.

4. aows Y loxdl (5 JabVl oS, boaie jlel pladiwl aie Lo JSuiy Hi> oS
Sl Lo pulizall ue poliVl ol JlaboW gows Y9 5lgall vl Jlab\
aolaziwl.

5.8 o, adlacl a5 cudll Jlabll L8 o laall 048 plasiuwl Say iz

ol « adasll 9l duuxdl 9l dauadl wlyaall o o Ggiles il LoluiVly Olgiw
wasd Blun] cov ds i 3]« olagall 49,20 9l 6,45 ag) ud il Lol
ALL9 slgall oVl plasiwdl Js> Cladat, aD2gsi 6 91 pgiodaw e J9duo
JbVl pg8, ol L2 Y .olazally Jabl wely Y ooy aolasiwly dlag jall b ol
Blub] o aauisVl 04D ki 9 loiw 8 19591 13] V] « paciwsll &luog caubniilly
B. v Y Iy diall uolg « plasiwYl 2y dsiall o Guwlall AL lils 08
Ll

7.5l Lo, ¥ 3T Jilw slgl elal 9 alaSL Slexdls Luwlally Ul jass Y
alall dsbo I B9l 9 anxias 9l (2] « yuadi] « laall) Suslall 9 k)

Yauo I dlaiioll J;5liadl ¢ lolozl).

8. llaiuwl Ly « @dla)l dlw b Al 8 .adlall dlw A s,95 JSuin Laxdl
el cixd pansio gMo| Jou.

9. JVI o JSuis Sb walill o 25 9l lasaw 13] 9l b @8l iy jlgzl paciins ¥
892> (9 waiy 18 Y clwdiy jlexdl pMol pis Y . aumo JSuin Jasy Y olS 13 ol
sox YV .aoNo| 9l anxd) cawlio @03 S50 Ll W lexdl 33 asl 68 dono

Sl oBMo¥l JSuis ol Say 6asizall doasll blas VS oo V| o bMo| Sl el

85



paiiamall Loz Inag guo pue JSuin BIL=] pi.

10. ailigizo a9 jlexl 0j9 Joxi aiSey gimog culiy 2l alaw e Slexl gio «
&l 5le 2800 « L yeS glb io aislw gulas 6521 sl o€ sy ...

1. JlewiW aL )l slgall (o wally 5lesl pasis V.

12. &3 Ludl glawdl Guoly ol dgla)l 8> e adlall dlw Jai Vi oo

13. alis e adl0 09> Lol 9 adlall Haas 9l jlexll Jyw V.

14, Canioll Ll 5le> oS i maais « adlo] dlo> le Jgwaxl (RCD) &1l 8
6, Liiawl > < >l 13D (8 Luol (e 30 5ol Y jaio o iy awly eS|
vaazio Lil,es.

15. dp,le)l Sl Guoli V.

16. alluo Jwosill i3lo cils 13| 5l pacius V.

17. &Ml J3 1> asl,eSJl 656>V gins V.

18. 5lel 49 9 auw V.

19. Juaid] aivly 6,11 j3kas oo jlel dlas.

20. 5lexl 3 5,Wl plelall gio.

MEoroll JSugll (3 91 5leal 491> 8 duogill wlxid aws ¥ i

- 18 31 g9i oo asligdl slgall i 6,3 U315 dsl,eS Clase pasviws ¥ yixs
agiaoll & il a4y cuogl s3I

- Ll sel eligll wlase Jin lexdl J3 15 6,maiall slooll sy pds ¥ iz
JleiiW aLle a=dls 6slo e soix.

- ko o Y Slel iy pti VL dakidll e s e e soi Slel i

‘ 209 JDgo doa> S0 Jd o V] sleAl.

- &l 9l Log i e @dlall dlw ol o ST « jlell giog e i,

- 139 G el el e dgozall a8l oYgx0 9l ayaaidl INwl gizs ¥ 2 i
el

wawliall @850l 16,0 JoY plaiwVl Jid

1.2 paw 10 Wbl e aw 5(5ledl o> puv 15 e Jas ¥ adls a>luo il souedl 5L o « 6,0 JoY placiwdl Jid
) o el o))

2. JSTl) dpansall o5Llg o blbuly 8 bl Guaidl deil oe =y a>Nl laas| deel 228 Bl lSo L9 axMill gio.
2o JSui 28l L) zlowd) 55001 Jg> @dlS d>luo L965 w3k « baelall Jukis Jle aaiy jlgadl 130 oY Do dla> V.
o I @Ml o o5 13] ablo axMil cols 13] apasins ¥ .dack o )Vl oS5 o) 13] slel clyymis puais ¥ dasNo
Jox) winuiall M Gsls paiawl « ax M s aic . plasiwd] Jid 3585 10 6a0) HUaiVlg duaiio LgSy5 el I8 « plasiwdl
leall pladly bielall o> J21 oo 138 .o San Sgiwe el e sa>gll.

S5l alo] ol gl o] | Wiy plall pac $35 38 .lg2o Jolailly 8150l 04 clyymil LiST 9l uasis pasiwl uixs.
3. oS0l ol b piball Gussidl dsivly 6,131 e 12y dgazall ax Ml baais|.

4. yuib Jolge i ol Jlnall jlexdl Goseu ol s Y e elld 209 « pusiilly 8kl plasiwY duwlio goxall dxMI 0id

86



S5 s,

5. ailiy Ll (oS 5lexd] pwanss 05 .65 9l dxors ddlaio 9 dgoxall ixMill 04® 209 Lo V.

6. wiSall o syl gledl e daxMl solell Jueiull rnie,.

7. a0l Lolad aelady jslall clall o Sy 131 alawdl ol

98 24 | jaiuo b ~ clgd 12 agy @b jamo 6 JoYI Gl o 25T « aiwall Sl @8lb Ul J15] sic :dla>Vo.
Wgazoll eli)luw &2¥5 oo zioll o wlogles 9l iz 9l ol wlaals sl WljL asi V :pld.

16,000 - Joazall &)l 540 5lgl g

1. Juosdl Ludo 2 5226

3. i\l 6,5 ellag 4 ol

5. pSaxidll o) 6 5,all 6,55 ellac

7.l deVs, 6 bbo aluogis a8 « audl elil plakiwl - aiuall Ll b,
« 6150 - pSill o)

Jusiadl ;-1 0N/ OFF

il 6,2 6,L> dzys pose - Sl Es - o
C - &Ml 6,3 6,1,> &2 o,e - Y &)Ll a0
D - RUN - bélall Juis Lo,e

dllal lo> Sgiso o,e - B

F-dsladl Gla> sgime 5

G- o)L=l az, 88,5

H-o,Lxl a2, jass ;

JoVI plaziwdl Jid

+ 9,1 o J81 Guidoll sl ,eSdl agll b 13] 8ag)l Jassi o) « wld cdod 1Y Lundoy Jgaxall sl Juogs gl aic
lel ol cdgd 17,7 22l oSy bosie sa>gl Jssin 8sle] piiw .o

+ o V¥ o JBI el sl eSl agadl b5 13] 6a>a)l Jasi o « cled YE Lawld Luios 82>9)l Juogi dgls ic.
ST ol cJgd Y0, agzll 1Sy bonic 8a>g)l Jisin 63le] piiw.

bbb (220 18) (21 @Bl ane plasiwl a2y 5iy® 0.1 ~ ded 1Y il Wl hraa Lol slgxl Juogi oSas
0@ a4 _uogall oiwall Ll / 33400l il Joxo CR8076.1.

ddoc
202l 8,259 Wl 62> S35 Loy Jd plelall go puolill daass wlyl> of yulsT 3 plebll dieiy og..
d9i0 @20 ) 1+ 9 6,1l d> s s dwlus> Uas.

V- eSaill a9l 9 )5 JS e lasall aey ol glaw pis olss ¥ 6aa) (1) 1 e ozl Slel iy @9
il ) dad )l awbidl Sle 88 ] o W -e e oo b1 elaiwg « Glal (sl LY dagbbg Taiw « jlexl Jasis «
belall i piy - solel sl Iagans o5l NS U310 650301 d)o aiwlid] glaiw <3 32,9 « oluibgall o iwg «
Sledl J3b ab 850> a0 Jle blasl Jos)l e bgi9 la Bows.

-3l Lle lagially 6,131 d 5 lawol .« (0) sezall 6,35 8 6,1l d, bawal (G) )l sl 6,1l >, 6343 (H)
Al e el aey dy6i0 a0 Ye- | dgie a0 1 o+ (o (0) aaidl 62> 9 6,1l a9l 6,1l d jaas)
(G) 5l (H) « 9 &l ;11 a5 Jose misssd « wlgi ¥ 6300 5 sl e bsall pi o) 5]« usidl Sbly S5 aisw

o gu080ll.

Y. LSVl 6Ll alaio dlawlgy Bilal Lebws e « pasiuwall Jid oo (£) &Nl 6,35 8 &)1l dx,0 Jiass oSy V.
6> &) e 38l soiumall asisy9 « dygio &3 Vot | digio 255 Y+ o (€) axMl 62> (9 &)Ll d2 ) 9l
O o)Ll dz)n o8« dugin dz o W= e (0) el 62> (8 &)1l a s Lo i 13].(0) aaxill 6,2 9 slac
dgio ol £+ | dgio d2)0 ¥ + o Sl (S oS (£) &Ml 6,

£. lnélall Jisiv ailiv selio] IS (o a,e aiy « Jazdl U9 aéliall lay « jlexdl Jaiv xic (D). &5 Juas losie
bélall Jiis so,e aili eomi Y « wollaall souuall _J| 6,301 (D) bélall Jigis pisw . Jasll oo laélall adoiys
belall Jizis olygs dilio .axMills 5,8l olhuxs J31 dgllaall 6,11 d2,0 e blaxl) j3Y adg o ausis Bliylg
aélall s aili s piw (D) lehsis Glayls.

0- 3l e bl ¢ culiall d,lall &la> sgie 2330 (F).

Soludl oy a9 5lgal) soledl Jasidl o Lillg « dp o) &ilo> Cligiue &W e 5lgl soixy.

Sl Lle ) Siall lasiall gub o dpladl dlax) @M1 o lsimall yazs piy (F):

87



Jle sgiue - 2

cJ9d 17,0 aie Jasidl ayg g9 11,0 xie adgiy 1cgd 17,0 gl

cJod ¥+ aie sl Iagg cgd YV, 1 aic adgi teod YE agall

Jugiall Sgisall - p:

e 11,V aie Jusidl a9 <o 1.,V 2ic igiy 1cdgd 1Y agaall

cJod ve, . e sl Iagg cgd YY1 aic adgi telod TE agall

L - Jasio Sgime:

<Jod 1, xie Sl 19 <Jed 1+,+ xie adgh 1lod 1Y agal

cJod TY,. e sl Iagg cgd 11,1 aic adgi telod YE agall

T a2 Sgime plaill Sk « pSoll d>9) Jtis Slal xie . Sl,gSIl W gllasil azy slaeVl 6,515 dabg, jexo 5lg2!
&Ll a3 Sotuo 6 ,bbo pladl S5,  a8lall 6>laiwl s el 53a) LileSIl Ll glasl Jd 6>aall 6,11
ileSI Ll glasil Jid saxall.

T 05« Jaseiad] L] S dlaws o5 sl Jasill gog e i Vo el oo a g 8aa) _ileSIl LWl glassl dl> 9
dygio @25 1 .- gl dawnLidl ey 6)1,> dxnn Jasiwll (9 lexdl.

7.3l e lagall, jleall Jiseis Slayl o5 (A) wlos 3 6al.

o) adgail 6,13l &) wlslac]:
18+ J 6+ ) )

<2+ J] °C 8-( ooVl o> L&) °C)

S+ )] °C 6 eslsd)

# 2+ JI 5 ol iso °C)

+ 10-( o520 °C)

o c *15-( oS gl °C)

doco ST/ sl 9 plalall g9 v <l U9 plalall JB| b . Jlgr e &Vl i a o B3] Dis oS
o2l Iig.

&lally cabill

Cagbaii)] Jid adlall jnas oo Gils jledl Juadl.

oY ¢ asbausdl olyiall pasius ¥

&lally caubill

Cagbaii)] Jid adlall jnas oo Gils jlell Juadl.

wsilally jilall elall o iy LSl adawdl walai . pils JSuiy a®guis 91 5leadl i 28 LY asbassIl o lyiall pasins ¥

s ologleo

W 6,5 9 L 15 + aasll 6,25 5 ) 23( [ 38 tasull)

699:

« DC 12V / 24V - )Ll &eY9 Luusiio

10 18) (21 Bl Hras pladiwl sy (e8Il Wl Gusdo - 55,9 50/60 ~ wlgd)
> all: R600a /40 o>

&liaJl a8: ST/N/SN

a;jell: C5H10

bolg 40 :a8Uall INgiwl Jazo

334 :ian Hls LaBIA

Gios sl plad el

LSSl g glall 8 Gali) sl (AT Sl G5 sl s ) (s sl sl <l e 0 (o

Dlead) b pelad 3 Al o i Ak ) I Sleall ale) oy

aall b eSSl b cany Aaall 1305 Sl JS5 8

Slead) & g dlia S 13 Lealadial 5 Lealadinl ale) ¢ Juadia (S8 43 330 Akill ) it | 5 Leal 53 cliled

88



(BG) BBJITAPCKN

YCINOBWA 3A BE3OIMACHOCT
BAXHW MHCTPYKLMW 3A BE3OMACHOCT HA U3MOJ3BAHE
MONA, MPOYETETE BHMATENHO W MA3ETE 3A EbJELL PEGEPEHLAN
Mpeau Aa nsnonseate YCTPOWCTBOTO, MpoYeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a eKcnnoaTaums u
CcnepaBaiiTe MHCTPYKLMMTE, ChabpXally ce B Hero. [pon3BoaMTENST He HOCK OTFTOBOPHOCT
3a LWeTH, NPUYMHEHN OT U3MON3BAHETO Ha YCTPOWCTBOTO B NPOTUBOPEYME C
NpeaHa3HaYeHNeTo My UM HenpaBuWiHa ekcroaTaums.
1. YCTPONCTBOTO € npefHa3Ha4eHo camo 3a AoMaluHa ynoTpeba (HeTbproseka / YacTHa).
He u3nonasainTe 3a Apyrvt Lenu, KOWTO He ca B CbOTBETCTBUE C NpeaHasHaYeHneTo My.
lMoaoxoAasLL 3a U3NoN3BaHe Ha KbMMVHT, ypeabT MoxXe Aa 6bae CBbp3aH KbM noBeye oT
€1H U3TOYHUK Ha eHeprus.
2. YcTponcToTo TpsibBa Aa Obae CBbP3aHO, B 3aBUCKMOCT OT HYXXAUTE, KbM HE340TO
"3ananka" B aBToMo6un, ¢ HanpexeHue 12V unm 24V, unm kbM MpexoB KOHTakT 230V ~
50Hz. 3a ga ce nosuww 6e3onacHOCTTa Npy M3non3eaHe, He Tpsbea fa 6baat cBbP3aHH
MHOIO eEKTPUYECKM YCTPOCTBA KbM €HA eNeKTpuYecka Bepura eLHOBPEMEHHO.
3. bvaete ocobeHo BHUMATENHY, KOraTo 13nonseate yCTpOoUCTBOTO, KOrato felata ca B
6rm3ocT. He nossonsBanTe Ha felata Aa Urpast ¢ yCTPOMCTBOTO M He NO3BONsBanTe Ha
A€La Unn xopa, KOUTO He ca 3ano3HaTh C YCTPOUCTBOTO, Aa ro U3ron3Bar.
4. MPEQYNPEXOEHWE: Tosa obopyaBaHe Moxe Aa ce u3nonasa oT Aela Ha Bb3pacT
Hap 8 roaMHM 1 X0pa C HamaneHy U3NYECKU, CEH30PHN UM YMCTBEHW CNOCOBHOCTM, UMK
xopa 6e3 onuT 1nu No3HaHWs 3a 060pyaABaHETO, ako TOBa Ce Npasy Noj HabnoaeHeTo
Ha nuLe, OTrOBOPHO 3a TsXHaTa 6e30MacHOCT Mnm ca UM Bunm NpeLoCcTaBeHN UHCTPYKLMM
3a 6e3onacHa ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO W Ca HAsICHO C OMACHOCTUTE, CBbP3aHN C
n3nonseaxeto my. [lelata He Tpsibea aa urpast ¢ obopyasaHeTo. MouncTBaHeTo U
noaapbXkata oT noTpebutenute He TpsibBa fa Ce U3BbPLUBAT OT Aela, OCBEH aKo ca Ha
Bb3PacT Haj 8 rofuHu 1 Tean AeHOCTY Ce U3BbPLUBAT Nof HabnogeHve.
5. BuHaru nsBaxgante Liencena OT KOHTakTa cref ynotpeba, kato npuabpxaTe KOHTaKTa
¢ pbka. HE obpnainte kabena.
6. He notansinte kabena, Wwencena v LUAMOTO YCTPOCTBO BB BOAA WK Apyra TEYHOCT.
He n3narante yCcTPONCTBOTO HA aTMOCEPHN YCNOBUS (ObXA, CITbHLE M p.) U He 1o
N3Non3BanTe B YCNOBMS Ha BCOKA BMAXHOCT (6aHM, BNaHWN MOBUITHM KbLLw).
7. MNeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. Ako 3axpaHBaLLmsT
kaben e noBpeaeH, Toi Tpsbea fa 6bae 3aMeHeH OT cneuuanuavpaH cepeus, 3a lina ce
n3berHe onacHocT.
8. He u3nonagante ypega ¢ NOBPeAEH 3axpaHBall, kaben unu ako ToM e U3nycHaT uim
NOBPefeH Mo HAKaKbB HaYMH, UK ako He paboTu NpaBuIHO. He pemMoHTUpaiTe
YCTPOWCTBOTO CaMu, Thbil KaTo TOBa MOXe Aa NPUYMHM TOKOB yaap. 3aHeceTe
NOBPeLEHOTO YCTPOMCTBO B NOAXOLSALL, CEPBU3EH LIEHTBP 3a NPOBEPKa UMW PEMOHT.
PeMOHTUTE MoraT [a Ce M3BbpLUBAT CaMO OT OTOPU3MPaHN CEPBU3HM LiEHTPOBE.
HenpaBunHo M3BbpLLEHNTE PEMOHTI MOraT fa NpefCcTaBNsBaT Cepro3Ha 3annaxa 3a
notpebutens.
9. MocTaBeTe ypeaa Ha xnagHa, crabunHa, paBHOMEpHa NOBBPXHOCT, KOSTO MOXe Aa
M3OBbPXKU TEFMOTO Ha ypeaa W UANOTo My ChbpaHue, Aaney OT BCAKaKBY ropeLLm
KyXHEHCKI ypeau KaTo: enekTpuyecka roreapcka neyka, rasosu KOTIIOHN 1 ap.
10. He u3nonseaite ycTpoACTBOTO B BIM30CT A0 3ananumu Matepuasi.
11. 3axpaHBalumaT kaben He TpsibBa 4a BKUCK Ha pbba Ha MacaTa Unu 4a AOKOCBa ropeLLm
MOBBPXHOCTY.

89



12. He ocTaBsiTe yCTPOMCTBOTO MM 3aXpaHBaHETO B KOHTaKTa 6€3 Haa3op, KoraTo e
BKITHOYEHO.

13. 3a gombnHUTENHA 3alUMTa e NPENOPBLYNTENHO Aa MHCTanMpaTe YCTPOMNCTBO 3a
octaTbyeH Tok (RCD) B enektpuyeckaTa Bepura ¢ HOMUHarEH OCTaTbY€eH TOK, KOWTO He
Hagsuwasa 30 mA. B Ta3u Bpb3ka, Mons, KOHCYNTUMpanTe ce ¢ NpodecoHaneH
€NEeKTPOTEXHUK.

14. He okocBaiTe ronute NpOBOAHMLM.

15. He n3nonseainTe yCTPONCTBOTO, aKO KOHTAKTUTE ca MOKpM.

16. He nocraBsmnTte enekTpuyeckn ypeay BbTpe B XIagusiHuKa.

17. He GnokupanTte BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha YCTPOCTBOTO.

18. 3awuTeTe YyCTPONCTBOTO CPELLY M3TOYHMLM Ha TOMMMHA U CTbHYEBA CBETMNHA.

19. MocTaBeTe CTygeHa XpaHa B YCTPOMCTBOTO.

20. MocTaBeTe 060pyaABaHETO Ha MACTO C NOAXOAALLA BEHTUNAUMS. Pa3cTosHNeTo oT
Apyr1 npeameTy Tpsibea ga 6bae Han-manko 20 cm.

- MPEAYNPEXOEHWE: He 3anywBaiTe BeHTUNALMOHHUTE OTBOPU B KOpryca Ha
obopyaBaHeTo 1N BbB BrpafeHarta KOHCTPYKLMS

- MPEQYNPEXOEHWE: Ma3zeTe oxnagutenHata cuctema oT nospeda

- NPEOYNPEXAEHWE: He n3nonssaite enektpudecko 06opyaBaHe BbTpe B
OTZENEHNETO 3a CbXpPaHEHNEe Ha XPaHUTESTHU MPOAYKTY OT TUM, PasfINYEH OT
npenopbYaH1a OT NpoM3BoauTENS

- MPEAYNPEXOEHWE: He cbxpaHsBanTe eKCnnosunsHY BELLECTBA KaTO aepO30STHI KyTUK
CbC 3anan“mo ropueo BLTPE B YCTPOWUCTBOTO.

- MPEQYNPEXOEHWE: ObopyasaHeTo Chabpka XafuneH areHT ¢ BUCOKO HansraHe. He
MoanduLmpanTe ycTporcTBoTO. YCTPONCTBOTO MOXe Aa ce obenyxsa camo OT
KBanuuumpaH - 0TOpU3NPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

- MPEAYNPEXOEHWE: KoraTo nosuuynoHupate MalumHaTa, yBepeTe ce, Ye
3axpaHBaLLmaT kaben He e NPUTUCHAT UK NOBPELEH.

- MPEAYNPEXIOEHWE: He noctassiTe yabIMKUTENN UM NPEHOCUMI 3aXpaHBaLLm
apanTepu Ha rbpba Ha To3u anapar.

Mpenw mbpea ynotpeba: MpaBunHo pa3nonoxeHue

1. Mpeav aa u3nonasate 3a MbpBY MbT, OTCTPAHETE OMaKoBKaTa 1 0CTaBETe CBOGOAHO MPOCTPAHCTBO OT MoHE 15 ¢M oKoro
ycTpoiicTBoTo (5 ¢M oTcTpanm, 10 CM Npu HakNaHsHe Ha YCTPONCTBOTO).

2. MocTaBete XnagunHuka Ha cyxo u }:Loﬁpe NPOBETPUBO MACTO. MaseTe XnagunHuka ot npsaka CribH4YeBa CBETNNHA, Harpesatenn u
kopo3uBHM razose. 3ABENIEXKA: Tbii kaTo paboTaTta Ha TOBa YCTPOICTBO 3aBuCK OT paboTaTta Ha KOMMpecopa, KOO YCTPOMCTBOTO
Ce M3KckBa A0CTaTb4YHO NPOCTPAHCTBO, 3a Aa Moxe Aa ce pabotu npasunHo. SABENEXKA: He ce npenopbysa Aa npemectaate
yCTpOVICTBOTO, aKo NoAbT He e rnagbk. He m3non33a|7|Te, aKo XNaaunHUKbLT € HaKMOHEeH. Ao XNagunHUKLT € NoCTaBeH Ha MACTOTO 3a
ynotpeba, ocTaBeTe ro uanpaseH 1 n3vakaite 10 MuHyTH peam ynotpeba. Korato npemectsate xnaannHuka, BUHaru 13nonssaiTe
ABETE APBHXKK, 3a Aa HOCUTe yCTpOI?ICTBOTO Bb3MOXHO Hail-HUCKo. ToBa e ¢ Len 3aliuta Ha komnpecopa u ynnbTHeHaTa cucrtema.
MPEOYNPEXAEHWVE: V3non3gaiiTe ABama unv noseye Ayluu 3a NpuaBmkBaHe n 6opaBeHe C TOBa YCTPOICTBO. AKO He To HanpasuTe,
TOBa MOXe [Ja fosefe [0 KOHTY3WUWN Ha rbpﬁa unu gpyra Tpaema.

3. ﬂ,p‘b)KTe NpeHoCUMUA XNaaunHK Aaney ot TonfnHa 1 npsika ClbH4YeBa CBETIIMHA, ako € Bb3MOXHO.

4. Toan NPEHOCUM XnaaunHuk € NOAX0AALY 3a U3non3BaHe B aBTOMOOMINMN 1 HA KbMMUHT MecCTa, HO ypeabT He TpﬂﬁBa aa 6bp,e N3NOXeH
Ha ObXAO UK Opyru TEXKN aTMOC(bepHVI BUAHKUA.

5. Toau NPeHoCUM XnagunHuk He Tpﬂ6Ba [a ce NocTass BrpadeH unu Bua BJJ,JTbﬁHaTMHVI. YCTPOI?ICTBOTO € NPoeKTMpaHo da nma
CaMOCTOATENHO MACTO.

6. HopmanHata pabota Ha XxnagunHuka 3aBucy 0T TOMAIMHHOTO W3MbYBaHe OT KOHAEH3aTopa.

7. Movucrete BbTpeELLHaTa NOBbPXHOCT C Manko Xnagka BoAa v Meka Kbpna. 3abenexka: Korato nocrasste DC 3axpaHealins KaGen,

yBepeTe ce, ye BxoabT € 12V ~ DC / 24V n3touHuk Ha 3axpaHBaHe. BAXXHO: He ceansiite Hukaksu eTukeTi 3a 6e3onacHocT,
npegynpexaeHre uiv MHopMaLys 3a poAyKTa OT BaLLMs MPEHOCUM XIaAuUHIUK 38 aBTOMOGUI.

OMNCAHWE HA YCTPOUCTBOTO: MNMpeHocum aBTOMOBMNEH Xnaaunkmk - CHuMka A

1. OcHoBa 2. KoHTakT 3a Wwencena

3. [lpvxka 4. Kanak 3a 0TAeneHneTo Ha XnagunHuka

5. Kanak 3a otgenenve Ha chpusepa 6. KoHTponeH naHen

7. 3axpanBaLy kaben DC - 3a n3non3ssaHe no BpeMe Ha MbTyBaHe, BKIIOYETE AMPEKTHO B 3anarkarta Ha asToMmobuna
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KOHTPOINEH MAHEN - CHumka B

A - 3axparBaly 6yton ON/OFF B - Temn. 1 - gucnneit 3a Temn. Ha OTAENEHNETO BbB hpusepa
C - Temn. 2 — gucn. Ha TeMN. B XNaZWIHOTO OTAeneHne D - RUN - gucnneii 3a pabota Ha komnpecopa

E - MNoka3saHe Ha HMBOTO Ha 3alynTa Ha baTepusiTa F - ByToH 3a HWBO Ha 3awuTa Ha baTepusTa

G - byToH 3a noBuLwaBaHe Ha TemnepaTypata  H - ByToH 3a HamansiBaHe Ha Temnepatypata

MPEAN MBbPBA YNOTPEBA

Korato ce onuTeate fja BKNOYNTE BaluMs npeHoCUM puaep B CTaHAapTEH KOHTaKT 12 V, ycTpoiicTBOTO HaMa Aa paboTu, ako
KOHTaKTbT MMa HanpexeHue no-marko ot 9,6

V. YCTpOWCTBOTO LLe Ce pectapTipa, korato HanpexeHueTo e 12,2V unum no-ronsmo.

Korato ce onuTBaTe fa BKMOYNTE ypeaa B CTaHLAPTEH KOHTAKT OT 24 V, yCTPOACTBOTO HAMa Aa paboTu, ako rHe3AoTo uma
HanpexeHue no-manko ot 21,3 V. YcTpoiicTBOTO Lye Ce pecTapTupa, Korato HanpexenueTo e 25,2 V unu noeeye.

YcTponcTBOTO MOXe fia 6bae CBbp3aHo U KbM MpesxaTa 230V ~ 50/60Hz cnepn nsnonaeaHe Ha BLHLUHO 3axpaHBaHe (He € BKII0YeHo).
Mpenopbuntentnst mogen AC/DC apantep e CR8076.1.

OMEPALIMA

[MpenopbunTENHO € ja onakoBaTe XpaHaTa B TOPOWUYKM UMK KOHTEHEPH, NpeAHasHa4eHn Aa ca B KOHTAKT C XpaHaTa, npean aa g
nocTaBuTe B OTAENEHNETO Ha XNaaunHuka u hpusepa.

[peLukaTa Ha YyBCTBUTEMNHOCTTA Ha TeMnepaTypHUs CeH3op e +/- 1 °C.

1. BkntoyeTe yCTporcTBoTO, Kato HaT1cHeTe 6yToHa (A) € 3 cekyHau. 3BYKOBMST CUTHan LLe Ce Yye CreA HaTiCKaHe Ha Beeku ByToH Ha
KOHTpOnHNs naven. Cnep BKITKOYBaHE Ha YCTPONCTBOTO (DYHKLMATA 3@ CAMONPOBEPKA LLe Ce CTapTipa aBTOMAaTU4HO, Ha LMGpoBNs
avcnnei 3a 2 cekyHau we 6baat nokasanu Ludpw ot 000-111 ... go 999, uHaMKaTOpUTE e CBETAT, CrieABaLLMST AUCTNeN Lie nokaxe
Temnepatypara B [iBeTe OTAENeHUs 1 HopmanHata paboTa Lie 3anoyHe. KomnpecopsT e BKtoyeH, TO Lie cTapTvpa 1 cnpe Aa pabotu,
3a Ja noaabpxa crabunHa Temnepartypa B yCTpOICTBOTO.

2. 3a fja HacTpouTe TemnepaTtypata B OTAENEHUETOo Ha hpu3epa (5), perynupaiite Temnepartypara, kato HaTucHeTe ByToH (G), 3a oa
yBenuuuTe Temneparypara uiv bytoH (H), 3a aa HamanuTe Temnepatypata. TemnepaTypHUST AuanasoH B OTAENEHNETO Ha hpusepa
(5) e ot +10 °C o -20 °C. Cnep HaTuckaHe Ha ByToH (G) unm (H) e ce 3anoMHAT AaHHWTE 3a NPOMSIHA, ako HaMa HaTUCHaT DYTOH B
NPOAbINKEHNE Ha 3 CEKYHAM, B OTAENEHWETO LUe Ce MoKaxe HacTosLaTa Temneparypa.

3. Temnepatyparta B OTAENEHMETO Ha XNaaunHuka (4) He Moxe fa ce perynupa ot noTpebutens, T4 ce perynupa aBToMaTyHO OT
€TeKTPOHEH TepmocTaT. TemMnepaTypHUST AnanasoH B XnagunHoTo otaenerue (4) e ot +2 °C o +10 °C, TOMHOTO HMBO 3aBUCK OT
HacTpoeHaTa TemnepaTypa BbB OTAeneHneTo Ha thpuepa (5). Ako TemnepaTtypaTa BbB (DpU3epHOTO oTAenerme (5) ce perynupa Ha -
17 °C, TemMnepaTypaTa B OTAENEHMETO Ha XnaaumnHuka (4) we 6bae B avanasoHa ot +2 °C go +4 °C.

4. KoraTo BKITKYNTE YCTPOIICTBOTO, KOMMPECOPBT 3anoysa fja paboTu, ToBa ce NokasBa Ype3 0cBeTABaHe Ha aucnies 3a paboTa Ha
komnpecopa (D). KoraTo Temnepatypata AOCTUrHe XenaHoTo HMBO, MHAMKATOPBT 3a paboTa Ha komnpecopa (D) He ceeTn 1
KoMnpecopbT cnvpa Aa paboTu. KomnpecopsT Lie Ce BKMIOYBA 1 U3KIKOYBA OT BpeMe Ha BpeMe, 3a ja NoAAbpXa XenaHata
TemnepaTypa B oTAeneHnaTa Ha dppusepa u xnaannnuka. Cneagaite LuknuTe Ha paboTa Ha komnpecopa, ancnnest 3a pabota Ha
komnpecopa (D) Le ce BKMtoYBa W M3KMIOYBa.

5. 3a na nsbepete NoAxoAsLLO HUBO Ha 3alluTa Ha baTepusiTa, HaTUcHeTe ByToHa (F). YCTpONCTBOTO MMa TpU HUBA Ha 3aLuMTa Ha
HatepusiTa, KOWTO 3alUMTaBaT HOpManHaTa paboTa Ha YCTPOWCTBOTO W 3alLuTaBaT batepusTa Ha aBTomobuna. TpuTe HUBA Ha 3amTa
Ha 6aTepusTa ce 136MpaT Ype3 MHOTOKpaTHO HaTuckaHe Ha 6yToH (F):

H - B1COKO HYBO:

3a HanpexeHue 12V: cimpa npu 11,5V v 3anousa pabota npu 12,5V

3a HanpexeHue 24V: cnvpa npu 22,6V 1 3anousa pabota npu 26,0V

M - cpeaHo HuBoO:

3a HanpexeHrue 12V: cnvpa npu 10,7V 1 3anousa pabota npu 11,7V

3a HanpexeHue 24V: cnvpa npu 22.6V 1 3ano4sa patota npu 24.0V

L - HucKo HuBO:

3a HanpexeHue 12V: cimpa npu 10.0V 1 3anoysa pabota npu 11.0V

3a HanpexeHue 24V: cnnpa npu 21.6V 1 3anoysa pabota npu 23.0V

6. YcTpoitcTBoTo e 0bopyaBaHO ¢ thyHKLMATA 33 HACTPOIiKa Ha NameTTa cnef cinpaHe Ha Toka. Korato KOHTPONHWAT naHen e
W3KMI0YEH, cUcTeMaTa LLe 3anoMHY 3aaAeHOTO HUBO Ha TeMnepaTypa Npeay usknioysaxe 3a 2 yaca. Cref Bb3CTaHOBsBaHe Ha
3axpaHBaHeTo cucTemaTa AMPEKTHO HaBNK3a B TEMNEepaTypHOTO HIBO, (UKCMPaHO Npeau cnupaHe Ha Toka. B cnyyali Ha npekbcaaHe
Ha 3axpaHBaHeTO 3a NO-AbMr0 OT 2 Yaca, PexUMbT Ha paboTa, 3afafeH npeay U3KITYBaHe, He Ce 3ana3sa, ToraBa yCTPONCTBOTO Lue
3anoyHe fa paboTy cbe CTapToBa TEMNepaTypa no nogpasbupate ot -10 °C.

7. VIskntoyeTe yCTPOICTBOTO, KaTo HaTuCHeTe ByToHa (A) 3a 3 cekyHan.

ObLwuTe TemnepaTypHU HACTPOIKM 3a CbXPaHEHME Ha:

BuHo (o1 +6 °C o + 18 °C) Bakcuhu, nHeynue (o1 +2 °C o - 8 °C)
Mnogose (014 C po-6 C) Hanutku (o1 2 °C po - 5 °C)
Meco (-10 °C) Cnaponeg (-15 °C)

Mons, 6bpeTe BHUMATENHW, ako 1ckaTe fja CbXpaHsiBaTe NekapcTBa B yCTPOCTBOTO. MocTaBeTe NpoAyKTATE B NpeaHa3HayeHy 3a Tasm
Lien KoHTelHepw / Topbu, Npean Aa rv NocTasuTe B yCTPONCTBOTO.

MOYMUCTBAHE 1 NOAAPBXKA

BuHaru usknioysalite yCTPONCTBOTO OT KOHTAKTA, MPeay Aa 3anoYHETE NOYUCTBAHETO.

He 13nonasaiTe xumMn4ecky pa3TBOPUTENH, 3aLLOTO Te MOraT Aa NPUYMHAT TPaitHU NoBpeay Unv AedopMaLyn Ha yCTPOCTBOTO.
lMouncTeTe BbTpeLLHATa MOBLPXHOCT C MAINKO Xragka canyHeHa BoAa 1 Meka Kbpra.

TEXHWYECKM JAHHN
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Kanauutet: 38 nutpa (23 nuTpa BbB (hpU3epHOTO OTAENeHNe + 15 NuTpa XnagurnHo OTAeNeH!e)
3axpaHBaHe:
DC 12V / 24V - koHTaKT 3a 3ananka 3a kona

230V ~ 50 / 60Hz - MpexoB KOHTaKT Cref U3non3BaHe Ha BbHLUHO 3axpaHBaHe (He e BKIYeHO)
XnaguneH areHt: R600a / 40 g

Knumatnyen knac: ST/ N/ SN

/3onauus: C5H10

HomuHanHa koHcymauws Ha eHeprysi: 40W YCTpoiicTBOTO e HanpaBeHo B knac | Ha nsonauus v Tpsibea
6baeTe CBbP3aHO CaMo KbM KOHTaKTa ChC 3a3eMuTENHa Bepura.

MpepynpexaeHue: onacHocT OT noxap

3a Aa 3awuTuTe okoHaTa cu cpeaa: Monsl, OTAeneTe KapToHeHUTe KyTun n HalnoHoBu1Te TOp6VNKI/1 W 1 U3XBbpreTe B
CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTnaabLy. M3non3sanuaT ypea TpH6Ba na 6bae focTaBeH Ao cneynanHuTe nNyHKToBe 3a c1=6mpaHe,
KOWUTO Morat fja NoBNuAAT Ha OKONHaTa cpeaa. He VI3XB'bpﬂﬂI7ITe To3nypen B 0OWKHOBEH KoL 3a OoTnaabUu.
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